
bakkarok.
oly bankczégeket 
amelyekhez honfi, 

fan fordulhatnak 
agy pénzbetétek

eljából.

f'RK ÁLLAM.
«* KCHSB, 18 VTUIiao, 

York.
' bankár*™*** ** * Ie<
TAR BANKHAZA, 1347

■ *r*&g l*frégibb Up.
! : New Tort.
KANTA allam.
I SANK, Első Nemzet:

pénztáros Horry

ankhátsl, f/tbaak 1340 
"',,kv Sixtn

- " 16 V Duqueene

nk(k egyike. Elfő-
- ■ >l [:éczk$lldés. Ha- 
, rft- '-’güjjyek lelkű*.

BIN ÁLLAM.
, SAVINGS BANK. Ke- 
, rtkarékbanJc, Kenosha 
;■ av'a,fttt- H. B.

• haj ;-

•- be. Taí.„rékbetéteke$

SEY ÁLLAM.

Bárminemű

Házak, te

jerytizlet»

>-t a következő 
és fel vannak jo- 

és hirdetési di- 
es nyugtázására

I JENŐ
fest Virginia állam- 
r é. :■-> államba fog 

I v minden tekintet-

MIHÁLY
M Pen ti­

ppeli a “Beván- 
es hirdetési dijak 

zására fel van jo-
- a pennsylvaniai 
adulatába és párt-

ANDRÁS
Gary székhely- 

[ILLINOIS államok- 
Bevándorló* '-t min-

|dezső

tlHEM székhelyijei 
é9 .ornyékén kép- 
t minden tekintet-

PÁL
nyékén képviseli a 

üitetben. Tóth 
í:;i magyarság eló- 

• -1"s hirdetési di-
- átázására fel van

fsLA
vidékén képviseli 

'1 és hirdetési 
■ n <ben nyugtáz- 

_ helye: 1033 N. 
ihia, Pa.

dság
■ Second Are. — 
TDI. az ismert he- 

f JANOS orgona- 
fcversenyez — A 
>' konyhát » tu- 
f-zet: — legfrta- 
1 '-alokat magyar 
■zőkeny. figyelmes 
1-yarsag Jotadola- 

magát

JÓZSEF
fcház tulajdonosa.

|AR ORVOS.

ier Ernő
Isi tudoma-

ORA.

I AVENUE,ni.
Fapont* reggel

este 8-ig. — 
órától 12-ig. 

ely 2904.

ESTI ÚJSÁG

BEVANDO
MEG JELEN NAPONTA DÉLUTÁN. Szerkeszti: SINGER MIHÁLY.

VIII. Évfolyam. 50. szám.

BODVAYNE ESETE.
Washington megdönti Williams Ítéletét.

( soda történt. A washingtoni bevándorlási miniszter rnegdön- 
•' Williams ellis islandi czárnak egyik kegyetlen intézkedését. 

\ .kora volt már a bűz az ellis islandi Dániában, hogy szagát még 
v shingtonban s m viselhették el, pedig azoknak ae orra ugyan­

is megszokta már az ellis islandi illatot. z
Az rigvet már ismerik a Bevándorló olvasói. Özv. Bodvay Li- 
levelet kapott, hogy odahaza haldoklik a nővére. Hazautazott. 

\ temetésre érkezett. Mikor eltakarították a fiatalon elhunyt 
.'iiyt, mikor Bodvay Lidia felszántotta a könyeit, csomagolt is- 
hogy visszajöjjön régi lakóhelyére: Amerikába. Közben Pitts- 

■gban élő jómódú rokonával. Kottán Ferenczczel levelet váltott 
- ez a derék magyar ember kijelentette, hogy örökbe fogadja az 

•vitt maradt figyermeket s hogy gondját fogja viselni. Bodvay Li- 
.. tehát magával vitte a gyereket, de magával hozta a húgát is, 

■ g -gv hajadon sógornőjét. Megérkeztek.
És itt kezdődik a négy magyar bevándorlónak kálváriája. Ellis 

island vérebei letartóztatták a négyest. . Átvitték őket az ördügszi- 
g'tre. Erős, egészséges, pénzzel bőven ellátott embereket látott 
...iga előtt a vizsgáló-bizottság. Még a kis árvagyerek is duzzadt 

az egészségtől. Mégis ez a gyerek nőtte ki magát szálkává Ellis 
- ind urának szemében. Kiadta a parancsot: nem bocsátandó part; 

:. S mivel a három nőszemély társaságában érkezett, a fiúval 
gyűlt a három nő is visszatolonczolandó. Punktum.

Williams ur ezzel sarkon fordult, a négy embert periig vitték <iz 
•. islandi börtönbe, a piszokba, a férgek közé.

Bodvavné sürgönyzött Pittsburgba. Kottán Ferenez nem vá- 
. >lt. hanem eljött személyesen Ellis Islandra. Magával hozta pol- 

i " levelét, bankkönyvét és egy telekkönyvi kivonatot. Bizonyítot­
ta. hogy jövedelmező állása van. Bizonyította, hogy van a bank­
ban egy kis megtakarított pénze. Ks bizonyította, hogy van teher­
mentes ingatlana. Bizonyította, hogy becsületes életet folytatott 
mindig s hogy az örökbe fogadandó gyermekről nemcsak akar gon­
doskodni. de tud is gondoskodni.

Kottán Ferenez a falra hányta minden borsóját. Ellis Isiandon 
mm szoktak érvekre hallgatni. Williams ezár kimondta a szenten- 
■ /iát a emellett semmivé lesz minden érv, minden logika, minden bi- 
"iiyiték. Persze, hogy megfelebbezték az ügyet Washingtonba. 

Közben rabok módjára négy embernek a legpiszkosabb börtönben 
k lett sínylődni csupán azért, mivel emberi szivük van, mivel egy 
•>: -ún maradt gyerpkemberről gondoskodni merészkedtek.

Tegnap jött Washingtonból a határozat. A letartóztatott négy 
er bér szabadon bocsátandó. Szabadon bocsátották. Punktum. Me­
llétnek és mentek, a kiállott szenvedésekért, a piszokban töltött na­
pokért és éjszakákért még csak azt sem mondták nekik, hogy: bo­
csánat.

Williams ur pedig garázdálkodik tovább a magasabb jog, a 
magasabb igazság, a fenkölt amerikai szellem nevében.

Ez a Bodvayué esete. Ez és semmi egyéb.
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PRENDERGAST VÁLASZA.
KINEVEZÉS VAGY VÁLASZTÁS A CZÉLSZERÜBB?

Kapunk tegnapi számában meg-] 
1 fékeztünk arról a kenyérharcz-' 
i" I mely most New Yorkban 197; 
'hás körül forog. A polgárines-; 

■■•r mint demokrata lett megrá- I 
i.'isztva. Premiergast más párt 
által. Ez utóbbi 197 embert el 
akart mozdítani állásukból, csu­
pán azért, mert tagjai, esetleg 
agitátorai a demokrata pártnak. 
Gaynor arra való hivatkozással, 
itt nem arról van szó, hogy az. il­
letők melyik párthoz tartoznak, 
hanem megfeleltek-e eddig, nem 
egyezett bele abba. hogy a 197 
ember repüljön. Eddig és így 
rendjén volna a dolog, líavnor 
vastaghangu levelére azonban 
Prendergast egy ugyancsak vas- 
taghangu levélben válaszol és 
személyeket sorol fel, akiket 
Gaynor mint polgármester elbo­
csátott. csak azért, mert az ille­
tők mni demokrata-pártiak. De 
nemcsak ezt. Felhozza többek 
közt Prendergast Hyde esetét is. 
aki mint városi kincstárnok hete­
ken át hivatala felé sem nézett, 
a város pénzeit olyan bankokban 
helyezte el, amelyek tönkremen­
tek és a város negyven százalékot

elveszít, de a polgármester eddig 
nem tette ki a szűrét Hydenak. 
mert ez - - demokrata-párti.

Prendergast a hozzá, illetve 
czimére intézett goromba levélre 
goromba hangon válaszolt. Ha 
Gaynor és Prendergast magánsze­
mélyek volnának, a kutya sem tö­
rődne velük. Igv azonban más 
elbírálás alá esik az egész dolog. 
Gaynor New York város polgár- 
mestere, Prendergast pedig ellen­
őre. Az ügy természetéből fo­
lyik. hogy a városi hivatalnokok­
nak egyetértőén kell dolgozni — 
és pedig dolgozni, nem pedig ré­
szek dni és levelekkel egymást, 
bombázni. Mert amint a dolgok 
most állnak, ennek — és lehet így 
is mondani: ezeknek — az áldat­
lan harezoknak nem á veszeke­
dő*. hanem a lakosság issza meg 
a levét. Ahelyett, hogy egyesült 
nővel a város érdekeivel törőd­
nének. egyesült erővel — vesze­
kednek. Veszekednek pedig oly 
vehemencziával, amely egy jobb 
ügyhöz méltó volna.

Tegnap a lapok egy V ash- 
ington állambeli városból hoztak 
egy hirt: ott az egyik párt kc-

j resztülvitte, hogy egy “visszahí­
vási” törvénynyel a polgármes- 

I tért és egy másik városi hivatal­
nokot “letették”. Nem volna-e 

i ezélszerii ilyen akezió itt is.“Visz- 
I szabivni” azt. aki bűnös, aki mu­
lasztást követ el. A város fizes; 
sen munkáért, de nem veszekedé­
sért.

De van ennek a kérdésnek egy 
másik oldala is: ezélszerübbek-e a 
választások, mint a kinevezések? 
New York város polgármesteré­
nek az Egyesült Államok elnökén 
kívül van a legtöbb hatalma ezen 

I nagy Unió területén, alkalmazót-1 
! lakat, kinevezni. A polgármestert 
választják.

Mi ezopfos európaiak mindig 
zenebonáztunk az ellen, hogy a 
kormányok kinevezik a hivatal­
nokokat. mert ezáltal az illetők 

! parazitákká válnak. Ebben van 
logika. És mit látunk itt ? A meg­
választott hivatalnok szakasztott I 
olyan parazita, mint a kineve­
zett. azzal a különbséggel, hogy 
az döbbeni kormány,, parazitája, 
az utóbbi pedig pártja parazitá­
jává válik — a közönség, a közi 
rovására.

Hol ván tehát a középút ? Me-! 
Ívik a helyes, miként kell a hely­
zeten javítani, segíteni?

Egy kis ujjmutatást kaptunk 
nemrég egy német szocziaiista 
képviselőtől, dr. Südekumtól, aki 
itt New Yorkban erről a témáról 
tartott felolvasást. Südekum, a 
szocziaiista. örömmel konstatálta j 
azt a tényt, hogy Németország­
ban a városi _ polgári — alkal­
mazottak letértek a korrupezió 
útjáról és tudásukkal, ambiczió- 
jukkai igyekeznek érvényesülni, 
felfelé jutni. A német polgár- 
mesterek és egyéb magasraugu 
alkalmazottak nem kaphatók ar­
ra, hogy megvesztegessék őket,; 
mert. ezzel a lekötelezettséggel 
nemcsak büntetendő cselekményt 
követnek el, hanem hivataluk-1 
hoz. a városhoz is vannak kötve, I 
mert félnek, hogy a megvesztege­
tés titka ki fog pattanni és a ma­
gasabb állás is fucscsba megy. 
Németország .Városai ma a leg­
jobb hivatalnoki karral rendel­
keznek.

1 gyanilyen a viszony a kis 
Svájezban is. Ott az összes híva-; 
talnokokat .— a baktertől kezd­
ve a szövetségi tanácsosig — vá­
lasztják. Az illető igyekszik hi­
vatalának megfelelni, mert ha 
nem felel meg. a legközelebbi vá­
lasztáson — “ki "-választják, 
még a saját pártjabeliéi is.

Ambiczió és lelkismeret a : lé­
nyeg. Ahol ez nincs, ott parazi­
tává válik a hivatalnok, akár vá­
lasztják, akár kinevezik, akár 
pedig a megválasztott kinevezi. 
Hogy a konkrét esetben kr a bű­
nös: Gaynor-e vagy Prendergast,

I nehéz volna eldönteni.
Lakatos.

FOGAS-KÉRDÉS,
Nyílt levél Braun Márkus úrhoz.

'lisztéit uram! A ezimből láthat­
ja. hogy nem egy olyan kérdésről 
van szó, mely fogas volna, hanem 
olyanról, melyben a fogások ját­
szanak szerepet. Hogy melyik í'o 
gasok, azt — Wekerle szavaival 
élve — minden sarki hordár tud 
ja. Ön mint tiszteletbeli elnök 
az elnök tiszteletére — Taftrc; 
van szó, — hozott és hozatott 500 
— sage und schreibe — ötszáz fo­
gast. De a sok fogastól én most 
már nem látom, hogy a fogasok 
500 font-e .vagy darab,Dehát -/. 
másodrendű dolog. A lényeg ez: 
Taft, az amerikai ember, aki még 
színét sem látta a Balatonnak, en­
ni fog balatoni fogast, én pedig, 
aki végiggyalogoltam egész hosi- 
szában a tócsát, még magyar em­
ber létemre sem ettem eddig fo­
gast. Nem ettem, mert nem ih-t- 
tem — drága volt otthon a tojás. 
És itt.... .’ Ki gondol Ameriká­
ban balatoni fogasra, hacsak ne u 
hívják Braun Márkusnak ! El­
menjek a bankettre — helyes, de 
pro primo még soha életemben 
nem volt — és műn is lesz — 1 iz 
darab olyan felesleges dolláron, 
amelyiken egy bankettet végig 
nézzek és -egyek. Ks pro secundo 
biztos-e az. hogy a vendégek a 
nagy tokuvabohu miatt fog­
nak-,- ehetni, fin a fogas-kérdést 
1 magara részéről igv vélem meg- 
oldandónak: Braun uram <n foga­
sokat kiosztja azon magyaroknak, 
akik még színét sem látták a ba­
latoni fogasnak, hadd örüljenek 
neki legalább itt Amerikában és a 
boldog id gas t u 1 a j d o noso k otthon 
szép nyugodtan, étvágygyal kebe­
lezik majd be — a fogas-kérdést..

Nehogy amiatt legyen zavar, 
hogy melyik párthoz tartozom, re­
publikánus-e vagy demokrata, itt 
kijelentem, hogy egyikhez sem - 
hanem a fogas-éhes pártiakhoz.

Melyhez hasonló jókat kíván
Palócz.

GSELEDKERDES,
Chicagóban megoldásra talált.

Haladunk a. korral minden té­
ren. Haladunk a cselédkérdés­
ben. Chicagóban végeszakadt an­
nak a patriarkhális viszonynak, a 
mikor a cselédleány a családhoz 
tartozott s mikor a ház úrnőjében 
néha az anyját, de a legtöbb eset 
ben a mostoháját látta a szolgáló.

Ma már. legalább Chicagóban, 
nem “szolgáló”, hanem “szer­
ződtetett munkás” a neve s nem 
havibért kap, hanem óránként 
’esz fizetve a munkájáért. A cse­
léd a házon kívül étkezik és al­
szik. estéivel és vasárnapjaival a 
szerint rendelkezik, ahogy jónak 
látja és annyi fizetést húz, a 

■ mennyi órát dolgozik.

F
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TET1K.

áll az istálló közepén s én nem 
tudom, mi van vele.

A McCoy nevű rendőr hamaro­
san eleget tett a meghívásnak s 
az istállóban ott találta Louis 
Frank szolgát, aki egy szobor me­
revségében állott még mindig 
ugyanazon a helyen. A rendőr 
azt hitte, hogy Frank bolondozik 
és rendőrbotjával rendőri gyen­
gédséggel megtapogatta a hasát. 
\ szobor nem mozdult meg em­

sém. McCoy felemelte a szobor 
karját s ez mereven megállóit a 
óv 'gäben, akképp cselekedett a 
bábával is.

A rendőr, akár Petőfi juha* : 
még egyszer ütött egyet a bot .jé 
val. majd orvost hitt. Ez meg ar­
ról gondoskodott, hogy a furcsa 
beteg átszállitttnssék a kórház­
ba. Mikor beszállították, az élő 
szobor még mindig merev volt. 
Megszurkálták tűkkel, beleordi- 
lottak a fülébe, de a -zobov — 
szobor maradt.

Most egy egész orvossereg veszi 
körül a szobrot és érthető érdek­
lődéssel lesik az ébredését.

GYILKOS IDŐJE 
MEGHALT

Ma délelőtt halt meg gutaütés 
következtében Hoffmann x-biró, 
Heidemanu ügyvédje. Hoffmann 
bíró volt azelőtt és mióta ügyvéd 
lett belőle, New Jersey állam leg­
kitűnőbb kriminálist á ja volt. 
Négy embert, mentett meg a vil­
lamos széktől, nagyon sok gyil­
kos ügyében az elsőfokú gyilkos­
ságot másodfokúvá tudta átalakí­
tani. Ez volt az első eset. hogy 
egy vódenezét halálra Ítélték.

Néhány nap előtt védte a nemi 
gyilkossággal vádolt Heide- 
ínannt, akinek a pőréről mi is 
hosszabban megemlékeztünk. — 
Hoffmann 75 évet élt, felesége és 
két leánya siratja öt.

y PÁPA BETEG. SZOBOR VAGYOK.
Az orvosai minden munkától el- Istállószolga furcsa betegsége, 

tiltották. ------
Én. Mrs. Theresa Lack vagyok, 

jelentette ma reggel egy izgatott 
női hang a telefonon át az 58-ik 
utczai rendőrségnek. Küldjenek

Róma, április 20. X. Pius pápa 
: könnyű hülés következtében 
kénytelen a szobát őrizni. Házior­
vosa minden munkától eltiltot­
ta. de mindazonáltal ma is elvé- 

I gezte rendes napi teendőit.

át azonnal rendőröket a 48-ik ut- 
cza 424. szám alatti istállómba. 
Az egyik emberem mozdulatlanul

ANGYALOK

New Jersey állami kórházában. 
Morris Plaiusben. ápolják Ge- 
shella Annát, aki tizenöt év előtt 
vándorolt be Ausztriából Ameri­
kába. Az. osztrák aggszüz nyil- 

I ván vallásos őrjöngésben szen­
ved. mert hatvanöt nap óta böj­
töl és semmi szin alatt nem akart 

:eddigelé táplálékot magához ven­
ni. Azt mondja, hogy Isten által 
küldött angyalok látogatják őt 
meg minden reggel és nyújtanak 
neki néhány kenyérmozsát s egy 
pohár bort.

A leány eddig Pássá icon élt s 
elébb az ottani kórházban kezel­
ték őt. Az orvosok féltették az 
életét s minden áron rá akarták 
venni, hogy egyék valamit, de ő 
mind megannyiszor azzal utasi- 

I tóttá vissza a táplálékot, hogy a 
meddig az angyalok meglátogat­

óink, szükségtelen ennie, majd ha 
! elmaradnak. Isten ujját fogja lát- 
! ni abban, hogy rendes táplálékot 

! vegyen magához.
; Passaicből átszállították Morris 
I Plainsbe. ahol — valószínűleg az 
,ut fárasztó volta miatt, — ma el­
maradtak az angyalok. Erre az­
után Geshella kisasszony jóízűen 
evett. Többet is szeretett volna, 
de nem kapott.

Mexicokn ir.égscm hallgat! az ágyú.
A Mexicobul beérkezett tegnapi jelentések folytán mi G kitűz- 

! tűk a felit-r zászlót. Ma bevonhatjuk megint. A kilátások a béké­
re kisebbedtek s mire e sorok napvilágot látnak, az ágyuk talán 
szórják ismét a halált.

! Ma reggel érkezett be a texasi El Paso utján a távirati jelen. 
. tés, hogy a forradalmárok egész hivatalosan felszólították Navarro 
tábornokot. Juarez parancsnokát, hogy huszonnégy órán belül 
hagyja el a várost és engedje ezt. át Francisco Maderonak. az. 

' . ur! ,.-s elnök”.nek A tábornok tagadta az il.v felszólításnak
’•a.- - ■ ’lét. de Gonzales Garzia. a forradalmi párt főtitkára hiva- 

alosan tudtára adta a sajtó képviselőinek, hogy a megadásra és a 
város elhagyására vonatkozó felszólítást egy kiildöncz utján kézbe­
sítették Edwards juarezi amerikai konzulnak, aki viszont átadta azt 
Navarro tábornoknak. Edwards konzul megerősítette ezt és hozzá­
fűzte. hogy a felszólítással személyesen elment Navarro tábornok 
házába s mivel nem találta otthon, az írást egyszerűen otthagyta.

Mindezekből nyilvánvalóvá válik, hogy a forradalmárok, ha 
gondolnak i„ a békére, a fegyvert a markukban tartják. A kormány 
akarja a békét. Annyival inkább kell, hogy akarja ;1 békét, mert. 
Diaz elnöknek tudtára adta a washingtoni kormány, hogy fegyve­
resen közbe fog lépni, amennyiben három napon belül nem létesülne 
a fegyverszünet.

Limantour pénzügyminiszter nagyban bízik abban, hogy meg 
lógja köthetni a forradalmárokkal a békét. Ebbéli - bizalmát meg. 
osztja Mexico népe is, habár mindenki tudja, hogy a döntés kizáró­
lagosan Maderotól függ. S amennyiben Madero visszautasítaná a 
békeajánlatokat, a liarcz minden vonalon újból ki fog törni.

A kormány ez esetre katonákban nem fog hiányt szenvedni. Ha 
a beérkezett híreknek hitelt szaluid adnunk l)ia^ elnök »kiáltványt 

! intézett Mexico népéhez s o kiáltvány folytán az ország minden ró 
I ízéből a zászlók alá sereglenek az önkéntesek.

’ Tegnap este az a hir terjedt el. hogy Diaz elnök és l.imantou"
, oénzügymintizter visszaléptek. Ez a liir valótlannak bizonyult 
Mindketten kijelentették, hogy mindaddig, inig a rend helyre unn­
ál I. megmaradnak állásaikban. A rend helyreállta után külföldre 
ógnak utazni. Valószínű, hogy ezt az utazást ;l lemondás fogja 

I követni.
Ma reggel fenyegető hirek érkeztek be Mexieoból. E hírek azt 

mondják, hogy hivatalos kijelentés történt, miszerint a Mexicoban 
-lő amerikaiaknak a hajuk szála sem fog meggörbülni. 11a azonban 
az Egyesült Államok fegyveresen közbelépnek, természetes hogy a 
nexicoiak haragja az amerikaiak ellen fordulna s az amerikaiak 

I lekaszabolását aligha lehetne megakadályozni.

I Hogy mennyiben hivatalos --z a kijelentés, azt e pillanatban 
alig lehet megállapítani. Bizonyos azonban, hogy az Egyesült Ál­
lamok alig fogják az ilynemű fenyegetésektől függővé tenni az el- 

I határozásaikat.
Megírtuk tegnap, hogy a forradalmárok feladták Agua Priet 'i 

js átengedték a várost a kormány csapatainak. Erre nézve ma az 
a szeuzáezionális hit- érkezett be, hogy Red Lopez és Belisario Gar 
sia. akik Agua Pilótában „ forradalmárok parancsnokai voltak, el- 
árulták a forradalom ügyét. Garcia a város feladása után ameri­
kai területre szökött, ahol amerikai katonák elfogták. Alikor ma 
- *- séta! a indult, ott é*ló mexieoiak megrohantak ót és n vitt au v 

jszemébe vágták, hogy Diaz megvesztegette öt. Valősziniileg meg]in- 
őseitek volna, ha amerikai katonák nem siettek volna a segítségére.

Lapunk zártakor érdek s dolognak vesszük a hírét, oly doloe-- 
iiak, mely az Egyesült Államok fegyveres közbelépését papancsoló­
vá teszi.

Diaz elnök ugyanis a-z Egyesült Államok kormányához intézett 
átiratában kereken vinzautasitja a washingtoni követeléseket, $ 
nemcsak hogy felelősséget nem vállal- a határon végbement esemé­
nyekért, sót ellenkezőleg megvádolja az amerikai katonákat. a-.,»i 
vádolja őket. hogy a mexieoi kormány katonáit lefegyverezték, a 
forradalmárokat ellenben ellátták fegyvereivel. Az amerikai pol­
gárok megsebesülése és halála nem terheli a mexieoi’ kormányt.

Diaz e jv-gyzéke annyira kihívó hangon van megírva, mintha 
, egyenesen bele akarná kergetni a:: Egyesült Államokat a fegyver** 
intervenezióba. Washingtonban a hangulat tényleg meg is változott 
már s még a legbékésebb emberek is azt vallják, hogy az ily hangot 
eltűrni nem szabad.

ALICE FÉRJÉ,
Roosevelt veje berlini nagykövet­

nek van kiszemelve.

Washington, április 2d. Nicho­
las Longworth. oliioi szenátor, 
Hill utódjaként berlini nagykö­
vetnek van kiszemelve. Ha eset-

egy másik nagykövetséggel fog­
ják megbízni.

(Longworth Roosevelt ex-el­
nök veje. Feleség- “Alice h 1 

jezegnő” név alatt ismeretes, aki 
‘ ‘ herczegnői módon viselkedett. 
inig apja elnök volt és azóta is 
"olyan” életmódot folytat.)

LAPUNK SZOMBATI NAGY 
SZÁMÁRA MÁR MOST FEL- 

j HÍVJUK OLVASÓINKNAK FI- 
! GYELMÉT.
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v.: r u>ti szőllő.

va!. előre síi az árnyékát.

egyletnek az az ösztöne, hog.- .'mii 
áldoz a nemzeti és egyéni művelő 
désért, annak legalább, ha lehet, 
egy részét ezen az utón be is ve-

So. Bethlehemben újabb botrá­
nyok vannak keletkezőben. Mint 
So. Bethlehemböl értesülünk, v lui 
Iáén az eastoni sheriff elfogta 
Várlaki Sándor r. kátli. magyar l gye.
'plébánost, Kis János hajójegy- . . ..

. ........... ., - L- • 1 Máskép lest persze az a kérdés.ugvnukot vs egy Bush Karoly ne- > 1 .
...... ... ... . liogv az egyletnek ez. a törekvésevu biztosítási ugvnukot s mind a- *'■ ■ , .. .

, ...... ...... r,u, 1 ii- iolvan lesz-e, amelv nem-e tog.ialummat kulon-kolon oOO dollar - ,
, , .... .. , , ... . . Ikertem a mar meglevő itteni, tisz-* bel ala helyeztek. A jótállást , . , ,

... , i tan un- es kuzmuvelodessel toglal-egv hotelos adta érettük a vour-
kozo magyar egylet s így a

iben

New York. április 2p.

:. Ad . az őrökké harcziat politikus, a jövő eszten- 
e’ í.o mai:választás dolgában megnyilatkozott. Meg- 

e.L.at e- ekkor azt a szerintünk nem túlságosan 
:«rte. hogy rossz szolgálatot teljesítenek vele 

rr.*t sor újból való jele Ítélését szorgalmazzák."

ton való megjelenésig. A letartóz­
tatást egy fiatal hölgy eszközölte 
a legsúlyosabb természetű rágal­
mazás és becsületsértés vádja 
alapján. Messze van még az Íté­
let s csak azt jelenthetjük ki, 
hogy elszomorodik a szivünk i 
szerencsétlen so. bethlehemi ma­
gyarokért. mint a hol már nem 
is először tartóztattak le avagy 
bírságolták mek magyar lelkész- 
két.

kő
zünség érdekeit is. Azt hiszem, le­
hetne találni utat és módot címek 
elkerülésére, sőt. még egymás tá­
mogatására is, csak kevesebb busi­
ness és több szeretet kell egyné­
hány matadorba. Jaj. dohát ez 
olyan nehéz a lesipttskás üzlet va­
ll ász oknak I

7. - te- a k; .sszikus jóslatokra emlékeztet bennünket, a 
melye- bt - joiok soha olyant nem állítottak, amiért meghazudtol­
hatok lettek volna. Nem állítottak soha semmit geraklot. Az asszony tagad. ;

Roosevelt is ékképp cselekedett. Roosevelt egy szóval sem inti íiiém-n: férfi még jobban tagad, de

Do térjünk át magára az. elő­
adásra. Az általános jellemzés le­
gyen igy: Láttunk egy pontosan 

Sok a jóból. Dr. 'ländlich Sa- 'és gondosan rendezett előadást, s 
mu port indított három jóbarátja élveztünk szépen alakított játe- 
dlen. akikkel egyetemben a fele- kot úgy az egyénektől, mint össz- 
ségét is bepörölte. Akik már so- hatásban. Manojlovies és Borskor 
kát jártak franexia színdarabok- irendelő urakat. nemkülönben
hoz. azok most már könnyen kita- íl>engyel Elemér urat mint súgót 
lálják. hogy házasságtörésről van illeti mindezekért a megérdemelt 
szél. .Mrs. Gertrud“ Tandlich ne.m dicséret. Borda Sándor ttr jat 
légi detr meg egy udvariéival, h.-• jsz.otta k riczit utolérhetetlen 

nem mindjárt hármat is vett Ihumorral és ügyességgel és igen 
nvbe: dr. Louis Newelt-t. Ed- sok természetességgel. Nem lehet 

minid <L Hirschet és John M. Fit/- ,:lt eléggé dicsérni, bár talán nem

le burát..:: ege szóval sem mondja, hogy a jelölést nem fogja el­
fogadni.

Aki ismeri Rooseveltnek természetét s az ilyen imnulziv embe­
reknek termeszetet annyival könnvebb megismerni, mert hisz min­
den alkalommal a kelleténél nagyobb elemi erővel nyilatkozik meg, 
tudja.hogy Roosevelt sem politikai tétlenségben megmaradni nem 
akar, sem arra nem fog vállalkozni soha. hogy a politikai hangver­
senyben a második hegedűt játssza. Pedig ez a férfin, aki még né­
hány ev előtt Egyistetie volt az amerikai népnek, amely Roosevelt 
mellett más bálványokat nemcsak imádni nem akart, de még eltűr 
ni sem volt hajlandó. Roosevelt Tivadar ösztönszeriileg érzi. ha 
mindjárt hinni nem akar benne, hogy az ó dicsőségének napja le­
nyugodott s hogy erre az éjszakára alig fog az o számára politikai 
hajnalhasadás következni. Ezért ültek Roosevelt ajkára önkénte­
lenül a szavak, hogy barátai rossz szolgálatot végeznek vele szem­
ben, ha jelöltetését szorgalmazzák.

A szöllö Roosevelt számára, már amennyire az elnökválasztás 
jön tekintetbe, alaposan megsavanyodott s ez a tüneményes férfin, 
aki mesés gyorsasággal haladt, hogy aztán épp oly gyorsan lejáras. 
sa önönmagát inkább a múlté, mint a jövöé.

A republikánus pártban, mint ezt énp e napokban jeleztük, 
nagy a szakadás. Ez a párt . mely évtizedeken át ura volt az or­
szágnak. az elhatalmasodással szükségszerűen járó bomlásnak jeleit 
mutatja. Az mzurgensek, akiket most Cannon, a "Ház" volt .szó­
noka vezet, nyíltan állást foglaltak Taft ellen, hogy eleve megöljek 
az o jelöltetésének eshetőségét. Pedig Taft, akit eleinte mindenki 
Roosevelt eszközének. Roosevelt politikája végrehajtójának tekin­
tett, Taft az utóbbi időkben önálló gondolkozásának és tegyük hoz­
za: higgadt államférfim gondolkozásának sok szén jelét adta; az ő 
politikai értéke ugyanabban az arányban emelkedett, amelyben 
Roosevelté sülyedt. Taft ma a gondolkozó republikánusok szemé­
ben népszerű és kívánatos ember. Kétségtelen, hogy a republikánu­
sok az o nemzeti konverziójukon Taftot fogják jelölni, de épp oly 
kétségtelen, hogy Nagel kereskedelmi miniszter nagyon is elvetette 
a sulykot, amikor egy Cincinnatiban most megtartott beszédében 

. az állítást koczkáztatta, hogy a jövő esztendőben Taftot újból 
tagja választani Amerika népe. még pedig nagyobb többséggel, 

t aminővel valaha elnök meg lett választva.
9B nem tartunk Fényt arra, hogy bennünket politikai prófétá- 

Annyit azonban bizonyossággal állíthatunk 
jóslata nem fog beteljesedni. És erősen hisszük 

Cu-k iái számlálvák. hogy 1913 évi 
• : V, foc; bevonulni a Fehér

bízná el magát. Lollii András in­
i'"a Vörös korcsmaros" szerepében 
nagyon jól is sokszor kae.zagtti- 
tóan játszott, ilreimi István ur a 
vén bakát. Németh István ur a 
kántort alakította tnég pedig 
igen liiirn. érzéssel, -s a jobb hely 
zf tciV kellő kihasználásával, s X 

.met!) urnái ^okat jelent az. hogy 
határozott á nagy előmenetelt ía- 
miMtoU a mai játéka Barna Ts*
> én ur a í.aezi huszár szerepében 
ügyesen s a kellő érzéssel jutsz .; 
s iók voltak a mellékszereplők e 
A hölgy játékosok közül IL ■ . 
Mihályrié úrnő volt nae . ■■
s igen iigves iát.ék • r y. 

vgy 700 személy nézte végig az elő- ^Uemeson n-a-lt K;.-:n Hot", - 
adáu. Hogy ez a szokatlanul ; kisasszony sz.-mi r. .
nagyszámú közönség egybegyült ;bp|e tajált % ar .. 
annak egyik valószínű ..ka a verő-■, ,zotta. Mindkét hölgyet sz?r"c--: .

nal) 1 korral lepték meg. A női mell 
szereplők is mind nemcsak n: 
feleltek szerepüknek, de hat': 

giljeii megalakult mükudvelö-eso /ottan ügyesek voltak. Több gya 
portnak. Mindenesetre annyi korlat után sem vártunk volna

A vallás miatt. Km- B! - .;
18 éves csehországi . 
a 13. utezánál az Kast Kivcrbc ug­
rott, mert anyja valláskülönbség 
miatt nem engedte ahhoz férjhez 
menni, akit szeret. A leányt ki­
mentették és remélhetőleg mo;t 
már más véleményen van a gyer­
mekgyilkos anya.

Sok a bába. A Washington 
piacéi tűzvész után egymásután 
alakultak különféle bizottságuk, 
melyeik foglalkoznak a megtör­
tént dolgokkal, de eddig egy sem 
beszélt arról, hogy mit tegyenek és 
mit tesznek a jövőben, hogy ha­
sonló esetek ne ismétlődjenek. 
Hogy még egy bizottsággal több 
legyen, tegnap a polgármester is 
kinevezett egy eltussoló bizott­
ságot. Sok bábu közt majd elvész. 
a gverek.

Valódi ROTK SATiáVEL-iele vHajin $■ \ i.rti« stitó
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NE
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a hé rum kihallgatott cseléd állít 
•A állítanak olyan bizalmas dolgo 
kát “s jeleneteket, hogy még a bí­
ró -'-s az iigyv." !••!; is b -lepiruluak.

A so. bethlehemi I. Magy. Tár­
salgó és Betegsegélyzo Egylet szi 
nieloadása. Ezen egylet miikor! 
velő csoportja litLsvéf hétfőjén n i- 
ta elő az egylet tulajdonát képező 
"Magyar Ház'-han Szigeti Jé 
/.set "Vén liakanesos í-s fin a hu­
szár" ezimii régi. de míg mindig 
jií népszínművét. Az óriási szin- 
terem zsúfolásig megtelt s mint-

Nem hiába ügyvéd. Egy tegna­
pi tárgyaláson egy fiatal em be" 
állott betörés miatt a bíróság előtt.
A fiatal embert Max Krekoff ügy­
véd vr-dte, aki a családtól öTö dol­
lárt. vett tói “ddig azon a c/.imen. 
hogy keresztülviszi. Iiogy a fiatal 
embert felmentik. A fiatal embert 
azonban elitélték és ekkor az any­
ja szemrehányásokkal illette az 
ügyvédet, aki annyira megszep­
pent. hogy 3,7.’) dollárt rögtön visz- mulatós eredménynyel dolgozott, 
szaadott. A bíró érdeklődött " .- több mint 373 esetben érte el ezél- 
jó ügyvéd dolga iránt és iga ját. — A Liga díjmentesen iskolát 
folytatása lesz az ügynek. .art. melyben angolul és az alkot-

Korcsmárosok — nem jó polgá-jmányból okvetlen szükséges bi-oi 
rok. 1 laninioudbaii. lm:.. Vtidi--- kérdéseket taatitia. Tagsági dij
snn bíró nem adta ki - t : lent ke i, - •>- i . ........íivas iesi|K g., cent havonta, refvilago-

nek a ttoigárlevebt. met

457 WASHINGTON STREET,
C •• • • *1 k ü 1 d,iburgonyileg a pénzt

A különbség néhány cent; a küldő előnye óriási!
I rjón nyomtatványokért.

NÉMETH JÁNOS,
V. cs. és kir. konz. ügyv. 457 Washington Street,

President. New York. N. Y.

POLGÁROSODJUNK!

A new yorki Magyar Liga az el­
ső papír és polgárlevél kivételé­

nél segítséget nyújt. Eddig is bá-
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Gvászielentés.

íratni

jgyobb városa
"! Vj- ps.

harmadik

IL lives “szent heverd el 
Y olt: uo meg ezenfelül t it Ián Uizla- 
tá> is akart ez lenni a vsak nenirj-

: «ogi-: 

tokkal
:Kán:is

es Roosevelt ■ 
szemben ha 
könnyű volna

‘ í >tj: . “épet • íz élelmiszerek drágasá- 
^szert ben elkövetett kegyetlenségek. E két 
normáim terheli a felelősség. Azt a repub- 

m?! / még kísérletet sem tett amaz égető, mélvan 
'•Terheseknek emberséges módon való megoldására 

azonban. Roosevelt Tivadar nem lesz part- 
-v p.tékban. melvet a jövő esztendőben fognak el- 

•gyesiilt Ahamokban. Megsavanyodott az ö szőllője. — 
Bar itat tényleg rossz szolgálatot teljesítenek vele 

csét szorgalmazzák. Habár könnyű 
Roosevelt Katót tánezra vinni,

SINGER MIHÁLY

tény. hogy ez estén beigazolódott 
az. hogy a Társ. és Betegs. Egylet 
sok jogos reményűvel alakíthatta 
meg műkedvelő-osztályát .s egy 
ilyen nagyobb, magyarlakta hely­
ségben létjogosultsága lehet "s 
van Ls több egylet műkedvelőinek 

A Társ. és Belegs. Egylet /-pi­
tét te saját vagyonából ,-s felelős­
ségére a so. bethlehemi "Magyai- 
Házat" mintegy 1400 dollár költ 
séggel. felszerelte azt művészi“.-: 
festésű színpaddal és díszletekké?-, 
megvetette egy nagyobbszahásu 
könyvtárnak az. alapját tagjai ré­
szére s igy ezen óriási anyagi és 
kultárulis áldozatok fedezésére .- 
beteg-segélyezésekre kirótt össze­
gekben fedezetet nem találhat.

jobb előadást. A színjáték után 
tánez és kedélyes társas mulatság 
volt. Tudósitó.

A tavasz halottja. Zombory 
Andrásné trentoui Idkos, ki egyik 
legszeretettebb és legbecsiiltebb 
tagja volt a trentoui magyar koló­
niának, lU-án. husvét vasániajj- 
ján. regvli 9 órakor hirtelen el­
hunyt. Az elhunyt asszony fejti- 
fuszban és mellhártyagyuladá.s- 
ban szenvedett. Temetése kedden 
délután ment végbe a trentoui ina- 
gvavság nagy részvéte mellett.

Természete jogos

nagyon j

SZEGÉNY
KÉPVISELŐK.

Fizetésemelést kérnek a nem­
zettől.

A magyar honatyák, amint azt 
hazulról jelentik, ninesenok int-g- 
elégedVv n sorsukkal. Nem bírnak 
megélni abból a fizetésitől, ame- 
l.vet mint turvényhozó>k kapnak. 
Fizetésemelést kérnek.

Minden munkásnak feltétlenül 
joga van akkora munkabérhez, a 
mekkora munkát végez, csakhogy 
a munkának értékét nem egwdül

ii munká> iiatái'ozza meg. .Van eb­

bt- némi beleszólása a munkaadó- 
mik is. s ha a munkaadó iigv 
t ala Íja. hogy it munkás nem szol­

gáltat h«- annyi munkaértéket, a 
nv-nnyi a bélnek megfelel, egv- 
szerűen elcsapja a munkást és 
massal helyettesíti. S viszont. Ilii 
a munkás úgy érzi. hogy beszállí­
tott munkájának ellenértékét 
meg nem kapja, abhaiihagvliatja 
a munkát, nézhet más foglalko­
zás után.

Igy járhat el a jelen esetben a 
magyar nemzet, igy járhatnak el 
a magyar képviselők. De mi úgy 
hisszük, hogy inkább a nemzet a 
megkárosított fél. Fgy tudjuk, 
l,f,sy a magyar képviselőház je-

PENZKULDES 
HAJÓJEGY ÉS 
KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEKBEN'

a /ccjpontolaSS <4 
úxjmeg-ői'x/uUófű cég

KISS EMIL
BANKÁR

!Q4 SECOND AVE
NEW YORK

Keveset igér- 
Sokat tesz.

A perth amboyi korona gyógy­
szertár költözése. Dr. Silk Károly 

Ipertli amboyi orvos, kinek tulaj- 
; dónál képezi a gyógyszertár is. 

tehát az I hatalmas épületet emeltetett a 
■ - State és Broad utezák sarkán s 

I oda helyezte át gyógyszertárát 
jorvosi rendelőszobáját.

Az épület egy modern alkotás, 
i melyben pompás üzleti helyiségek.
I magánlakások vannak s minden- 
i ben díszére válnak Perth Ambov

... por-'.: -
vándorlás követkvzm 
dón és 'New Yors után Pá- 
legtöbb lalkossággal. a világon. .

Választási visszaélések eile
New Jersey állam szenátusa elfő 
gadott egy törvényjavaslatot 
melynek czélja a választási visz- 
szníléseknek véget vetni. „V tör­
vényjavaslat felsorolja az egyes 
eseteket, mire szabad pénzt fordí­
tani. mennyit szabad kiadni es 
ezekről a tételekről az államnak

.ones íizan : i
■zen hontalanná t szí. ../ 
iandi erénvesőszök. 1:

ti- uesteadi 
s/:v János

Egylet lé 
halálesete

Könnyen szerzett milliók. A
General Electric Co. részvényesei 
arezuk verejtékében vágták teg­
nap zsebre egész éven át szerzett 

i— semmittevésük eredményét. V 
felesleg 10,855,092 dollárt tesz ki. 
Ennek az összegnek egy részét 

leírták,nagyobb részét 'Húsz­
pontosán be kell számolni. Előre : tották. A társasáé 
látható, hogy a törvényjavaslat nz i millió és igy az osztalék tiz száza- 
akóházban is többséget kap. \Vil- lék A mlmkásokról "elfelejt :t- 
sem kormányzó kijelentette. liogy'luk" ay_ urak beszélni.

I , mi. ir.ivt i ris s ov i 
I $1100.

5. 50. oszt. Ashtabulai Eg>-letnél el­
halt Tóbiás József halálesete után ja­
nii $1000.

<>. lói. oszt. Vaiín onsburgi Kgyl ét­
nél <‘lh:dt id. Due say István halálesete 
után járul $1000.

7. 2'2. oszt. S«'rant on i Egyletnél el
halt Szabó Fvrenez halálesete után jé 
rul $1000.

S. ló. us/t. Dillonvalei Egx’letuéi i" 
vagyona 1U7 italt Trieskó Júzsef halábvsete után jy 

ru! $1000.
Perth Amboy i Egyletnél 

V’t-n-nez haláJesete v.íá;
szt.

elhalt Zsol.lu 
járul sluöU.

Balassa Gábor hazautazik. Eg\- 
r-égi barátunk é-s előfizetőnk mond 
m-msokára búcsút Amerikának, 
hogy hazalátogasson Magyaror­
szágra. Balassa Gábor ugyanis 
■eladta szalonját Supp József new 

‘brunswicki lakosnak s ahogy a 
portit amboyi szakaira az átirat.ási 
engedély kijön, az ó-hazába fou 

.utazni családi ügyeinek elintézése 
- e/,viljáhól. „

a törvényjavaslatot rögtön ala 

fogja írni, ha az meg lesz szavaz­
va.

Razzia a Hesper-klubban. \
rendőrség tegnap razziát tartott a 
Hesper-ikkib 111 2. avenuei helyi­
ségeiben. A nagy vasajtókat bal- 
táktkal vertek be. A lívlyLégben ; 
275 férfit találtak. Egy defektiv 
már egy hónap óta napi -vendég! 
volt. hogy adatokat szerezzen.

10. 49. ... SZT. West viliéi Egy]étnél •*
Lt.lt Bt id ti á r Antal ha lálewte után
ml s 1000. ,

11. 7U. oszt. Cb'vWandi 1'£«■ V LetZU
elhalt Dáv !.l Ferencz haláleset«* a* ■-

: járul ittiooo.
VJ. ds.y Iteawr Falisi Egyjri

Hétezer dollár — fákra. Stover 
; toiitczajanak. Vdvi.zöljük a derék pa,.khiztos 7000 dollárt kér a vá- ■ 
; orvost uj otthonában! ros befásitására. Elsősorban szá- 

mitásba jönne a Colonial-park, a 
Battery-park és a Broadway a 66. 
ufezétől a 122-ikig. Az East-ol- 
dalra, ahol a legjoban elkelnének, 
nem jut pénz.

Tacomában, Wash.. 12.24(1 sza­
vazattal. 10.394 szavazat ellené­
ben visszahívták ' -letelték Y.
Fawcett eddigi polgármestert, a 
kinek tehetetlenséget annak a hi­
vatali állásnak betöltésénél vet- «*: 
uek színére. Etűd ja W. W. Sev-: 
inoiii- lett. Május 2-án újra szavaz- ■ végh l-nán 
nak másik négy hivatalnok fölött. -41*.

Elfogták hat év múlva. Jolin L. ' J',’,' jY' j,
Vaven a ne-w yorki Ventral Hto-jtési költség find
rage Vn. üzletvezetője és kincstár-' 1 “-/!, " Almást fivörLu .
noka volt tegnapig. A tegnapi tésí kriltsé-. tiuu,
napon letörték a nagy tekintély4, lli- Sh' oszl 8outh Ben- 
melyet a itteni hankk-í.lökben 
szerzett. Steuben countv sheriff-

«•limit Xt-mvrh Dtvá;i fóDc:

Kg'v let

bérautón i 
lha.lt nejt*

Dögöl Ignác-/, 
kóltsvg $100. 

Ezen fentebb

után

je hat évi nyomozás után letartó/.- -j temetési
itatta, inert 20.000 dollár- ki vetőre me-Akc. ’io.son tag

mir haláJcsetei 
költségek kÍv.'?»» 
. melv szerint •

ran mint pgv
megszökött. <'av»*n Svuhcnhen 

Légből k.apott vád.ak. Fgy So-1 Wilcox néven szerep-lt. hogy m;«- 
l'hie Hirsch novii román szánna- nipuláeziójf k"innyvhlicn v'g««z- 
zasu h-ányt az vllis islam.lt ható-; hessv. A sheriff volt az a ánt. •: 
ság prost it ticzió miatt deportálás-' melyiknél .. ;t av-m kor^ö 
ra it !te Az o.ss/.-s vaj ellene az tört.

hank tulajdonosa tagonkénti kiwté^ >;.
lár huszonöt .-énthm sz 
rn /látott.

Ezen feni o Horni4 Y-vei
:*i»rils h«'. >2 1Nótól folvO

•Ty dől
etui ha*D

.J

lenlegi többsége mindent meg-! Ocskay brigadéros. Április hó 
tesz. csak azt a nemzeti munkát 29-én a Webster Hall nagyterűié- 
nem végzi el, amelyért fizetést:. . , , , jben (119 Last 11-ik utcza\ szóm-
húz. amelynek el végzésére vállal- . _ ,
i.n./(ltt c ,, ' - , c. bat este b orakor rendezi a NewKozott, s mégis ok mernek tize-
tésemelésről beszélni! " Yorki Ifjúsági Kör és Daltestülete

iThury Ilona, Bozóky Boris»a. Hei- 
tay Árpád. Horváth Lajos és K-, ! 
rács Imre fellépi, évei Előadási 

után táncz reggelig Perk-gi Andin- i

Rendes dolog. Az a kerék nyi­
korog leghangosabba. amelyik 
nincsen megkenve s az a munkás 
kevesli mindig a munkabért, aki 
egyáltalán nem végez becsületes 
munkát.

hireves zenekara mellet)

(áll áp. 29

mnW- )

_ „ ' l|«77 S££CN3AVf!
KtVfYOW

^-4 Megjelelt a legújabb, kénekkel di- 
szitett nagy

Könyv árjegyzék
mindenfele magyar könyvről és ze­
nedarabokról, amilyen még Amer- 

kában nem volt.
IST KÉP.JE INGYEN KÜLDJÜK

KÖNYVESHÁZA
Second Ave., New York. N. Y. Bs-kos Sand.*'

Ä.

Hat orv «r --ti| 
Budapest. Mr ,ip 

dy Miczi nagyon 
a Rákóczi-uti I’a| 
umban. Még folyt az. 
kLs énekesnőnek 
hogy ü nagyon éhes. 
pincérnek:

—Hozzon nekem 
niát'

A pinezér nem .. 
az összepréselt --.a. ■ ] 
nem megmondta X 
üzletvezetőnek, huge
rom szardíniát nr-rt 
üzletvezető mint a
oroszlán bő-zólt u --
eikére:

— Hogy mer a;.,lm
niát rendelni. Ili : 
gyomrát és ha . . ■ 
előadás után m-in 
hatom : finom m 

—Kérem, üzlet , t 
sün meg. de u -In s 

Olyan bánatosan --s 
loan mondotta ez; Ív 
hogy az üzletvezet-, i 
és az éhes sanzonén 
három szardíniát 

De ezzel még n I 
szakai 1 -örtén ■ ‘ i :• k| 
pechjér * egy börkahí
meginvitálta az egv. 
Akkor már -i:-geit 
szardúliát - a pille- 
szigorúbban a-it a • 
Komád)' Miczi g 
éti-lt. mert már jálla -c 
azonban zsar-lirc:;’-' 
pott Ls.

Mikor a/.mhan a i 
rült a sor. a vid-ki 
zsardinettv írát. a 
nában -,z; ni'- tn, 
koronát - 
a vend -g - 
tő még s.
mády M

? mi
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A • BEVÁNDORLÓ
"\V. hv V 1 , ];■ ,!;m , Mvl!: Ut Dl-lU-tl
•it az iigyév.i vádirat kialudt é.-

3. oldal.

Ír iit-0 li. i'.-.l „vau. ,\z ein ős. dr. iJoti'raanu ;
! U az ügy '-szi vádirat ,dáliáit •'.■■ i-egg-lri meg!.:-. >•<•’(. i.;. Ml'iiggf.'Ztelt«: s kiparuu- 

I. •••;• • kát 1 : A,.: Betörök egy grófi kastélyban, ,-snlia Losom-zról. A rti-nif T» nt-tn
Z«dtan >tr. ügyvéd utján, aki az: Kolozsvár. A kolozsvári rend 'ment. azonban fegyelmit kért ma- 

iTVvg s veszekedés lett xiiatta. hogy Bnday Emilr.é csakis őrség három veszedelmes betörőt ga ellen. Az iskolaszék az elniiK-
Haroir. szardínia.

, e-pest. Minap t jszaiv.ii Koma K s;
■zi ...igyon busán sétált a dologb.il, a-.neíyhen részi-vertek ja lek'pési jogot fizette meg. mert! fogott el, akik vakmerő módon kel szemben megállapította a tá­

tink.iczi-uti Palace Orfe- a Palaee-Orfeumok csaknem ősz- í az üzlet berendezése alig -ért vala- több ízben betörtek gróf Lázár JA- • nitó ártatlanságát. Mivel azon- 
” K folyt az előadás és s >zes tagjai. Sértegetések röpköd- i mit és árut nem is adtak át az üz- Inasnak az Erzsébet-ut 29. számiban jegyzőkönyvet erről ti ráki 

tivkesmőnek eszébe jutott..tek Komády Miezi felé. aki az in-!lettel a vevőnek. A vádtanács alatti kastélyába. Első betörési!- nem kapott, becsületsértésért és j 
r.,igyon éhes. Szólt az egyik j zultus annyira inoghatott, hogy j most tárgyalta e kifogásokat és &et április elsején éjjel kíséreltf-k |rágalmazásért beperelte E. O 

ének. [hajnalig könnyezett. De á sirás !utasítva a vádiratot, mind a tó
rom terhelt ellen megszüntette a

hajnali
o.on nekem három szard!-.néni enyhítette meg a szigorú

üzletvezetőt, aki még aznap reg-' 
.'.Wz.':’ nem hozta mindjárt gél Komády Miczit elbocsátotta a 

'•'epreseit olajos halakat, ha- l’alace-ból, mint egy cselédet, 
megmondta Német Nándor

.■tőnek, hogy a Micike luí- 
r 1 iniát mert rendelni. Az

Komády Miezi a rajta esett sé­
relemért elégtételt akar s ezért a itestületi- március 27-én egyhangú

meg. a másodikat április liarmadi- ;ékut. A tárgyalás nemsokára meg- 
kán éjjel. A kastély beL-éi resté-1lesz. 

további eljárást. Az ügyész e hatá-1fce a. konyhaajtó feletti szeleló- • Halálos kártyázás,
rozatban .megnyugodott. !lyukon másztak be. Mindegyik

kezében egy-egy tülött; revolver. Nagybecskerek. Mii'kov Iván 
Ketten közülük tolva'jlámpa vilii- tirkin György Bocsát- kozs.'g- 
ga "mellett, nesztelenül Tópóztak a ; beli birtokosok a községben ina-

A város — falu marad. 
Békéscsaba. A község képvielő

ti> mint a sivatagbeli 
■ -/ült n ráförmedt Mi-

: Magyarországi Artista-Egyesület- jlag elfogadta azt az indítványt, 
nél panaszt adott be a Palaee-Or- hogy a község rendezett tanácsit

l í hálószoba felé. Az ajtót kitárva.;kait játszottak, amelynél Mii-ke-'.

fenni igazgatósága ellen.

He mer maga most szardi- A művésznő kölcsöne.
• u.lelni, most tvleza bálja a Budapest. Komi ősi Ilka. a Vig- 

. it *'-s Int majd lesznek palik, iszínház művésznőjv. ÜÜO korona 
, - után nem tud enni. Mond- kölcsönt adott, Weisz Samu szabó- 

tinóm egy nő maga mik A kölcsön visszafizetésére fix
i\ lem. üzletvezető ur. be-e-sás- terminus nem volt kikötve és Így 
,ieg. de én éhes. vagyok. az bármikor visszakövetelhető U
.in bánatosan és szívhez szó- j visszafizetendő volt. Weisz Samu. 
;.toldotta ezt Komády Miezi, akinek u József-kövut 13, sz. alatt 
a, üzletvezető is megpuhult jelég értékes üzlete volt. ki akarta 
-lies sanzonért, megkapta a játszani a művésznőt és hogy k >- 

;u szardíniát vetéléséhez ne juthasson, az üzl--
, e.-zel még nines vége az éj- tét május közepén eladta Buday 

■ rténetm-k. Komády Miezi Kmilnének 2000 koronáért. A ve­
er- egy bőrkabátos vnl'ki ur- felárt fel is vette ■« az utolsó pilla- 

invitálta az egyik »zeparéba. natlran jelentkezett \\ bér Gizella 
:• mar megette a három sógornője, aki azt vitatta, hogy 
aiiét a pincér, bár a leg- az üzlet, noha azt soha meg nem 
■abban adta le titkos jeleit, vette, az övé és Így a vételár is ot 

...oly Miezi még sem rendelt illeti meg. Weisz Samu at is adta 
• -iert már jóllakott. E helyett sógornőjének a vét .-lárt . s AA éber 

an /sardinettút kért 's ka- Gizella az összeget takarekp.-nz 
tt is. tárban helyezte el. de 1200 koro-
'i ír a .inban a fiz-ts-gi-- k -mát kiü.-s.ut adott növerniek.

a vili‘-ki ur sokait a . Weisz Ramunénak. aki ebből a 
; j» ■; * t niiH*1 vi'f "■* U'.ivo- n. iizV )! K ' csík Pin -t-n a sajat c 

lilotta"; fel i'-s vsa"-, egy j Int! nyitc-tt iizl.-t-t. Kotnlósi tik a- 
- • . .. Mik-..' aztán nuk iÍvmódon elveszett a

az öreg gróf ágyát üresen talál- vesztett. Ebből szóváltás kelet- 
ták. A gróf ugyanis valami csu- k-z.-tt a játékosok között, majd 

latossá alakul jon at s tnn 1 j/,tli ügvben aznap délután Buda- Mirkov kést. rántott és tirkin I
s. szil...sí n Iniszt.tgu n/.otts.i ot utazott s ;gy távollétével Györgyöt agyonszurta. A gyilkost .
-it L-1 A -/ 11 ni 11 v.-m vt \i*hin; i*iiildtek ki. Az indítványt Aebini 

András parasztpárti bizottsági tag 
nvujtc-tta be. aki -gy hét múlva 
kijelentette, hogy meggondolta i 
dolgot és arra az eredményre ju­
tott. hogy nem tartja előnyösnek, 
ha a község, rendezett tanácsú vá­
ros lesz. Egyben bejelentette a bi­
zottságnak. hogy bizottsági tiszt­
ségéről lemond. A többi panasz

az életét mentette meg. A gazdát­
lan szobában azután a két c/.im- 
bora munkához látott. A maguk­
kal hozott feszitövasaikkal elkezd­
ték az értékpapirosc-kat és a pénzt 
tartalmazó szekrényt feszegetni.

A fúrás, recsegés-ropogás zaja 
;elhallatszott a 'kastély távolabbi 

-szélien fekvő gr ól Lázár dános-

PARTOMÉ*

mar ä l vesefü és gyökérkivonatot?
A vesebajosoknak megbecsülhetetlen ez a gyógyfüvekből

készült kitűnő szer.
FAKADT £S BÁGYADT.
Gyenge és ideges,
FÁJÁST ÉREZ A FARÁBAN ÉS 

HÁTÁBAN,
Gyakran és fájdalommal kell vizelxue, 
ÁLMATLAN ÉS GYAKRAN FAJ A 

FEJE.
Emésztési zavarai vannak.
LÁBSZÁRA DAGADNI KEZD.
Sánadt s ? bőre száraz, lába meg hideg. 
SZEME BEESETT ÉS KÉKES SÁV 

VAN ALATTA,

-o' -rol VJ11011U. I »'»ui »«if ci.'/. ........... .r . . . , . , , - ,,m. ne hálótermébe, a-xi csa.w egy 110-artí hízótt>íi£ti tagok követtek , , , . , , ,j, ,, , testvérével tartózkodott a rahlo/w 
ii-liim példáját. Ezután Sz.-kelv i „

I
Achim példáját.
Lajos csabai ügyvéd, a paraszt­
párt ügyésze. lvvelbeW közölte

illá­

tól megszállt ház felső részében. 
Az álmukból felriasztott ntik rög-

..................,tön tisztában voltak azzal, hogy
Achimmal. hogy az ügyészt alia- rabl(-)k hlltoltak be n tetélyba. A
sáról lemond és a pártból kilep 
Az előadottak után kétségtelen.
hogy a 42,000 lakossággal bit-ó 
község továbra is falu marad.

i grófnő nem vesztette el lélekje­
lenlétét és hidegvérét és czéltalan

a sor,
linetté

sopánkodás és megijed es helyett 
cselekvéshez látott. Felszakitotta 

Elkobzott koszorú. szobája ablakait és teljes erejéből
Dcbreczcn. A tinszánt.uli re for- az istálló felé, kiáltott, ahol a lo- 

nuítus egyházkerület múlt hónap-,vászok aludtak:
ban elhunyt püspök.ntk. dr. Ltos. — Kink. hozzátok a revolvere-1különben bejelentette, hogy 
Lajosnak ravatalára küldött ko- mprf .( házban bet5rök jár. 
szőrűt Szatmarinegyc is. A koszo-

5 0 DOLLÁR

elfogták.

Az érzékeny püspök.

Nyitra. Clair Vilmos, a Eelvi- 
délci Magyar Közművelődési j 
Egyesület főtitkárának szerkesz­
tésében Magyar Felvidék czim- 
mel lap indult m-g. mely több íz-1 
ben ez Bízásokat tett gróf tiatthy-: 
ány Vilmos nvitrai püspökre. El 
ezélzásokat a püspök --.'rtökndk 1 
találta -és gróf Zichy dános k izok- 
tatásügyi minisztcrlv z fordult, a 
ki viszont a K. M. K. E. elnököt, 
gróf DcSscwffy Emilt kérte fel. 
hogy szerezzen a püspöknek elég­
tételt,. A F. M. K. E. most meg- . 
tartott közgyűlésén Clair ö Uniós­
tól a lapszerkesztési engedőimet 
megvonta és megtiltotta neki. 
hogy lapot szelikcszszen vagy ki­
adjon. Gróf Batthyány \ ílmos határozásáhól tartóztatta le a kis-

rendeljen még ma egy üveggel és tegyen vele kísérletet. Amint 
a Pártolásban nem csalódott senki; úgy ebben sem fognak
csalódni a vesebajosok. ____

EGY ÜVEG 1 DOLLÁR. HAT ÜVEG 5 DOLiaR. 
Egyedül a készítőnél kapható e czimen:

1—^ j -■"'v á • 1 160 SECOND AVE.,Partos Patika new y 0 rk.
1) -pt. B. 

ANNAK. AKI MEGFEJTI I REJTVÉNYT! 
A szivekben irt számokat helyezze cl a 
koczkákban. még pedig úgy. hogy azok 
öt-szege jobbról-balrn es felülről lefelé 15-öt 
adjon. A helyes megfejtők egy 50 dollÁros' 
hitellevelet kapnak, melyet egy 10.000 
négyzetláb nagyságú és 100 dollár értékű 
CSIF.KEFARM vásárlásával mint készpénzt 

felhasználhatnak.
Magyrr telepünk New Jersey államban 

Chats worth községben van. a vas-jtAUo 
másnál; EGYENES. SZÁRAZ NEM KÖ­
VES. FEKETE HOMOKOS. Jó TERMŐ 
F6LD. Munkát helvben kap és pedig me­
zei munkát és JOBBAN KERESHET, 
MINT BÁRMELY GYÁRBAN VAGY BÁ­
NYÁBAN

Múlt évben EGY 10 és EGY l.“> ÉVES 
FIÚ 2 HóNAP ALATT 600 DOLLÁRT 
KERESETT és az eddig elért legmagasabb 

EGYNAPI KERESETE EGY EMBERNEK 33 DOLLÁR VOLT. mert sok a munka és 
Kévés a munkás, amelyet BIZONYÍTANI TUDUNK.

VÁLASZOLJON

AZONNAL

NATIONAL INVESTING&SECURlTIESCo.
194 BOWERV

GERMANIA BANK BLDG., NEW YORK

F.
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ÁLL/’MOHBAN VAN 
LEVŐ DBBRE-

A VILÁG LRGGAoDAG.VrB Ft'LDJE \ DÉLI
8 H 1 ' ' ' . -r-RV'v - ‘ . 9 .. . ' £LB v r-0 4« DAG T"-vl«i> v .-..x. L A i. oIv..->í.OK Fv.Br.i-

... rZoviz r vaí — ny.-.-on nincs
Ti fi TÉLEN NINCS HIDEG AZ OTT LAK •> MAG X A5L ; -M.xL

-gy“ AKFUi. FÖLD DOi.I.-Ti _ ” ' ;jSA1'-
Hr.;./. -/ Ni A -- r.BlT r' -r. ■ ■ *■
KEIX IB-r.’AT.

DCLLAKT 
HŰI.XEK

rut ■ ■ gv hajdú vitte, aki a vonatén 
koro-! felakasztotta egy hálóra. A ka­

lauz c-zt kifogásolta, ti" v.igii! 
me“---gvez.tek. hogy majd a debrv- 
czeiii állomáson elint.-zik a dol- 

: ( i11 egy vasút i ti./1‘. i-.flo
. ■.■ '.'könyvet u ” 1- i az > -. írni. 

nívg.iilapit-tta a koszut-u terjedi ■
-í . ,,‘gitl IS llg.V tf *11", Ut i - ÍU - k* ,* -■

lia.i'tiLii.v-:. iib-T v a -.armegy -iiea
iluif ki'Túua bírságot kell fizetni az 

mivüsutuak. A hajdú nem tu- 
t •uu ... a hivuiai::ok ki.:
I. t'. . iii.u'V (.1 i l H 0''O/./a a ;'u;.7 I

u, uulíiri iig. amíg ■ ^ ai koro

nak.
A grófnő által okozott lármá­

ra a. házban mozgolódás támadt 
s a betörők számára Vsak a gyors 
menekülés maradt hátra. A <-ae- 
ládség oly gyorsan talpon volt. 
hogy a betörök bauyaft-ho'miok. 
eszüket vesztve ugráltak Ki a fegy- 
VITI---I-. m ablakán < rí-ire' a cseléd- 

'. '... üidőrésükhöz legott, az ej sv-

le r eiuyi Le- ti itt 1Í.J 0 1 Ka t ■
'Másnap a rend őrs *"g elfoirta a ki:
• oa; h töret: á'nskri l.aj. s dúnos J
urasági li::T Kis d átios’ kálidul ' 

i lovászt és 1 psűi János ge]."-s?.t.

; hegyest esendörőrs. A főispán 
M. K. E.-ből kilép és lehet, hogy jj„i^niien n..m i< felettes hatósága 
példáját au egyházmegye papsága ’ a esrndőrőrsvezetőnek s így a i'ö- 
is követni fogja. !ispán hivatalos hatalmival nem

. élt vissza.
Ä bajai főispán afierie.

* ” A vivómester afférie.
Szabadka, tiernáty Pál elboesl-;

Lrngvá.r. N">g-.- r . vei ere!.öt r 
vu'ii ! iént. hogy egy itteni vendéged

lovag Zoliin.’.' Viktor v.vömestn 
I;e iAVokidía Liiu i :S l el« k- , isliud- 
Tej-eyb ii 1'diadi.agvot. .le a 
!viadal elmaradt, mert a Kcmá- 
í i-ombari é Horn ásó*. ■ Mvenkilencd - 
i,:é 2 , .ts.döalj becsülett.iróságn ki 

üoiidoitti. hogy /elitre, l’-.i »

tott gazdatiszt a minit 
azzal vádolta meg S vinz.ö Gyu1«! 
bajai főispánt., hogy liatiiis tanú 
zásra a.kurta őt t-ábirni s a mik- .- 
ö erre nem akart vallalk.’iziti. ö
tartóítattii. Ben ián tVij.. lent - 

adóét be Boieüty fSkp-án ellet 
jliami.s tinu!zásra való rabil-as 
(hivatalos hatalommal -való vissza 
Iélés. miatt. A szabadkai t'irv 'u

Teímányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST.. NEW YORK. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek és jó magyar úri 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett belylyé.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
BÚTOROZOTT SZOBÁK KIADÓK

télén. A vivúme.stvi- - vr“ fel i'^.en

most május vén csoport utazás llsz

Magyar farmerok igazi helye.

bn i- kerül' az államvasut raktá­
rába. ahonnan aztán a vármegye 
váltota ki.

s Az ittas tanító.
Igló. Holub -József szenestapol- 

ezai tanító ittas állapotban tartott

rlo, betörésekre.’

Megvádolt tanító.
Losoncz. Nemrég feljelentette 

zsidó iskolaszék elmükénénL E. 0.- 
né tirakl Ignácz tanítót, hogy

\ “i.(rzorl ‘Ki* Cartcr-regények nyomán ha- |$z-k vizsg/;!,)birája azonban egyik jtette a hatvanhatodik gyalog' -:-
tározták el magukat ily: u to lan-t- -ban gem renklte el |red parancsnokságánál a tolmJna-

. , ,, • /i rryot S t'UVebck IvOZt ti .-\t)X ClKt'Z-)-
bzenizo főispán ellen a vizsgala- ; -
tot. Végzését azzal okolta meg ket irta:
hogy tiernáty a hamis tanuzásra j — Komáromban sohasem vol- 
való rábírást nem tudta valószi- ! tani és sem a tize.ikiler.czedik va- 
nüsiteui. az pedig beigazdás- dászzászlóalj beesületbirosága. 
nyert, hogy Bernátyt nem a föis-; sem más katonai bir-.smr sohasem ^ 
pán utasítására, hanem a saját el- ítélkezett i. lettem. De ha it dke-inált.

Poprádról faluja felé. Már elérte m.-tsfuY e]őtt erkölcstelen me- 
faluját, azonban faluja elej -n az 1 rénvletet akart elkövetni kisli

zett volna is. sem lenne igaz, mert 
egyoldalú volna.

Az ungvári törvényszék felmen­
tette Zolnayt a nyilvános becsü­
letsértés véts-'-ge ah '1 s ezt az Íté­
letét a királyi tábla is jóváhagyta. 
A Kúria első büntetötanácsa mind 
a két alséfok-u bíróság Ítéletét 
megsemmisítette és vádlottat be­
csületsértés miatt kétszáz korona 
pénzbüntetésre ítélte, mert a meg­
okol ás szerint a beadványban a 
katonaságot sértő kifejezést hasz-

TARGZA.
SZINÉSZTALENTUn.

J

Irta: Zöldi Márton.

Folytatás a tegnapi számból, 
li,. térjünk vissza Bokay bácsihoz, kiről 
,<t.H miit-nem. hogy kegyetlen sorscsapá- 
kártya és asszony i jó l égen kiforgattak 

■ uíból. Mint sok hajótörött társa 
•„idiiiv utolsó bástyái 

- hivatalt vállalt a ni 
: u-tént. hogy

is az 
m-ii'-kült.möge 

vénél.
mint mondani szokás 

g,.n kiváló fővárosi szinmiivész - a neve, 
n,t ,-szemb ■ vendégszerepelt nálunk.

ünnepeltük, ahogy tudtuk. Adtunk 
a,szőrűt, bankettet. Lovait u mostoha 

viszonyok, vagyis a feneketlen sár miatt 
• szelesen nem fogtuk ki.
Az -gvik előadást Bokay bácsi is végiff- 

it élet ere sokat tartottunk.
vvlciTiRny«1 ;i kiválómi ti

Minthogy 
/ <tir<leztiik tói
'•‘ászról!

Bokay hűvösen, rezervált an nyilatkozott
Hát ami igaz. igaz. üg.v;‘s

s színész: jól csinálja a dolgát, 
szerint az igazi szi neszt a lent u in 

.".iádon rév lálodik.
Hát hol 1 — kérdeztük kíváncsian.
Az éleiben, gyerekek, az "Jetben,

, ak, ahol ha baj van, ne n
... végszó. s< súgó. se dekoráczió, csak ép- 

, a talentum, amit az Isten adott.
1-lzt -émi ki nett élje ■ -éggel mondotta 

itt..

nagyon 
le néz •- 
nem

ol

a ham
meg.

I.. • 4/11
.- condom 

ulahol ' —
-g-.-'it." '
..tár, l'.egy

oli'll!:Iillő

ifi
volt.
'.bál ■

izinpji-

l.wvt te a szemüvegét és törölni kezdte 
vgv darab sárga szurvttsbörrel, aztán nagyon 
közömbös hangon jegyezte meg:

-Ha éppen tudni akarjátok, meg is 
mondhatom, hogy próbáltam én ki a szinesz- 
Iehetségemet. Nem csinálok titkot belőle.

Ls phiioudta a következő történetet:
. Harminc/ és egynéhány éves lehettem, 

mikor a kiskenderesi pusztámon gazdálkod­
tam. Akkor nekem volt a legszebb agaram és 
a ii'gtbriiiásabb gazdasszoiiyom. 11a valaki 
akkoriban azt kérdezte volna tőlem, hogy mi 
kel! még. zavarba jöttem volna, hogy mit ta- 
1 diÍjak ki. Talán a török szultánságot vállal­
tam volna, de azt is csak nyegleségből, inert 
rászorulva nem voltam.

Kgv októberi éjszakán, éjfélután szokat­
lan lárma, durva káromkodás riasztott fel ál­
momból. Felugrottam az ágyból és az ablak­
hoz siettem. A tele hold gyönyörűen világította 
meg a tágas tanya udvart, de amit láttam, ab­
ban nem telt gyönyörűségem. Öt idegen em­
ber puskával felfegyverkezve tett-vett. Lát­
tam. hogy a béreseket kötik gúzsba és viszik 
az istállóba. Ijedtségem csak akkor kezdett 
borzongatni, mikor az egyik puskás enibet- 
ben tioba.j Gyurkát, a rettegett haramiát is­
mertem meg.

Mrgjegvzem. senkinek sem volt annyi,oka 
rettegni tioba.j Gyurkától, mint éppen nekem. 
Néhány hónappal azelőtt clszerettem tőle a 
esőrvasi csárdásnál, aki később megüzente. 
|;,,gv vigyázzak magamra, mert tioba.j Gyurka 
n.-szit vette a dolognak, és megígérte, hogy ott 
iö le. ahol talál. Azt tudtam, hogy a haramia 
soha ígéretet nem szegett. Ebben elsőosztályu 
gentleman volt .

Men-kitlósri)!. elleutállásról, szu sem lebe- 
,, , I voltak, csupa elszánt, mindenre kész

uN»r »V-l-tltiiiR. hogy nincs más hátra* mint 
,. pr.ndani ■: utolsó imádságomat, uz l'rnak 

á. k-ir.i 1,-!kentet és mint jn keresztény halni 
,,, ... Hirtelen, nem akarom mondani jobbat. 

. le must gondoltam.

Jól ismertem a magyar betyár természet­
rajzát. Tudtam, hogy akármilyen gonosz, el­
vetemedett. de vitézkedése, pökheudisége nem 
engedi, hogy olyasmit tegyen, ami őt. - hogy 
az úri rend lapos kifejezését használjam a 
küzmegvetésnvk szolgáltatja ki. így például 
képtelennek tartottam arra, hogy egy magával 
tehetetlen, nagybeteget bántalmazzon.

Elhatároztam tehát, hogy játszani fogom 
a nagy beteget, ha úgy kell. a haldoklót. \ égre 
is életemről volt szó. Siet ve kizártam az ajtót 
és vissza feküdtem az ágyba... A ártani, hogy 
jöjjenek. Nem sokáig kellett várnom. . . Mind 
az öt egyszerre jött. az egyik két. égő gyertyát 
is tartott. Gúnyosan köszöntöttek :

— Adjon Isten minden jót!
Kinos, szakgatott nyögéssel válaszoltam, 

tioba.j közelebb lépett a gyertyával az ágyam­
hoz és az arezomba világított.

— Mi az. tekintetes uram, — kérdezte — 
úgy megijedt, volna néhány szegény, érdemte­
len vendégtől ?

Mélyen. zihálva sóhajtottam, aztán levegő 
után kapkodtam és eltorzítottam az arezomat.

— Végem van... meghalok... nvgfula- 
dok. . . már fél órája van rajtam.

— Mi baja ? — kérdezte egy másik betyár.

Kezemmel jeleztem, hogy nem tudok be­
szélni. csak a mellemet Tiörögtettem jó ideig, 
aztán nagy erőlködést mutatva, félkönyökre 
felemelkedtem.

Megcsúszni! a szivein — nyögtem ke­
servesen —- ez a mi régi családi nyavalyánk, 
ebbe halt bele az apám, a nagyatyáin. „ bá­
tyám. .. Jaj, jaj. én is mindjárt kész vagyok...

Erőtlenül visszahany átlót tara.

- - Noun. — biztatott; Robaj Gyurka 
nem hal meg az cm bér mindjárt.

— Már félóráig sein tart — folytattam be­
hunyt szemem! — érzem... itt... itt... Jaj, 
teremtöm! A jó Isten hozta magukat... leg­
alább lesz. aki befogja a szememet... aki tel» 
köti az államat... mert nincs annyi erőm már,

hogy a cselédet bekiáltsam. .. Jaj. I ram. fe- 
remtőm!

Mozgattam az ajkamat, mint aki magában 
imát mormol. A betyárok egy ideig halkan 
tanáskoztak, aztán megszólalt Robaj Gyurka:

— Tekintetes uram, nem lenne jn, ha dok­
tort hivatnánk ’

A kezemmel nemet int itteni, aztán alig 
hallhatóan mondottam :

— Minek? Úgyis késő... mir kijön, mái­
én lie in leszek ezen a világon. . .

.Nagy csendesség következett. m-Jy. meg­
vallom; olyan rettegéss -l töltött el., hogy rázni 
kezdett a hideg. Arra gondoltam, hogy mi 
lesz v öem, ha ezek megtudnák, hogy lóvá tet­
tein őket. Aztán hirtelen arra is gondoltam, 
hogy nem szabad őket pénz nélkül elereszt -in.

,— .Jó emberek — szólottám — nekem 
nines erőm. hogy megforduljak, nyúljon vala­
melyik a párnáin alá, ott a bngyellarisom. . .

Maga tioba.j vette elő a bugvellárist ős ad­
ta a kezembe.

— Itt van kétszáz forint — mondottam 
elhalván — ne sajnálják elvinni ezt a pénzt 
főtisztei emlő Osadaky plébános úrhoz. Hz az 
utolsó pénzem. (A tározóban több mint há­
romezer forint volt.) A lelkem üdvére szán­
tam. Mondják meg neki. hogy szolgáltasson 
néhány szent misét értem...

Ismét visszahanyatlottam s nem reagál­
tam többé semmire, csak haldokoltam mii-sza­
bályosan. A félig csukott szemhéj alatt lat­
iam. hogy belép a gazdasszouy.

— Mi baj van? — kérdezie reszketve.
— Oda van szegény, a végit járja.
A gazdasszouy nagyot sikoltott és a kc-zet 

tördelte.
-Tórám, Isten: Még az este nem volt 

semmi baja. még oil legyeskedott i, lem a pit ­
varban : Jaj. jaj, jaj 1

Robaj Gyurka rámordult:

— Ne óbégasson. főzzön inkább egy kis 
herba-teát neki. aztán maradjon mellette, mig 
szegény kiadja a páráját.

Azzal a betyárok halkan, lábujjhegyen tá­
vozlak. A gazdasszouy nem főzött herba- 
teát. hanem letérdelt az ágyam elé és imádko­
zott . . . Hajnalban betoppant az öreg tiabuka 
doktor, kinek a betyárok adtak hirt allapo- 
fomról. Hiába mondtam m ki. hogy jobban 
vagyok, irgalom nélkül bvléindiktáit k**t adag 
relüirbarát. amitől aztán csakugyan rosszul 
lettem fis tudjátok, mi történt a kétszáz, 
forinttal?

__A betyárok megtartották ínaguknak —
siettem kitalálni.

__ördögöt 1 — mondotta liobay azon
módon odavitték a plébánosnak az üzenetem­
mel együtt.

fis ez bántott legjobban. 1 adjátok, bog.' 
református ember vagyok, féltem, hogy a pres­
biter urak. ha megtudják . hogy katholikus 
papra bíztam a tnennybéli ügyem rendezését, 
„agyon rámmásznak. Mentem is negyednap 
egyenesen Vsadaky főtisztelendöhöz, ki jó ba­
rátom volt. sokat ferbliztünk a parókián.

__Mi jót hoztál? — kérdezte.
Azért a kétszáz forintért jöttem, amit 

azok az emberek hoztak a nevemben.
A plébános összehúzta a szemöldökét.
__Abbul öcsém, nem eszel — mondotta.

__ Azt a lelked üdvére szántad, arra is ma­
rad. TS

__De. kérlek, én vsak proforma tettem.

A plébános keresztbe fonta a karját.
A intem-zióidat nem ismerhetem 

mondotta de a kötelességemet igen. Misek- 
kiildted. eruo arra kell fordítanom.

Minth"g> konyitottani valamit az egyház- 
josrlm... , ■: I így-.keztem sarokba szorítani.

Nem úgy van az. pátvrkáin — mondot­
tal,-. _ neked mint katholikus papnak nem is 
; - ,,bad szakadárnak misét szolgáltatni, ha csak 
nem fejedelem vagy király az illető. Minthogy 
pedig én csak olyan szegény komposzesszor 
vagyok...

(Folytatása következik.)
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KARENIN ANNA.
A BEVÁNDORLÓ

REGÉNY.
Irta: TOLSZTOJ LÉÓ. Fordította: E. TBUX HUGÓNÉ.

(N’yoleívanailik folytatás.)

Mindennek meg van i
határa, 
nélkül, mert 
— de az. amit nem értek. 
Hogyan maradhat abban a

— Nem. — szakította félbe Lydia.
Értein az immoralitást. — szólt minden benső meggyőződé: 
>rt azt se tudta, miért lehetnek az asszonyok immorálisak 

az a kegyetlenség! és ki iránt? Ön iránt: 
.. városban, melyben ön él ? Sohasem elég 

üreg az ember, hogy n tanulhasson és én mindennap jobban tanu­
lom megismerni az ön nagyságát és az ö alá valóságát. i

— Ki lehet köztünk az. aki az első követ dobhatja — monda 
Karenin, látszólag elégedetlenül a szereppel, mit játszott. — Mi­
után mindent megbocsátottam, megfoszthatom-e attói. mire szivé­
nek szüksége van. szeretetétől saját gyermeke iránt...?

Hát ezt szeretetnek nevezi, barátom ? Mindezt őszintének 
tartja ön megbocsátott és még tovább is meg fog bocsátani, ezt 
kívánom! de van -• jogunk ama kis angyal lelki nyugalmát megza 
verni ' Halottnak képzeli anyját! imádkozik érte, és bűnei bocsá­
natát kéri Istentől: mit fog most hát gondolni.'

— Erre nem gondoltam. — monda Karenin, ezen érvelés igáz­
si) gárt nem ismerve.

A grófnő kezeivel eltakarta arczát és imádkozott.
— Ha véleményemet kívánja tudni, — monda végre. — akkor 

mm adja meg az engedélyt. Nem látom talán' mennyit szenved ön 
mennyire vérzik sebe! De tekintsünk -1 öntől; hová fogna ez ve­

zetni" ön u.j szenvedéseket készít magának, és uj bánatot gyerme­
kének ! Ha képes lenne az az asszony emberi érzelmekre ö mag; 
volna az első. akit ezt belátná. Nem. itt nem lehet tétovázni; és h: 
engem feljogosít rá. én majd felelek n ki.

Karenin beleegyezett és a grófnő francziául a következő leve 
let irta:

“Asszonyom!
Az ön emléke fiára nézve oly kérdésekre adna alkalmat, me­

lyekre felelni senkisom lenne képes anélkül, hogy ne kényszerülje» 
a gyermek afölött Ítélni, mi reá nézve kell, hogy szentség maradjon

Azért ,-iiát megérti férje keresztényi szellemben tartott visz. 
szautasitását. Kerem a Mindenhatót, hogy irgalmazzon önnek

Lydia grófnő."'
Ezen levél elerte azt a titkos ezélt, melyet a grófnő maga is tit­

kolt önmaga előtt: Annát lelke mélyéig sértette meg. Karenin ma 
ga részéről bánatosan tért vissza lakásába, nem folytathatta meg 
szokott teendő,it, nem találta m -g az olyan ember nyugalmát, ki Is 
ten kegyelmét bírja és kiválasztottnak érzi magát.

A gondolat arra az asszonyra, ki annyira vétkezett ellene, é 
kiért mint egy szent cselekedett, nem kellett volna, hogy bánts» 
és mégis nem volt nyugodt. S-mmitsem értett abból, amit olvasol 
es nem volt kép s gondolataiból kiűzni a ürült kegyetlen remi dísz 
ezeneziáját: lelkifurdalással emlékezett vissza arra a vallomásra a 
mit Anna a lóversenyről jövet tett. Miért nem kívánta akkor tői. 
az illem tiszteleti n tartását ? Miért nem hívta ki Wrouszkyt? Mir 
denekiolott ez bántotta ót. És a feleségének irt levél, haszontalan 
bocsánata, az idegen gyermek iránt viseltetett gyöngédsége, min 
den eszébe jutott, és szégyenérzet égette szivét.

— De hát miben is követtem el hibát ? — kérdé magától. Ezt i 
kérdést mindig egy második követte, hogyan szeretnek, hogvan ne 
sMnek a Wronszky, Oblonszky és a szép kamarás fajtájú férfiak 
Egy sereg ilyen életvidor, önhitt, erős férfi jutott eszébe, amilyenéi 
mindig magara vonták figyelmét és kíváncsiságát.

Bármennyire iparkodott is ezen gondolatokat elűzni és eszéb 
juttatni, hogy életének fő czélja nem a halandó világ hogv cink 
békének és a keresztényi szeretetnek kell szivében lakoznia azér 
mégis úgy szenvedett, mint ba az örök üdvösség csak mese lenn- 
Szerencsére a kísértés nem volt bosszú és Alexis Alexandrovits ujr 
visszanyerte derültségét és lelki magasztosságát,' ni -Ív képesített
ot arra, hogy elfelejtse mindazt, amit gondolataitól távol tartar 
kívánt . *"
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: F.AíRfCKTERSCo i
ílBFea.lítr,

NEWYORK./fl:t,
I
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INFLUENZA.
A valóúj Anke.-Pain Expeller való- ! 

ban kitünően megállotta helyét az alat- j 
tomos influenzával szemben; nehéz' 
volna találni még egy szert, amely oly i 
jól és gyorsan hatna, mint ez.

A főfeltétel mineneaetre az, hogy . 
még idejekorán kell használni. és nem; 
akkor, mikor már külötabözŐ kompliká 
káezió és láz jelentkezik. Ezért egyet­
len család asztaláról sem szabadna hiá­
nyoznia egy üveg Anker-Pain Ex pel »ér­
nék, hogy meghűlés vagy rosszallót ese­
tén azonnal kéznél legyen a bedörz.<ö-

A betegség első jelei katarrlmsszerü 
tünetek, fejfájás és általános gyer.ge- 
ségi érzet*, amely különösen a karokban 
és lábakban mutatkozik. Az első felté­
tel az, hogy a beteg he késlekedjék, 
mert külőmben nagyon nehéz hetekről 
és hónapokról van szó, amely időt a ha 
tásos ellenszernek azonnali alkalmazd 
sa mellett meglehet takarítani.

A szer használata a palaezkhoz csa­
tolt használati utasításban pontosan le 
van írva. Kérje a gyógyszertárakban 
a valódi Anker-Pain-Expcllert.

25 cent és 50 cent egy palaczk. 
F. AD. RICHTER & CO.
215 PEARL STREET.
NEW YORK CITY, N. Y. 

ARichter-féie Congo-pilulák (25c. 
és 50c.) székrekedés esetén hasz- 
\ nálnak.

KIS HIRDETÉSEK
Minden kisliirdstés tiz szóig 25c. ij 

6 IMlnden tóvá oh i szó 1 cent. Kls-'jj 
5{::hirdetések előre fizetendők.:: j:

: Kíshirtietcsok a délutáni számba !• 
Sjdéii 22 óráig felvétetnek a nyom-15 
• í ::: (Iában: 6 St. Marks Place.:::;:

I Kishirdet és eket elfogad a “Be-;! 
vándorló" minden ügynöke és a ; 
ka dóhivatal: 322 B. 72 St., N. Y. ij

É

PÉNZT pontosan és gyorsan küld 
óhazába.

HAJÓJEGYEKET Európába cs Európá­
ból Amerikába az öszscs hajókra 
elad.

] "SUSBSEBES^^Eiälg^etäHäKii®

„A BEVÁNDORLÓ” NAPTÁRA
az 19il. esztendőre

MEGJELENT ÉS OLVASÓINK KEZÉBEN VAN.

A Bevándorló Naptára
NEM ÁLL ÖSSZJJOLLÖZOTT DOLGOKBÓL. ÉRTÉKES ANYAG 
VAN ABBAN FELDOLGOZVA, AMELYNEK HASZNÁT VESZI 

MINDEN OLVASÓ.

CZÍMKÉPÉT
POLGÁRT GÉZA MAGYAB FESTŐMŰVÉSZ RAJZOLTA S EZ A 

CZIMKÉP EGYMAGÁBAN BECSESSÉ TESZI A NAPTÁRT.

MINDEN ELŐFIZETŐ
aki hátralékban nincsen és minden e.j előfizető, aki a szállítás költsé- 

Postabélyegben beküld, megkapja a naptárt.
PÉN ZKuLOEMéNYEK AJÁNLOTT LEVÉLBEN VAGY POSTA- 

UTALVÁNYON ÍGY CZIMZENDöK:

„A Bevándorló5’
322 EAST 72nd STREET, jjEW YORK.

Nincs semmi szükség tolmácsra.

Dr. M. E. KOHN
magyar orvos,

4C9 LOCUST STREET,
MCKEESPORT,Fa.
A MCKEESPORT! KÓRHÁZNAK 
VOLT ORVOSA. KÜLÖNÖS GON­
DOT FORDÍT TITKOS FÉRFI­
BETEGSÉGEKRE. — A ROTH 
BANKHÁZÁBAN, a B & O DI­
DÓVAL SZEMBEN. — FOGAD 
VASÁRNAP IS. — FORDULJON 
BIZ.ALOMMAL HOZZÁ BÁR­

MELY BETEGSÉGBEN.
sz.)

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankezégeket 
nevezünk meg, amelyekhez honfi­
társaink bátran fordulhatnak 
pénzküldés, vagy pénzbetétek 

czéljából.
NEW YOrTk ÁLLAM.

KNAUTK. NACHOD és KÜHNE, 16 William 
Street. New York.

KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.
A legelső törvényesen kinevezett és a leg. 

pontosabb pénzküldő bankár 
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 134 7

—2 Ave., a 72-ik uteza közelében. 
PénzktiIdőseket gyorsan és biztosan oszk ,- 

z. öl. Hajójegyeket minden vonalra árusít.
ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS Közjegyzői okiratokat kiállít és hiteb-Mtt,*

NÉMETH JÁNOS, a magyarság legrégibb
EGYHÁZ NEW YORKBAN.

RIZSÁK JÁNOS
Közjegyző, pénzszállító és váiíéíízlete

2 29 Second Street, Passaic, N. J
JOGI OKIRATOKAT bármily ügyben 

szabályszerűen kiállít és koaulátu- 
silag hitelesíttet.

BÁRMILY NEMŰ reábizott ügyben 
pontosan cs gyorsan jár el.

NÉMETH JAhUö, a magyarság icgregiuo üz­
lete. 457 Washington Street. New York.
PENNSYLVANIA ÁLLAM.

FIEST National bank, eíső Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke í"500.000.00, tartolékalop • i 
izet nem osztott nyeremény $75.000.00. Ki- 

Ke* r, pénztáros Harry F.nők Charles R. Ke*

Istentiszteletek vasárnap délelőtt 10 óra­
kor és délután -1 órakor vannak, az egyház 
saját templomában, a hetedik uteza, 121-ik 
száma alatt. Lelkész KUTKY ZOLTÁN re­
formátus esperes. Telefon: 5514 Orchard. ----
Lelkész lakása és postaczime: 121 Seventh . ... ,
Street. New York. Főgoudnok: PETHEő KL^IN JAKAB bankházai, fi.bnnk 134 > 
BÁLINT. Penn A ve., Pittsburg, fiókok: 207 Sixth

New York világvárosban ez az egyedüli Ave, Homestead és 16 X. Dcqu^sne
egyház, amelynek saját temploma von s a , Duquesne.

' —----- ------------------ református á legmegbizhatőbb bankok egyike. Elfő-
t tat-ja. gad betéteket. Sürgönyi pénzküldés. Iía-

Jogüpyek lelkiis-

Főgoudnok:

árosban ez i
-0.---- , ------ ------ „aját templom
mely teljesen a magyarországi i«íuíují
hitvallást és egyházkormányzatot tatrja. •• —

lójegyek minden vonalra.
I. AMERIKAI MAGYAR JÓTÉKONY ÉS merítés lebonyolítása

ÍOSEGÍT.VS/! re-VIPT ^ VT7TO» AMO

iiiiiiiiiiíiüii.iiiiiiiitiiniiniiiniiiitmiHniiiiUüüiiiiiiiiiiiiiiiiüsiiuiisiíiiiiiiiumi?

CETÉKFSITfi.

SZABADALMAKAT
BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOF ELADÁSÁT fi«*

ssT közvetíti

HERZOG ZSIGMONI)

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

116 NASSAU STREET NEW YORK
ESTE ES VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

Telefon: Lenox 5148.
MAGYAR FOGORVOS.

Dr. PEKELMAN IZSÓ
303 EAST 72nd STREET,

az 1-ső és 2-ik Avenuc-k között. 
NEW YORK.

Foghúzás határozottan fájdalom 
nőikül. Fogtömések, mtifogak, 
aranyfogak; továbbá az összes 
fogorvosi műtétek jutányosán vé­
geztetnek. Az összes általam vég­
zett munkáért 10 évi jótállást 
vállalok. — REXDELo-óRÁK: 
Reggeli 10-től esti 8-ig, vasárnap 
délelőtt 10 órától délután 4-ig.

» 1 1- U U11 y 11,1 lilSH.
WISCONSIN ÁLLAM.

- • Öjuuiniv ju l Liiu .i l
BETEGSEGÉLYZC EGYLET. Székhelye: So. ______________________________

.f■ jHknd'7,,í: 1‘“‘if.:Vn * MERCHANTS AND SAVINGS BANK. Ke-
.. V 1. ‘ i .r.,./.'T /.. V reskedelmi és Takarékbank. Kenosha.

y>‘>k é‘í. évét rníe L , u,7u r-Wisconsin éllam felügyelete olntt. H. B. 
feltételek akik b'dollár beiratási diiVt'fire*' ' Robinson elnök. Töke $25.000. Kind hajó. 
nek fizok mindennemű se-.’vhen a/<niv ró ^^yeket minden vonalra. JVnzekett elküld 
™í!«: akik S dollár bVi'r„6;i dija-.' »iret- h4rm"r T»k.r#kb«ít«krt

..> ,o,-i., euogaa.

egy dollár, r

férfitagoknó! 250, 
Tagsági dii ha

•gy h 
'gélyre. 13

:ély

•Ítéltével" tarthat- 
gsegély i;ap«»nta

lapnak, lialüleseti dij 
tagoknál 200 dollár, 

rfiaknál 1 dollár, nők

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, Iü7 Second St . Passaic. 

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű
okiratokat el kész it.
WÁRADY LAJOS, 440 S. Broad St., Tren-

Pénzküldfi és hajójegyüzlet. Házak, tel­
kek vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, dpt yorki bankár, pas- 

saici fiók. pénzküldfi- és hajójegyüzlete: 
-2 S<reet, Passaic.

A Bevándorló-t a következő 
urak képviselik és fel vannak jo­
gosítva előfizetési és hirdetési di­
jak felvéteélre és nyugtázására:

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintéEése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA

XV.

- Xnx Kpitonits.

El

ej -lenti- Bem, — \ iszou
KnS*«djt ' meg, hogy le

•velő -,]■/ ajtóküszöbről
úk lt- maga ’
hangját ■ nem figyelt
ta és t1!ryenesen sz -nv

. . 820,1 a kis Szergiusz születése napján ni
n«an és vidáman hazatérve a sétáról, míg az öreg karnis mosolvogv

‘ " rÉ a *Mm> kaMtot: - megjött a szalagos csi.iofnik'
fogadta ot apja?

— Igen. alig jött meg a titkár ur. öt 
zá a kapus, vígan hunyorítva szemével, 
vetkőzi essem.

— Szergiusz. Szergiusz! - kiáltott 
mely a belső tennekbe v zetett__"vet

közé nézett.
-Hát az apa. megtette neki azt. amire kérte?
A kapus igenlőiig bólintott.

Kz az úgynevezett esinofnik egyaránt érdekelte Szergiusz, é- 
a kapust: kétszer jött anélkül, hogy elfogadtatott volna é,' Szer 
^7 Pg}'lk ,naP°n az előcsarnokban találta őt, amint könvek közi 
esedezett a kapusnál, hogy eszközöljön ki számára audieneziát
r,it a’ahal i0g'V-tkÍ ,-‘S Wt ffyPrm',kpnpk ««rád más hátra

halai Azóta a gyermek érdeklődött e szegény ember iránt 
- Llrgodottnok látszott ?
Elhiszem azt. majdnepi ugrálva ment el

azűnHmZ" Mám°mra ValamÍt? - ^ a kk r,, pillanatnyi

°Y .!"!"• ifj" «ram. - monda halkan a kapus 
— a grófnőtől hoztak valamit.

Szergmsz tudta, hogy valami születésnapi ajándékot kapott. 
Alit mondasz . hol van .'

-Korne, a papához vitte, valami szép tárgynak k,
Milyen nagy? Ilyen ni.'

— Kisebb, de szép.
— Könyv ?
-Nem. más valami. Menjen, menjen „rfi; WaszilD Tj„kies 

hiv,a - szol, a kapus, hallván a nevelőt s eltolván a k-ztviis kis 
kezet, mely övénél fogva tartotta. ' us klh

Hivatalnok, — Fordító.

("Folytatása következik.)

ati L.
ELSŐRANGÚ női ka 
LAP- ÉS VIRÁGÜZLET. 
Nagy választék, jó kiszol­

gálás.

1541 First Ave. New York j
a 80. és 81. utczák közt. j

MAGYAR ÜZLET.

ROTH JÓZSEF
BANKHÁZAI

403-—2 Jerome St., McKeesport, Pa. 
506 Grant Street, Pittsburg. Pa.

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. — 
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET gyorsan és 
pontosan cszköziiink Európa bármely 
részébe. — SÜRGÖNYT PÉNZKÜLDÉ­
SEKET felveszünk 12 napi ELŐ­

JEGYZÉS mellett. *

Az összes HAJÓVONALAK kén viselője 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

Magyar közjegyző.

BROAD ST., TRENTON. N. J.
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Közpentj tisztriselők: Simon P^z<ő iga? 
ea:ó fÖPlnök (223 E. ::?h St. . K amyevz 
Sándor alelnök, Pető Ferent-z titkár. Datnián 
.'eror.fZ pénztárnak. Kálmán Lajos joeyzn. 
oKvá- s Antal ős Wallnev Ferón-.: ellenőrök,

, So. Bethlehem. Pa.
Gyúb-eiN tartja minden hő utolsó rasár 

I napján d. u. 2 órakor a Strausz Hall ban.
j Fiókosztályok vezetői: 1 Horváth lárván l-ra^ KepVlaCllK CS lel Vannak jO
Thorpe w. Va.. p. «V B. 3o. — 2. Németh gositva előfizetési és hirdetési di
Janos, Northampton. Pa.. R O. R. 67. — 3. ---i /• « ,, - .
Péter Jáno*. Coplay. Pa., p. o. R, ;>7.-3. — 4 
Kiss Imre, Dsnte. Va.. p. (> p., is t — f,
Varsányi István. Glamorgan. Pa.. P. O. B 

' 26. — G. Németh János, MartinsCreek, Pa 
P. O B. 283.

Mindennemű felvilágositás a központi fő­
irodái,,',h 223 K. 3th St. So. BethLh, :n. Pa. 
nyerhet»'» a leggyorsabban, Simon Dezső fő 
elnöktől.

A PHILADELPHIAI ELSŐ MAGYAR Mü 
KEDVELŐ EGYLET. Alakult IS93 ö ke
heleztetett 1902-ben. Helyisége 32 »-- 334 
W. Guard Ave. Gyűléseit tartja minden hó 
nap mS&odilí vasárnapján. délután három 
órakor, saját lielyiségvhe::. Havi tagsági dij 

j 25 rent, belépési dii 25 rent.
Tisztikar: Kinek Kruzsits Pál. a’elnök:

.Bauer Péter, jegyző: Pokorny MiValy. v -,-z 
! tárnok : Lukács József, segéd]»gv/.ö; Rogers 
: Emil. pénzt, ellenőr: Róttnan Rente i: a..
1 könyvtárnokok: Krnzsitd Béla és Pokcrny 
! István, fl.itóőr: Szebebelyi Nándor, gond,.<»!:;
• Rbíjcrs Emil, hárkezelö bizottság: K-uzsits 
! Bál, Kikulka György és Fullajtár Béla.

A WOODBRIDGEI ELSŐ MŰKEDVELŐ 
ÉS DALKÖR. Alakúit 1903 már»;.'] 5-ét:.

I Ri-ndezti: _Nikelszk:r Béla. Alelnöki S:lkczay 
László. Pénz tárnok: Waranek Pál. /egv-,-ö •
Hagymássy Béla. Titkiír: Kish Mihály." P,i 

: zot^ági tagok: Nagy András, Rá ez András 
és Tóth Lajos. — Gyűlés minden hó 2-ik és 
4-:k vasárnapján, a Washington Hall ban.

1

Órák olcsó eladása

ADLER IGNATZ
1286 FIRST AVE.. 69. UTCA sarkán. 

NEW YORK.
Hozaí szilvőriunj, borovicska, törköly és 
kitűnő borok. — A valódi magyar tea- 

rr.m egyedüli magyar ügynöke.

Egy

BELDEGREEN ppMVifffpÚQT
A LEGJOBB MAGYAR í____ _* « 1 £ O L
J- A VE. C, a 3-ik uícza sarkán, NFW VODV 

Jelephojc 2962 Orchard. Telephone 2962 Orchard.

MONOPOL-KÁVEHÁZ
ROTH PÉTER, Mgr.

s 1145 MÁSODIK AVE. 1

Feltétlenül biztos haszon! §

FEHÉR JENŐ
ur ez i,lö szerint Wert Virginia állam­
ban utazik 6s onnan Ohio államba fog 
átrándulni. Fehér ur minden tekintet­
ben képviseli a lapunkat.

BARTA M. MIHÁLY
ur mekeesporti székhelyivel egész Penn­
sylvania államban képviseli a “Beván­
dorló -t. Előfizetési cs hirdetési dijak 
felvételére és nyugtázására fel van .jo­
gosítva. ^ Ajánljuk őt a pennsylvaniai 
magyarság szives jóindulatába és párt- 
fogásába.

KOLLETÁR ANDRÁS

r3gy ~

kai sz 

33.75."

zz
magyaroknak 

kedvencz találkc- 
zóhelyc.

xmtiznmnsxszüttinZ2 f'z
^ Kitűnő ételek, it3.'|||$ 

lók. — Elsőrangú !** 
K jj* zene. : : : J H

üssststosíKKsmS íöRK : : : : 18
A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

20 ÉVI BIZTOSÍTÓKKAL, HZ 
s lo dohárért adjak. A mi áraink

Férfiak vagy hölgyek amerikai órája, arany- 
: ölte lóke biztosi ttntik. n legjobb amerikai óra- 
331:vei, busz évi biztosíték, rendes ára S:5 éc 
320. A MI ÁRAINK CSAK 85.75. Fcrft v?.oy 
.íolgy Elgin óra, aranytöitelók biztositta tik ” 
a hires Elgin vagy Waltham óraművel, hasz - 
>VI biztosítás. Rendes ára 820, S25. A MI : 
.4EAINK $8.99. , S

HOGYAN KELL MEGRENDELNI írja “ 
-nee. férfi vagy mii órái -kar-e. A posta és : 
express-office ovimét és a saját nevét írja , - 
meg pontosan. , «

-,ATg4EGK-:NDELé S3EL ELKÜLDI A ” 
J ,a’ ingyen küldünk egy gyönyörű 1 *■ 

J-só&eit is megfizetjük. I zi INvrYEN KAP Lu-\ Cí-lÁT. ha hat órát vá- i - 
sárol s ha a hat óra külemböző áron való az I *

I “^János árcu számított egy órát kapja meg | ;

I MLndln lrát- ,mely Qfm lett előre megfizet- ! - 
ve:..C'. °. .®- küldjük és az átvevő fizeti a - 
s-'ai.i'as koltssget, de elc-bb megvizsgálhatja ' - 
az orat. Ha az őrs. nem ejégiti ki, visszaküld- I ” 
zeti a mi költségünkön. Mi vállaljuk a kocz- r 
Kazctot. Csinos :ancz ingyen minden órával i 7 

• arakban scca nem volt ily kedvező ajánlat! ! ~

I HOLLAND & CÖ-, DEPT. 254 CHICAGO 1
Amerika legnagyobb óraraktára. ; «

nvtrrA n- 11 T\t t »-n - “r',IT^ÍANA á!hm,><,!i Gary «ékheh-

ffiiiED, REALTY AND j ;2 S,”'íí*,':.Sí£S
s I den tekintetben.

SIMON DEZSŐ
W. 0. ROBINSON. SOUTH BETHLEHEM »zékhelvlve!

IS j Sou í n Bethleííonieu és kőmvékén kép 
= b™“ a Bavándorlö-t minüen tekintet-

MORTGAGE CO.
Kínok:

Milliókat érő Ingatlanokat nevez ma- 
gáéuak New York államban, amelynek 
törvényei szer’nt be van jegyezve s 
melynek felügyelete alatt All. Eí in- E 

gatlanokra kibocsátót:

ipjév 4 intve.

IvnnTe

n$LEGOLGSÖBB .-. LB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK
1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

Kunfslvy Hugó
HITES ÜGYVÉD ,É5 JOGTANÁCSOS.

Közjeyzpi hivatal. *■
309 BROADWAY. NEW YORK CITY

SZÁZDOLLÁROS ARANY- 
KÖTVÉNYEKET

amelyek szelvényekkel vaunak ellátva 
amely szelvények minden hat hón; p- 
ban beváltainak h azonfelül a köt­
vénytulajdonos a társaság hasznában 

is rcsztvesz.

.FELTÉTLENÜL BIZTOS: 
BEFEKTETÉS

mely többet Jövedelmet, mint bárme- 
SS íanÁés hi2tossbb, mint bárme­
lyik bankban, mert a: ingatlanoknak 
... . er,téke egyre növekedik.

k^tvóGy ára doilár 8 alá 
-gys-erre le nem fizetheti, fiz-'t a köt-denyh^egVfteIeI:0r h’^ «olUrt s mfn- 
den hónapban tíz dollárt, mi- a kö»- 

vény kifizetve nincsen.
írjon eészleteksp.i b cime^-

UNITED REALTY AND 
MORTGAGE CO.

220 Broadway, New York.
U ügynökök az ország minden részében 
—< kerestetnek.

_ tóth pál
E PASSAICON - u úurnvékén képviseli , 
= "fvandor.o-t minden tekintetben. Tóth 
= *aI. aut « pnes.'üoi magvaraáír elő- 
5 ?-v;usf“ 2mVr- el--fi*»té»i és hirdeti«! di- 
= ;'lí y-'etelere ea nyugtázására fel van 
^ laíaimazva.

TÓTH BÉLA
= -rB^őn^el?Mába!1 fs T';dékén képviseli 
= jju,® ? ,rl6;t- Elof'wtéai és hirdetési 

latTótbkr es «evünkben nyugtáz- 
I;“!' e10vl Bc,a ur székhelye: 
ord Street, Philadelphia, Pa.

• • ’ t m 1 an i I un

«mUtiKtoKMlK'í:
űamaatajj.'íuat
H ^
8 _ a“”"

i m
ú Wh

.zzttztntzttx'm:

M
-s’ltW.'

.'m
ti $1ík.©Í0€Mcp3.Fok y i
£ to BIVEBT E AEEAN KAPHATÓK. “ j

LIVER AVENLE. DUQUESNE. Pa. gj

1 gárczy István-náí 1
Ke.jen árjegyzéket ímakönyv. tsjtókpipa, delin- § 

•2 _ tier.uo- es beszélőgépei:-ől. g
itt; :::;;t;nuui:;;::;r;;t;;:ttt;::t.ftnrtmrtrtri.ti,. !rTro

KIADÓ —'—
................... fonográf
Kulouuejaratu szoba egy-két ur
vagy házaspár részére. Mrs. Ke-1 kw|d0"!lr!i- valos^,ott Vietor-rekardok-

oiii, mindössze kétszer Jptt i -,
Irekes, 238 Kas, üti, st, első eme- ’= ''»'űrért kapha,.- Lazarus, g^t-e 

1Pt- k. cs. sz. New York.

Szabadság
eséTnk?mbBn6Z7AEANDSr°nd A”- -

ezée R.átw.®1CltÜn^bb t-alekat magyar 
SS - -Előzékeny. 

szoigaiás. _ A magyarság Jdiadala- 
taba ajánlja magát

HOFFMANN JÓZSEF
a “Szabadság" kávéház tulajdonosa

ápr. 20

ELSŐRANGÚ BORBSLYÜZMTÜfüRDő------------

BATHO ISTVÁN t.
Boulevard-épület, 158-2 Avenue a 10 ik? t ^ °n°S' 

_______ ügga és rendes kiseo!^,

CHICAGÓI MAGYAR ORVOS.

Dr. Löwinger Ernő
AZ ÖSSZES OBVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDÓBA.

1858 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, Hl.

BE.VDELÖ6RÁK: Naponta reggel 
—Il-iS- d. ii 5-től este 8-ig. — 

Yasármp délelőtt 9 órától 12-íe. 
Telefocszáni: Seely 2204.
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Mexico 
Francisco M.| 
gcs válaszút, 
minden bajnd 
Dür/.nnk >11111! 
den abbeli r 
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amerikai konz:| 
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dero polg;^ 
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jesi,heten: 
varró, tát 
Felix Marj 

ke,tárgyalások] 
felöl mindddigl 
tekezlet sorául 
tam. koczkára 
tesitsek. Mo-1 

Meglehet, 
az Egyesült 
napi számábai 
feni valója s 
Egyesül, Álla 
jegyzékével .

Egy vasi l 
nem engedi r 
érzik magtika 
gáiják. A fe 
tőben fogja 11

MOZI
mészár!

A halkán-ké 
reudtn van. 1 
Ivek szeivuesés 

szünetelt
Mikor a 1 

pár, uralomra 
eltűnt a fvb.l 
v-zett balkán i
nők nem ni és. 

nyék nyugton 
kök más liiie
tekintettek, 
rődtak Konstai 
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■j/UfttanSSSKS ztam?.-:

A ielolvasónő.

Irta Robert Scheffer.

Lai 
U *■'£ 
vigya 
smv;i

ddf
Vali

Uuri

till. 'Xetu szólT közbe senki. 
Hagyták, hogy újra és újra el- 

i mondja a már jól ismert törté-
____  • netet: "Igen, sire...”

..tűit roppant tisztelte Valaki letette a lapot az asz- 
:arnilia. Az ü jelenlétében i tálra. Laura néni szórakozottan 

a mozdulataikra, a lapozgatott benne és egyszerre 
, kapta a legtöbb fölt,, kipirult aztán elsápadt. Az ajkai 

itávét. ö volt a csa-iremegtek, szempillái nyugtalanul 
a ve. büszkesége. Egy röpdóstvk. I jra elolvasta azt a 

volt ó közönséges nevet, a városba érkezett idege- 
• latban. uek névsora kan:

selyembe. bársonyba Serge Lawrinszky gróf.
antik ékszerekkel 

■.,n végigsétált a kis 
váiu. a kereskedönék , 

az ajtóba és megelége- j 
telette! néztek utána.

kitüntetve érezték ma- 
, rt ök is abban a varos­
ak, ahova Laura

illil Úti X iliu unt U1 UlVlCii nimu

lás... Nem. neki mennie kell. 
néni teljesen árván | <jsa.k hagyják öt most távozni.

Ő tudja mit csinál. Laura nénit, 
még senki sem látta ugv végig- 
sietui az utczáu, mint akkor dél­
után.

A legszebb ruháját vette löl.: 
Kávésziuü selymet aranvhimzé-.

VÁLASZÚTON.
László Sándor.1 rta :

X7áltó. És
ennvivel is kevesebb lesz a ltozo-

Ez <>... Ez ö... Itt ebben a 
Ivárosban. Közel hozzá, cgv szál­
lodában. .. elmegy hozzá... Föl 

Ifogja keresni... Látni akarja... 
Most mindjárt. Ki tudja, talán 

jmár el Ls utazott...
Hirtelen fölkelt a helyéről.

neU1 iHiábavaló volt minden maraszta-

Anyám, egy hang fülembe csendült, 
Mint hivó, esdő estharang:
— Jer ei velem egy szebb világba,
Hol rád áldások hullanak.
Karom, ha átfon, idvezülsz ott,
Boldog lész, mint az angyalok;
Mi fáj, gyönyörré átvarázslom,
A földi nemtőd én vagyok.
Elviszlek téged messze. . . messze,
Hol rózsa nyit az ég nevet: —
Az én hazám örömtől csengő, 
Mosolygó, áldott, szép sziget. .
— Fehérarczu szép barna lány volt, 
Ki vígan mondta ezt nekem;
Arczát a vágy pirosra gyujtá,
Szeme égette két szemem
— Anyám, úgy hi, hogy menjek vele, 
Karjába vár a földi menny...
— Fiam, ne menj!

Aztán egy árva szőke lány szólt, 
Csuklóit a hangja, félt szegény:
— Lásd, nékem senkim sincs a földön, 
Egyedül, árván bolyongok én. 
Magamba járok, — bu a sorsom, 
Kísérőm: néma gyötrelem,
Aki szeressen, senki sincsen,
Bus, tiszta szivem mindenem.
Apám meghalt, anyám meg szegény, 
Bölcsőm is gondok ringatták,
Esengő vágyam buba halt el.
Sorsom fukar, csak könyet ád.
Hiába nézek rózsarügyre,
Ha megfogom, tövise ér:
Az emberek mind elkerülnek. .
Én Istenem, ki tudja, mér’?!
— Anyám, szeret: de kb lakába 
A napsugár is félve megy...
— Fiam, eredj!

keserű

I Leveleket kezdett írni. levele- ért ragaszkodnál te az én életem- 
I két a l»arútjaihoz, akiket meg- hez? Nézd, Margit, most megint 
jósait és barátai feleségeihez, aki- egy kis bajom van. 
lkot elcsábított. És egyre sóhaj- 
tota magában: Hiányod!

— Milyen haszontalan, rossz Margit ajkán szomorú, 
ember voltam én. vonás jelent meg:

Aztán kissé gondolkozott. Ne-1 — le csak mindenben az érde-
vetségesnek tartotta a leveleket két látod — mondta szomorúan.
és ti akarta őket tépni. Nevetsé-----Értsd meg végre hát. hogy
gesnek találta az egész bucsuzko-, neked az én érdekem miatt nem 
dóst ahelyett, hogy egyenesen be- jszabad öngyilkossá lenned! 
lenézett volna a pisztoly csövébe — Ugyan! És miért nem? 
...És belenézett. kérdezte Gábor.

Az ajtón halk kopogás hallat -' — Jól tudod felelte Maigit,
szott 1— hogy egyszer én is férjhez

akarok menni.
en is 

Azt is tudod, hogy

A tékozló fiú.
Színi Gyula.

I

irta

j;ót éves korában. A ro-j 
Kották cl. Egy orosz 
inek. akit ügye Laura 

-er öcséjére a városba ho- 
, gtetszett a csinos, úri 
.. ;-"I öltözködő, fiatal le-

, gkérdezte, nem volna-e j Kávcszinü se!> met at any mmze • (öbbj> ,:;s mégsem. A gázlámpa menni ? 
■nciini Pétervárra. A j sekkel. A lábra knagott, ^ ur>us (omp^hij fényűvel égett mint

íölnevcl-

Ez az

_Egészen jó úgy sem leszel tokra és szégyenetekre
ko ha — szólalt meg az öreg Dá-.! letek.
nos, aki fölriadt szunyókálásá- És a másik üres székhez for

___  búi — de legalább az eszed már dúlt:
ste olvan volt mint a: megjöhetett volna. Hova akarsz

karkö- Dánosné azonban gyorsan köz­
bevetette magát:ckkel sok a dolga, de a!t0P“nt- » kezére nehez — imáskor

■ • nem mint cselédjével.jtöket rakott, a Kjére stiuczto —Valami nagy depresszió le- 
;i:.t fogadott gyermeké- j 'ils kalapot) tett. Kipn u tun -u | kcj a levegőben, gondolta magá- 
vele bánni, tovább tanit- üeztr a portástól bún Gábov. vagy csak én látom
annak idején férjhez is! ~ ' iin Ser^ LawnnKk>' ma olyan nyomottnak, olj\iu **Üdj szépen le. Ha fohzgatod

-.ara boldogan egyezett j =1-171 haldoklónak ezt a világot? magad, tuuod, hogx «.gesz ejjt,
inlatba és Pétervárraj Ltnon.

Jelentsen he nála.

— Papa kérlek, te ne avatkozz 
a dologba. Most már késő van.

Ne sírj, anyám. Tudom, 
hogy tv mindenre képes volnál,

a itt

hogy megmentsd az életemet. De 
érdemes-e ? Én magam Ítélem ma­
gam halálra, mert most már egy 
mentő vagy 'enyhítő okot nem 
tudok említeni magam mellett. 
Ha kifizetitek a váltóimat, hol­
nap megint újat hamisítok. Nem 
érdemes ilyen emberének élni!

És i'olvtatta :

De csak néhány hónapig ma 
a It .cg első helyén. Nem le- 

: v. ini, miért hagyta ott. d<
, gára maradt az óriási vi 

i g« ' stian és már a lvgrosz 
. I nyegette, a ezár rokona 

a Vclolvaeónőjc lett. Ez bi- 
: y nem kis dolog. Laura néni 
- álló esztendeig tűrte a szii- 

' nagvhcrczcgnö szeszélyeit.
■ : (issza esztendeig olvasta

.gyanazokból a könyvekből 
■.'«. ! szokat a részeket. Ezerszer 

• eg és ezeregyszer kezdte 
tegnapot. Végre meghalt 

• g herczegnö és Latira néni 
gdijával. a rátestált ösz- 

kutyáiaival, macskáival, 
ve! és egy névjegygyei. 

nagy hetükkel volt 
tatva : "ti ezári fenségének 

- lőj •. . . " visszatért szü­
lővárosába.

Átaiita névjegyét. Mikor a por­
tás eltűnt a nehéz függönyök 
mögött, úgy kalapált a Lauifl 
néni szive. Már megbánta me­
részségét. Szent Isten! Ha nem. 
fogadja, ha zavarja... ha...

Parancsoljon! — mondta 
valaki és Laura néni benn volt 
a szalonban. Alig maradt annyi 
ide j

megváltozott. Elhízott. 
Hl megöregedett. Na- 

: emóniás volt. örökké 
mu. egy teljesen idegen 

élt. Beszélgetés közben 
mondotta: ‘"Az udvar­
ul herczegnőnél . . • " 

mindig megbiczezen- 
fejét, meghal kitotta a 
• s alázatos bájjal mo-

A gázlámpa békés, sárga föl-!««“ k,:‘Pes uludui" |
tokát festett az abroszra, ame- anVil leánya szépen ki-j
Íven még ott voltak a vacsora tuszkolták az öreget, aki csakj , . ... , ,
maradékai, néhány üres fekete- a2ért volt rosszkedvű, mert al- 7 _ ";
kávés findzsa, az eczetes-olajos raos kezdett lenni. Margit is 
tartó, néhány kenyédarabka, 1 aI feküdt csöndes, kedves leány 
ezukros doboz. szobájában. Dánomé egyedül

Egy idősebb, kopasz liomloku tért vissza fiához az ebédlőbe
ember újságot olvasott, de néha. _Miért akarsz elköltözködni
már elbóbiskolt mellette. Egy I tőlünk? ‘ 
őszhaju asszony és egy szőkeíiir-

— Ki az?
— Én vagyok. . .Margit — volt Iujjal mutogatnának az olyan le-

a felelet. | ánvra akinek a bátyja...
Ez váratlanul hatott Gáborra. —Öngyilkossá lett?!... Értem 

Erre nem volt elkészülve. Húga. — mosolygott keserűen Gábor, 
a, jól nevelt, finom kis hölgy jSzóval én tovább czipeljem ezt a 
ilyen késő éjszakán! megunt, haszontalan, káros élete-
’Ajtót nyitott neki, de előbb,met. hogy te férjhez mehessél. Te 

gondosan elzárta a pisztolyt. • ■ • ialán már van is valakid .
— Babuska. te még fönn vagy ? Aféle finom, kivikszelt urfi, aki

— kérdezte Margittól nyájasan, nem keveselte a hozományodat?
mert ma mindenkihez jó akart , Igenis. van valakim! — íe- 
lcnnj lelte Margit és fülig elpirult. —

— Beszélni akartam veled... Van valakim, de még a szüleim 
azért vagyok még fönn. Megvár- \scm tudnak róla. Te vagy az első 
tani. amig a papa meg a mams jember, akinek bevallom a dolgot.
elalszik. -— Szóval szerelem?

— És mit kívánsz tőlem?
— A vacsoránál azt mondtad

— szólt Margit, — hogy elmégy 
innen. És ez nyugtalanított.

— Miért nyugtalanít ez téged ?
— Megmondom — felelt Mar-

— Akárhogy nevezed a dolgot. 
Gábor, — mondta Margit — de 
megvan és ha nem volna meg, 
nem álinék most itt előtted és

felelte Gáborfogy a tükörbe egy meg- ^ ÖNSZ"bujtak' egy képee ^ ™ ~ Egyszerű, jólelkü, szorgalmas
lbuni fölött j hogy meg bajt szerzek nektek. , |eány v0[t a Róza, de a Gabor

a ',mn '* ° / „ 1 —Ha ugyan még meg nincs a. rosszasága elől ö sem mcnekül-
Gábor peig nezte őket: baj — tette hozzá az.anya gya-• betett.
— Milyen boldogok Így együtt. nakvóan. i — Ne felejtse itt ezt a kana-

tartsatolc tőle — szólt 
Ezúttal megszabadultok

tőle.
— Mi a baj?

nyugta ió pillantást vethessen, 
már előtte állt Serge gróf.

— Bocisáson meg, asszonyom, 
hogy megvárakoztatta m. Mivel 
szolgálhatok?

— Bocsásson meg nekem, ké­
rem. gróf. . • — 
néni. Olvasta a nevemet a 
névjegyemen ? ■- - Én felolvasónő 
vagvok. .. Felolvasónő voltam a 
császári herczegnőnél... Azt hi­
szem. I ittam valamikor az ön 
atyját, -Lawrinsky grófot... És 
most azt hittem...

Serge gróf tréfásan felelt:
— Ön azt mondja, hogy ismert

Mennyire egymásnak vannak ’ _^S'e
teremtve! Száz évig el tudnának ,yabor. 

hebegett Laura **>' éldegélni, ha én nem volnék;

miattam, csakis miattam ne hozz git — ha te is őszintén megval- , , .. , ,- Téi/ed nedi" Margit húgom, . , • szegyent a csaladunkra.i«geu peui0, xua s ” lód, hogy hova akarsz menni.
_E1 akarok utazni. Gáborban fölébredt megint a
— Nem igaz. Meg akarsz halni czinikus:

— mondta határozottan Margit. —Magyarázd meg annak az 
— Kitől hallottad ezt? — kér- uniak_ hogy jobb, hogy elpat- 

dezte nevetve Gábor.
— A Rozitól.
Gábor meglepetve 

Imim arczitba, de az 
i szólt:
; — A Rozi mindent
amit az imént hallott tőled.

— Hát ilyen jól nevelt leány­
aimkor v,ag.V te fakadt ki Gábor ‘ javadra. Mi szeretni fogjuk egy. 

hogy

I. ember felesége légy, mint ami­
lyen a bátyád. Az ilyen ember 

: romlása nemcsak magának, ha­
júéin másoknak is...

Nyílt az ajtó és belépett rajta 
1 a’Róza szobaleány, hogy- eltaka­
rítsa a . vacsora maradékait

i koltam, mert különben a hozo­
mányából csippentettem volna le 

nézett a I jókorát, 
keménven

elmondott.

— Nekünk nem kell hozomány 
j— mondta Margit és megint 
j olyan szomorúvá lett a tekintete, 
jlia az életedet kell vele megmen­
teni. szívesen lemondok róla a

Ha

(lett
Icliru
flil !
far,,,
látta
senk
néni
koi-
ni
t»«-if

háznál. Egy kis mozgást, egy j 
kis szenzacziot csak en tudok nemné és mélyen 
belevinni ebbe a békés famíliába. n£zejf

Gábor egy kenyérgalacsint _ Csak feküdj le nyugodtan, 
gyúrt és ellenállhatatlan kedve; édes anyám. Nincs semmi haj. 
támadt, hogy megdobja vele az Most egyedül akarok maradni, 
apját, akinek nehezebb lett a pii- Semmi kedvem sincs a. beszélge­
tia- jtésre.

— Velem született ez a gonosz —Te is aludj egyet rá 
egv- Lawrinsky grófot. Nem jól ság — morzsolgatta türelmet le-: mondta Dánosáé, 
emlékszik. Lawrinsky gróf csak niil a kenyeret — de mit telte-: _ éh jó nagyot fogok aludni

van és az én vagyok. Ezt a tek róla, hogy olyan rossz őrá- — mondotta Gábor félig tré- 
grófságot és ezt a czimet az én nak köszönhetem életemet. A tér- f;-isau_ félig szomorúan. — Csó- 
kedvemért létesitették. : meszelnek micsoda bolond tre- ko]j meg, mielőtt kimegy. ..

Laura néni reszketett: tája. hogy ilyen jó családba. Gábor végre egyedül maradt.

lat! — szólt rá Gábor, 
ki akart menni.

Nem. ifiur
• kérdezte Dá-L n visszajött.
fia szeme közé!

felelte a leány

Nem úgy értettem, Rozi — 
szólt Gábor — ne féljen tőlem. 
El akarok magától búcsúzni. Hol­
nap elmegyek innen.

Megfogta a leány kezét:
— Sokszor rosszul bántam ve­

led. Rozi. Ne haragudj ream. 
Amikor idejöttél hozzánk, tudat­
lan parasztleány voltál és én azt. 
gondoltam magamban. hogy

gv a cselédekkel dugod össze m-st p-nz nílkül is_ Legalább 
a fejed éjjel, amikor az öregek mjU(j a ketttn szegények leszünk 

ialusznak! és annál jobban fogunk ragasz-
— Éli többe nem vagyok az ko(juj egymáshoz. Nem is tudnám

a kis lány, akinek hiszel — 
mondta komolyan Margit. — Az-

elviselni a gondolatot, hogy miat­
tam kellett meghalnod.

előtt féltem tőled, mert sok bajt Gábor lehajtotta a fejét és gon- 
szer-ztél a szüléinknek, de most Golkozott:
már jobban ismerem az életet. _ M6gis csak más emberek 
Szóval beszéljünk egész komo- vagV(ok (j, jók, mint mi rosszak! 
l.van. egészen más hangon mint ]1Uga SZCme közé nézett és
eddig. különös, mély hangon szólt:

anya m 
egyszer

il­

ka rta m volna... ali. ha 
volna . .. Most korona 
f-jemen. most minden 

volna — mondotta egy- 
niietha megbánta volna 

rögtön másról kez- 
- Ini. Nyugtalanul nézett 

vs vsak akkor sóhajtott 
’ . >ii ny ebül ten, mikor a 

kis ládácskát a helyén 
Azt a kis ládát még soha, 

vi látta nyitva. Laura 
:i ::,g elszomorodott, mi- 

• Gitta. De nem árulta el. 
ői-iine. Vsak azt hagyta 

>igy temessék el vele 
F'-lbontatlanul tegyék a

rsójába.
i t ■ nehogy fölbontsátok. Az 

'-.->! tudják tisztelni a tit- 
’ igazán. Mikor a ezárnak 

'mi1 attak. . . Hogy elpirultam.
.iiottain magam kecsesen ; gyott

" mondtam: "Igen. sire, j _
Úgy tetszik..." 1

! ezt monilia. kecsesttnjiön gazember. 
1 -’.Hott I*íőre és sápiidt ajkai kö-> A rokonok 

behízelgő t

hátra-: -Fy pillantását. úgysem leszek mar soha. Négy
— Miért vagy oly szomorú má- i^hen fizettél ki helyettem kü- 

. ma? — kérdezte tőle. — Máskor 1 lönböző adósságokat. Négyszer 
te viszed itt. a szót. ma mukko-1bocsátottál meg nekem és négy- 
dat sem hallani. szer fogadtam javulást anélkül, 

hogy meg tudtam volna változni. 
Igaz. hogy egy év óta semmi ba-

Kor

ilyen jó családba.
A te kedvedért... Az euyé- amely a légynek sem vét, bele- fezébe vette az esti lapot, de 

mért... Az én kedvemért... Azjpottyant engem örökös bajnak, nem tudott olvasni egy betütsem. 
anvád kedvéért... Én vagyok örökös aggodalomnak. —Úgy van. édesapám — szólt
az anvád és látni akartalak. . . Az anyja elfogta Gábornak az ur(ss szék felé. — Egészen jó

G-rp- Lawrinsky gróf 
lépett.

— Nekem nincs anyára... Az 
évjáradékot kap és ezért 
és mindenkorra meglő-j

gadta. hogy sohasem fog beszélni) —Ha beszélek, akkor mind- 
rólam, sohasem kerül az utamba. íjárt megharagudtok rám

Udvariasan meghajolt, és el- lelte Gábor — pedig ma azt aka- "kégjk #z nem nlulik. .. 
tűnt..-Laura néni támolyogva rom, hogy békétek legven és jó, imgy kituszkoltak téged e.
ért haza... Egy-két napig csen- emléketek maradjon rólam. szobából, mert az éjjel csakugyan
desen sirdogált. . . Sőt egy este. Mi bajod van ! El akarsz nem tudtál volna aludni. A te
— már sokkal később, — fölnyi- menni? — kérdezte "Margit, ia> )iszfes nevedet irtára alá váltóra, 
tóttá a titkos ládikát, kivett be-1Gábor buga. Iíülöníren nem kaptam volna
Ívle egy gyönyörű fényképét, _Csakugyan. Elköltözöm, pénzt. Mindegy, most már mél­
áméi}" fényesen öltözött tisztet Megun1am mar a családi életet, történt és többé már te sem te­
ábrázolt, sok-sok érdemrenddel mer| nagV0Il a terhetekre va- heted jóvá, kedves öregem, 
és apró darabokra tépte az ed" gyök. | Miért is fizettél ki annyi pénzt
dig híven őrzött emléket. Ugyan- _Ugyan ne beszélj! — tilts-jértem? Hogy szegény, derék, jó

ha úgy akarod.
, — felelte daczosan Gábor j

előbb-utóbb úgyis elcsábítanak... — beszéljünk őszintén. Te ugye
mert szép voltál. Rozi... No ne bár azért jöttél, liogv megunni tamitől mindig irtóztam. Jó cm- 
sirj. Gondoskodtam rólad. Rád j séd az életemet .’ Ks hogy engem, bprré ke„ lennem Dc ehez ne.

rósz fiút eltérítsél egy gonosz

— Most már tudom, hogy mit 
I kell tennem. Margit. Csak azt.

hagyom az ékszereimet. Ezer ko- egy egészen uj világ kell.. • - . . , I» - i*i v-ö» v J —
át megkapsz értük, legalább > cselekedettől, amelv istenné i e ln(,gjn^ csak a régi, rossz ember

megbánni, hogy az angyaloknak nem tetszik.is. Nem fogod
jó voltál hozzám. Mással még Margit haragosan összevonta 
rosszabbul járhattál volna. jszemöldökét,

A Rozi a szabadon maradt ke-: —Gábor!... Te már annyi
zévcl eltakarta az arczát és el-1 szenvedést okoztál nekünk, hogy

maradnék, aki már azzal is árt, 
ha él. Pedig hogy unom már ezt! 
Megyek Amerikába. Margit és 
magammal viszem a Rozit is.

*1‘"; jotok sem volt velem, de ami!

be

ezen az estén, mikor a regi tor-; kozott a Gábor anyja. — Ép az j Margit húgom vagyon nélkül 
téliét "1 elmondta a bemutatásról. imént akartalak megdicsérni, jmaradjon ? Hogy jó. édes anyára 
igy végezte a sokszor félbenba- |)0gy mennyire megjavultál, utolsó napjaiban megint megkós- 

mondatot: megokosodtál. Legalább is egy; tolja a nyomorúság és raegaláz-
lgen. sire, ha úgy tetszik ■ év óta nincs komolyabb pana- kodás kenyerét ? Hogy a te ké­

szünk ellened. > gewesen szerzett tőkéd máról-

kezdelt csöndesen pitveregm.
_Meg akar halni az ifiur?
— Meghalni? Nem én — felelt 

Gábor. — Csak elmegyek lnne" 
nagyon messzire.

— És ki fog akkor gondo- 
kodni rólam? nvögdicsélt Rozi.

— Arra való a smukkom — 
szólt Gábor.
_De...de... — pityergett ;

leány — ketten vagyunk!...
Gábor meglepetve nézett a cse 

lédre. Egv pillanatig megdob 
kenve vett őszre valamit, de az 
tán felülkerekedett benne a két 
ségbeesés, az elet unalom, a min 
den mindegy világnézete.

_No, Rozi — szólt hozzá —
legalább valami nyomom mégie

jegyszer már igazán kíméletes le­
lhetnél.

— Igazad van. Margit. Ilyen 
aszontalan embert mint én

fill
kkort

isolvpas bolondnak tartottak.

itt gondolkozott:
gazember... . —Egy év

kezdve gunvosan Gábor, fis meg tudtam mind
— Egy év óta ? — mosolygott holnapra füstbe menjen ? És

attain

egy
miatt, akit a

haszontalan ember
saját kárhozat0- dili volt újra.

— De hiszen ez őrültség! — 
kiáltott föl Margit.

— Már megint úgy beszélsz 
ki I mint a szüléink! szólt Gábor. — 

ell egyszerre irtani. Én már ha- Az ü szemükben minden őrültség, 
Ira ítéltem magam,, csak a hó-'amint az ember a jó erkölcs, a 
ér késlekedik még bennem. jó szokás ellen elkövet. Ezért ve- 
_ Hiszen most örökre agoda- tettelek meg téged is titokban, 

unkán élnek miattam — szólt, Margit. Csak amióta szerelmes 
iákor. — Ha elpusztulok, való- vagy. amióta nő vagy, amióta 
(ággal kö esik le a szivükről, semmibe sem veszed az embere- 
■sajnálni fognak, miért ne'! Aztán két, azóta hallgatok read* Ég ég 
egy-kettőre már el is vagyok fe- neked kellene megértened, hogy 
lejtve. Te sem fogsz nagyon bu- a Rozi hozzámvaló. 
mini miattam. Margit. — De hát miért kell azért Ame-

— Makacs, daczos. "juszt is” rikäba menned? 
ember vagy. Egész életedben az Gábor fanyarul elmosolyodott:
voltál a legnagyobb bajod. Arra — Mit szólna ahoz a világ, ha
nem is gondolsz, hogy szüleid feleségül venném itt a Rozit És

marad ezen világon. Gondosko-1 szeretnek téged, mindent fölál - főként mit szólna ahoz az apád.
doznak érted, már négyszer men- hogy el fizesse a vagyonát az en 
tettek meg úgyszólván az éle* hamis váltóimra'?... Csak feküdj 
teilet. !!

doni maid mindkettőtökről. . .
Ezzel ki is tuszkolta csöndesen 

a leányt, aki nehezen ment és
meg-megállt. Gábor kulcscsal ma - j —Tudom, szolt Gabor

Végre egye-'mindig a te pénzedből is elvet 
lek, hogy rajtam segítsenek. Mi

nyugodtan. Margit és álmodj 
. és|a vőlegényedről. Én talán... ezt

gára zárta az ajtót. nem hittem volna 
fogok álmodni, l’á.

a Roziról

■
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Az utolsó dal.
! 11 a : Gagyhy Dénes.

A firtosi várból messze hal­
latszott a zene és a töröksip uj- 
jongása száguldva repült a völg> - 
"ben szerteszét. Ha*i tudják min­
dnek. hogy ünnep van a szikla- 
ormon : Nem ctég a lengő zászló, 
mely a bástyatetőn incselkedik 
a szellővel, harsona is hirdesse.

A vár udvarán tarka csoportok 
ődőngtek: a tahikból felgyűlt 
nép vasárnapi öltözetben, czifra- 
vuhás szolgák, idegen csatlósok, 
itt-ott az már tűihez vendég is 
elegyedett közébük. Terített asz­
talok álltak sorjában a térségen, 
rajtuk ónkupa és széles, méh 
tálak, de üresen, mert nem volt 
még ideje a lakomának. Majd 
nemsokára, mikor bevégződik a 
nász. az Vr szolgája előtt leteszi 
a holtigvalú fogadást a várkis- 
kisasszony és deli jegyese — ak­
kor ihatik mindenki az uj pur 
egészségére. Nines is már messze, 
mert a bástyafalakon ágyudörej 
zúgott a levegőben s a kápolna 
nyitott ablakain ájtatos ének hul­
lámzott keresztül. Azt jelentette, 
hogy a lakodalmas nép most vo­
nult a templomba és kezdődik a 
szertartás.

A szentegyházban az oltár elé 
térdelt Kirtoss .Indít és \ álasz- 
tottja. az etédi. (iái kisebbik iia, 
László, velük szemben a lelkész, 
áldásra emelt kézzel. Tőlük pár 
lépésre, oldalt a menyasszony 
édesanyja, a tündérszép Elekes 
Teréz imádkozott zsámolya fölé 
borulva. Hátul a vendégsereg il­
letődön szívvé', hallgatta a pap 
fohászát, amely halkan csendült, 
ti • mindinkább érezessé vált.

Egyszerre szelíd énekszó röp­
pent a szent falak közé váratla­
nul és senki sem tudta honnan. 
Valami bűvös dal, tele az alka­
lomhoz illetlen világi érzelemmel, 
bus csalódással, mély fájdalom­
mal. ÉS mégsem botránkozott 
meg rajta senki még a jegyesek 
s í i érezték, hogy eskiivésiiket 
meggvalázta volna Anniivá és 
elbájolva hallgatták, csak az. ősz 
úrnő. Kirtoss István özvegye 
emelkedett fel egy pillanatra, 
mintha valami titkos hatalom ra­
gadta volna meg és merengő 
arczczal nézett maga körül. 
Mintha keresett volna valakit 
vagy eszébe jutott volna valami 
régen esett, de el nem felejtet 
öröm vagy bánat... Aztán új­
ból lehajolt a térdeplőjére, még 
mélyebben és alázatossabban. 
mint eddig.

A pap áldása elhangzott, az 
uj házasok és vendégek eltávoz­
tak. Egy óra múlva a ruf&y csar­
nokban gyülekeztek nászlako. 
mára.

Vidáman csendült a hilikoin 
hangos lett a tágas terem a jó­
kedvtől. ékes köszöntővel üdvö­
zölték a fiatal párt. A föld népe 
sem maradt el az uraktól: díszes 
koszorút hoztak ajándékba kis­
asszonyuknak. ki a mai napon 
immár kisebbik úrnőjük lett és 
szép szvavakknl kívántak neki 
boldogságot. Megzendült a sip 
és czimbalom, az ünnepélyes 
feszesség tűnni kezdett, a dal 
magasra szállt.

Ekkor jöttek a lantosok, hogy 
ének-t mondjanak -Judit asszony 
dicsőségére, fennen dallják nem­
zetsége hőstetteit és ifjú ura di­
csőségét.Sorjában járultak a ven­
dégek elé. akik nem sajnáltak 
tőlük egy-két aranypénzt a fá­
radságukért.

Mikor mindnyájan előadták 
szerzeményeiket, utolsónak egy 
öreg hegedűs jelentkezett. Nem 
ismert - senki, nem volt járatos 
a vidéken, messziről jött, maga 
is azt állította. Feje ősz volt, áh 
rázatán fenn-üt efen szenvedés 
nyoma látszott, ám azért egyenes 
mint a cser. melyet a vihar 
kettétörhet, de meghajlítani nem 
képes. Nem olyan volt. mint a 
többi, nem volt alázatos és meg 
liunyászkodó. szemében büszke 
fény égett, urnák látszott, nem 
szolgának, 1<1 a bérét várja.

Amint brboesátották és körül­
nézett a társaságban, tekintete 
megállapodott, a szokottnál hosz- 
xzasabban. » kastély romiján.

A rezén lobbanó öröm szaladt at 
ajkán meglebbent egy mosoly, 
de hirtelen, anélkül hogy valaki 
észrevehette volna, cl is tiint on­
nan. Elekes Teréz is nyugtalanná 
lett. nem találta a helyét, de tu­
dott uralkodni magáit, mert a 
megpróbáltatások fért lassú ed­
zették lelkét. Nem volt szabad 
elárulnia semmiképpen, hogy a 
szive — ha most mindjárt ketté­
szakad is fájdalmában — ezé a 
vándor költőé, a leánya sípjáé 
nem volt soha. Ráismert tüstént, 
amint szembenézett vele, nincs 
rajta változás, ma is olyan daliás, 
mini régen, csak eima szöghaját 
festette fehérre az öregség hava. 
]>s ,-gy perezre ismét a régi áb­
rándos leányka lett. kiben semmi 
akarat és önuralom, csak lángoló 
vágy és sóvárgás élt. De össze­
szedte magát es a lelkét bármi 
támadás ellen megerőeitve. érzé­
ketlenül hallgatta a jövevényt, 
aki ekként kért engedelmet az 
énekmondásra:

.— Nagyasszony és nemes ura­
im. én nem vagyok olyan hires 
és kitűnő poéta, mint lantostár­
saim. akik tikegyelmetek mulat- 
tatására szolgáltak az imént.Nem 
is magam csináltam az énekeket, 
miket ha meghallgattok, nagy 
tisztesség lesz n reám, hanem 
úgy tanultam mástól, ki azokat 
ifjú lovagkorában szerezte. Nem 
dicsér senkit verseiben, magát 
sem. mást sem — émeivedett at­
tól. hogy másokat hazug módon 
hízelgéssel illésén, de lelke eluta­
sította azt is. hogy személyéről 
ejtsen hetyke szót.

— Olyan fennhéjázúan beszél 
mintha nemes ember volna, — 
súgta a szomszédjának Mébnrg 
Péter, kinek az öregapja Szász- 
országból vándorolt ide.

A csutolódó megjegyzés az ide­
gen füléhez is eljutott, bár elég 
halkan volt mondva és nem ké- 
sett. hogy megadja rá a választ.

— Igaz. vetette oda, hogy most 
kósza dalnok vagyok, se nevem, 
se családom, sem rokonom niu- 
■sen — de lehetett idő, mikor 
íz apám gyűrűjével nyomtam el 
a pecsétet, nem az anyáméval...

Harsogó kaczagás támadt az 
éles vágásra, mert igaz volt. 
gesz környék tudta, hogy az 

■ reg Mébnrg -János apósa czime- 
res gyűrűjét hagyta Péter fiára. 
Az idegen azonban nem jött za­
varba. hanem folytatta:

A barátom, noha vitéz volt 
s kardja több vért ivott, mint 
némelyik nemes ur bort, nem da­
lolt egyébről, csak szerelemről. 
Fiatal korában szeretett egy 
leánykát, kitől sorsa mostohaságn 
miatt el -kellett szakadnia, de 
hő érzelmei azért nem szűntek 
meg. Ha csatában járt s tíz ellen 
küzdött is egyedül, győznie kel­
lett. mert folyton maga mellett 
látta üldözött kedvesét, aki vé­
delmet kért tőle. érette pedig 
nekivágott volna egész hadsereg­
nek. Ha rabságban sinylett, ak­
kor sem veszítette el reménvsé 
gét és fejét nem zúzta széjjel bi­
lincseivel. mint akárhány elkese­
redett bajtársa, mert a leányka 
képzeletében, állandóan vele volt. 
biztatta és kitartásra buzdította. 
És ő, mig társai jajveszékeltek. 
verseit énekelte, pedig — kitudja 
meghallgatta volna-e. akihez in­
tézte?

Az özvegy nem bírta megál- 
lani, hogy beszédbe ne ereszked­
jék vele. Legalább hall egyet- 
mást élete sorsáról, viselt dolgai­
ról — gondolta — és neki ez is 
boldogság.

— Hol volt együtt kegyelmed 
lovag barátjával, laintos uram, 
kérdezte kutató nézéssel.

— A török fogságban, úrnőm, 
ott sínylődtünk negyven eszten­
dőn keresztül. Nem volt, aki ki­
váltson engem, de bizony, őt is 
elfelejtették. . .

írta:

Bár íárstalan és elrejtőzve élek, 
ó pergamenek ölelnek körül: 
Szemem előtt nagy sorban tömörül 
Millió népe a nagy mindenségnek,
S e látománytól szivem Thegremeg: 
Testvéreim, millió emberek .

Ezer seb téphet, szúrhat fájdalom, 
Porba leránthat rut, köznapi lét: 
öröm és bánat, apró hópihék:
Engem nem kötnek, föl kell szállanom 
Lelkem sasszárnyán közietek lebeg, 
Láthatatlan, millió emberek.

ÉNEK AZ IDŐNEK.
Kiss Mettyhért.

Oh, mind egyformák vagyunk idelenn, 
Takarjon rbngy, vagy királyi bíbor,
A piramisok is valamikor 
Homokba temetkeznek csendesen:
Ti .győztök a, múlandóság felett: . 
Ember milliók, élő lánczszemck ..

Köszöntelek, hatalmas végtelenség, 
Titokzatos, nagy emberóczeán, 
Hazátlan haza, s mégis a hazám.
Haló porom a zugó szélbe vessék.
Az ég a földdel ölelkezik bennem:
Én egy világot hordok a szivemben. .

— Éppen engedd műket akar­
tam kérni.

— Halljuk, halljuk! — zúgtak 
körülötte a kiváncsiak.

A vén hegedűs kezébe fogta 
a kopott szerszámot, ujjait belé- 
meritette és végig szalasztotta 
húrjain. Mintha megbabonázott 
volna mindenkit, némán és belső 
élvezettel hallgatták játékát 
Éneke az ifjú legényről szólt, k 
a gazdag várurnái Íródeák. A 
várban szép leány is van. a kas­
tély kisaasszonya, ki után, szív­
ért és kezéért versengve, eg> 
másután törik; 'magukat a fő 
rangú urfiak. De neki nem ke’ 
senki, egyedül a délezeg. dale 
deák: azé a szive, annak adn 
kezét is. ha gőgös apjának bi 
szelni merne róla. Tűr, szenved 
és remél.

Tggfi? Di'áb'a bámulsz reám. Néni 
vagyok busz éves, épen azért a:i 
ellenfelemet az értéke szerint 
akarom bírálni. És hogy Irénke 
igazán szerelmes belé. ezt ina ha­
tározottan megtudtam. Maga az 

■öreg Keresztes, az Irénke apja, 
mondta nekem.

— A Irénke apja ? 
i — Igen.

— Mikor?
— Ma este. Vacsora előtt.
— Azért voltál olyan levert, 

mikor lejöttünk tőlük?
Tímár arezán fanyar mosoly 

j futott végig.
_ Hát igen. Levert voltam. 

Valósággá vált előttem, amit ed- 
-— " ■ -- •— ' '~r" " ;dig is éreztem. És ezenkívül egy

meghallotta, meg is hallgatta, jsokat emlegetett szellemességet. jgen kellemetlen része is van a 
akinek szólt, abból sejti, hogy vi- műveltséget, milyen hamar leven dolognak.
lágosság gyűlt a szobában és fe- a nők ellen folytatott ostromban — Beszélj! Beszélj! — sürgette 
hér kendőt lobogtatott feléje egy: a külső férfias szépség. De ettől | Oärtner Timárt s egy kis konya - 
kihajló kar, istenhozzádot intve, jeltekintve, a legfontosabb mo- kot töltött a feketekávéjába.
A boldogtalan költő elbujdosott jmentum, hogy a nők látni akar-, nem lA>zett fel a Gärtner
hadba-vészbe, de ezt a dalt nem-jak a szerelmet. Az az, hogy meg iarczába. A csésze fölé hajolt s 
..állottá senki, féltve őrizte, inkább azt akarják, liogy mar'jszórakozottan lökdoste a kana- 
mintha jegyajándéka lett volna.;is lássa azt a szerelmet, amit a ;lat a kihűlő kávéban.
_Halljuk! Halljuk ! — szól- )férfi érez. Ennek a szerelemnek

ak közbe többen. Nem kérette; külső, férfias megnyilatkozásait. —Isméred az öreg Keresztest ? 
nagát, zendült a hárfa. Ugyanaz | A nők életében nincs fontossabbj— kezdte lassan. — Egyszerű. 
:z ének volt. mely a kápolnában. a szerelemnél, ezért azt akarják, meleg, egy kicsit naiv polgár cm- 
evőket meglepte és magával ra-'hogy hatalmas, meszire látszó .bér, akinek az öregségét Irénke 
-adta. Most még csodálatosabb-: lángokkal lobogjon körülöttük: |aranyozza be. Az öreg sokat dói­
nak tetszett közelről, mint akkori Ezért értik meg olyan nehezen gozott. Közben a gondolkodása 
; az öreg rab átszellemült, majd: a nők" a bensőséges, a komoly, lés lel lógása olyan ártatlan ma­
ggódó. később egészen bánatos az érzéseikben diszkrét és büszke Ladt, mint egy gyermeknek. A 
ekintete megigézte a jelenvolta-. férfiakat. Aki a nőkkel meg jlelke is olyan fehér, akár a haja 
at. Még a lélekkelét is vissza-- akarja hóditani, anak valóságos s állandó gyöngédséggel csak 
ojtota mindenki, úgy hallgatták. |érzelmi diszfclvonulást kell ren-1egyetlen gondolat foglalkoztatja, 
le a végütem esendőiébe után. idézni ellenük. ihogy a leánya boldog legyen. I>á
íratlanul rettentő zűrzavar tá-; Timár vállat vont s Gärtner jós öregember, de...

Most megyek.
— Hová mégy ?
— Beszélek vele,
— Hajóssal ?
— Igen.
— Ilyen sürgős?
_Sürgős! — szólt türelmet­

lenül Timár. — Sürgős is. de 
meg szeretnék túlesni rajta. 
Tizenegykor otthon lesz Hajós. 
Tizenegyre felerek a lakasára.

Fizetett. Felvette a kabátja! s 
kiment a kávéházbol. Egy negyed 
óra múlva Hajós előtt állott. Ha­
jós meglepetéssel nézett reá s a 
Timár komoly arczát egy kis 
gunynyal vizsgálgatta.

— Mi az? Mi történt ? Már 
épen le akartam feküdni. Egy 
kicsit fáj a fejeim Tudod, hogy 
az utezán. mikor elmentet ?k. még 
Cointreau-t ittunk. De mi lelt té­
ged? Egészen sápadt vagy. En­
gedj meg. hogy csak prinezesz 
szászszal kinálhatlak meg. Csak 
nem párbaj ? No beszelj hát?

Komoly dologban akarok 
veled beszélni — szólt Tímár.

— Halljuk. Beszélj. Igazán ki­
váncsi vagyok.

Talán észrevetted, hogy ma 
este Keresztessel kimentein a dol­
gozó szobájába ?

Hajós vidáman felelte:
— Nem én. Láttad, hogy Irön­

kével voltam elfoglalva. Nagyon 
belém habarodott a kicsike.

Timár szeme megvillant. d-> 
türtőztette magát. Lassan foly-

:ésö volt. Sötéten suttogta :
— Nincs, aki megértse...
Majd maga elé dobta a hang- 

zi-rt s az özvegynek mélyen bo­
tolva. ennyit szólt:

— Kegyelmés nagyasszony, ez 
olt az utolsa dal. Gedő András­
ok. a kis íródeáknak a szive 
negszakadt s az ajka örökre el- 
íémult. .. Neiiies uraim és höl­
gyeim. bocsánat, ha hasítottam!

Mindenkit meglepett a szí 
moru történet, a Igyöngébb szi- 
viiek szemében könv is csillán 
lőtt. Maga a lantos is el érzéki 
nyedett. látszott, hogy lelkébő 
fakadt minden szó és sóhajtva 
Vágyó várakozással függesztette 
szemét Firtossnéra, mintha kér­
dezni akarná:

— Hát nem ismersz! Nem is 
mered a szegény deákot, kinek 
dalán százszor elmerengtél ?

De nem kapott választ. A 
hölgy areza hideg és közömbe: 
maradt, nem látszott semmi in­
dulat rajta, nem lehetett semmi- 
leolvasni róla. Ezt látva, valami 
gyilkos fájdalom nyilallott k - 
resztül a keblén és bizalma nagy 
részét elveszítette. I> azért nem 
esett kétségbe.

Uj nótába fogott, busábbá, 
mint az első. Kobza együtt sir; 
szivével, melyből a csalódott élet 
minden keserve kitört, de a re­
ménység még sem halt meg 
benne. Talán, ha ezt hallja és van 
még szive, visszaemlékezik rája 

■ Azt dalolta, hogy egyszer 
meglátták a leselkedők, amint a 
kisasszony a. deák keblére haj­
totta fejét, meg is ölelte, meg is 
csókolta. A bősz apa kiűzte a 
szerelmes lantost, leányát pedig 
elzáratta és szigora őrizettel vé­
tele körül, nehogy találkozhassak | Majd egy komoly, kutató pil- 
vele, vagy bánatában eleméssze 
magát.

-Mit de?•ladt: a lantos egy kemény mar- felé fordult :
Tolással letépte hárfájáról a hu- i —Te elméskedsz. pedig... j
okát. Ijedten rohantak hozzá, j —Jó, szólt közbe Gärtner. — j —De amint mondom, naiv.
lOgy megakadályozzák, de már I Ha ez elmésség. csak arra való, | Ma este vacsora előtt karonfo-

!hogy megmondjam végre neked.! gott az öreg -s bevezetett a dol- 
' hogy a szerelem tartózkodásból) gozó szobájága. Betette az ajtót 
nem él meg. Abban a helyzetben i maga után. Leültetett s komo-
vagy, hogy nősülhetsz, tehát j lyan. egy kis zavarral reám
neki! Végre szint kell vallani. | nézett.
Legalább Lénkének meg kell! —Kérni akarom ' valamire, 
mondanod, hogy szereted s az-1öcsém uram — fordult hozzám, 
után... Hidd el, a legtöbb leány | Mosolygott, de a szeméből egy 

' a vallomás- után szerelmes lesz) kis aggodalom tükröződött. Én 
la szerelembe, ha pedig még nem szokatlan izgalommal néztem az 
is ezeretett. ■ arezába.

Tímár nyugtalanul nézett vé-1 Leiilt velem azemben s a szö­
gig Gärtneren s egy piczi tiirel-; ,.g,;sz(.n közel húzta hozzám.

— Bízom magában. öcsém
-Te csak beszélsz, beszélsz és;uram, - kezdett beszélni újra. 18 

nem tudsz semmit. Az ilyen)- Ne vegye rossz néven, ha egy 
okoskodások általánosságban se-jgen nagy kéréssel terhelem. Irén- 
gitenek. Én igenis szeretem Irén-)kéről van szó. Az írónké boldog­
két s tudom, hogy nem vagyok -ságárul.
ellenszenves neki. Éreztem, hogy ]tt egy piczit elhallgatott, fin 
jósággal melegséggel néz reám.;éreztem, hogy a vér az arezomba 
De ez még nem szerelem. Vár- SZukik s a szivem nagyokat dob­
tam. Az ember egy -egész életre , ban.
való dolgot nem intézhet el akár-; ^ K,eresztesnek remegett

a hangja, amikor újra kezdte:
— írónkét a napokban meg­

kértek. Ez már a harmadik kérő.
De Irénke hallani sem akar róla.

Férfiak.
Irta: Pásztor József.

Timár és Gärtner együtt jöttek 
le Kereszteséktől. G“rtner már ré­
gen figyelte a Timár arczát, aki 
gondolatokba mélyedve haladt 
mellette, egyszerre csak odafor­
dult hozá:

— Mi lelt téged?
Timár fölrezzent, mosolyogni 

próbált, de a mosolygása nagyon 
ügyetlenül palástolta a belső za­
varát. Gärtner bizalmas, szelíd 
hangon sürgette: .

— Beszélj hát öregem. Hiszen 
ugj’is tudom, hogy elmondod. Ha 
fáj valami, hát úgyis elmondod.

metlenség Ifujkált 
ahogy mondta :

szavaiban.

tatta :
— Tehát te is tudod ?
— Hogy tudom-e? — kiáltott 

Hajós — Hogyne tudnám. Hi­
szen, hogy csak a nyakamba nem 
ugrik.

Timár hevesen megmozdult, az 
öklét ösBzeszóritotta. Egy pilla­
natig hallgatott. Végignézett Ha­
jóson és el fulladó hangon kér­
dezte :

— És te? Te?
— Én ? — szólt Hajós s a szá­

ját bigy esztette. — Nekem tet­
szik. Hiszen nagyon bájos kis le­
ány. Persze. Mulatok vele s vége. 
Mulatok még tíz más leánynyal 

Egyik-másik szerelmes egy

Mialatt az utolsó akkordok 
hullámzottak, megint az özvegy 
arczát vizsgálta. Merev és kife­
jezéstelen volt a régi érzelem, 
kiégett a hajdan öt óhajtó szív ! 
— tnsakodott magában. De hátha 
emlékszik rá, fel is ismerte, csak

hogy. Talán már közeledtem vol­
na is Lénkéhez, de valamit észre- j 
vettem, amiről ma megbizonyo­
sodtam. Különös dolog történt 
velem, barátom.

Gärtner közbevágott.
— Várj. Üljünk be ide ebbe a 

kávéházba, egy feketét úgyis meg 
lantást vetett a Timár szemébe, akartam inni. 
amint kérdezte: ! Timár szótlanul követte Gart-

Inert. Leültek a kávéházba. Még: 
alig volt tiz óra. A pinezér eli-

X Irénke ?

bük rakott egy csomó esti lapot, 
kivan-1

Timár ránézett a Gärtner ar­
c-zára. A tekintetében nem volt, | de Gärtner félre tolta s
szemrehányás, hanem inkább j csian fordult Tímárhoz: ... . .
egy kis elmosódó fájdalom rész-) _jj0s, beszélj, Igazán érdekel, jMaga lsm'm HaJ»st- Haratja

Irénke már elmúlt huszonkét 
éves, szeretném, ha férjhez 
menne, ezért kivallattam, hogy 
miért idegenkedik a férjbezme- 
néstöl. Erre ö sírva bevallotta, 
hogy neki Hajós tetszik. Hajós­
hoz hozzá menne. De Hajós ed­
dig egyáltalán nem nyilatkozott. 
Udvarolt Lénkének, de nem kö­
zeledett komolvabban hozzá.

Életképek.

Irta: Szabó Endre.

betett a szemében. Lassan felelt j Tímár szemén fájdalmas ború
mutatni nem akarja, szégyelli. \5 ^’Wjlat suhant át, amint kezdte. ' * ' A boldogsága

- - • É'ofiwoTrné+nn-i inon Voffuh lPlI ‘ o o

X Hogyan szabadult meg ke­
gyelmed ?

— Elszöktem.
— És barátja '!
—- Ö is.

— Nem dalolna valamit azok­
ból a szép nótákból, miket a po­
gány rabságban tanult ?

hogy legédesebb leányálmát egy 
ágrólszakadt poétára vesztegette, 
kinek csábitó éneken vesztegette.

Tudom, hogy együtt jártak isko- 
Puhatolodzék. Kérdezze

tapasztalnia, hégy nincsenek se-!

_Hiszen láttad hoev nem is —Észrevettem mar regem-----nmz.,11 mu.au, nogj nem is , , , ^ „ .. függ ettől, legye meg edes Tímár
beszéltem vele. Irénke énekelt, hogy Lenkenek tetszik Hajós. Tegye meg
Hajós kisérte. Hiába intesz tagadólag barátom. I ’ B‘

kinek esákitó én-kén és ölelő két! —Hát talán épen az bánt, Úgy van. Hajós néhány dalt irt; —Én csak egy futó pillantást
karján kívül egyebe nem volt hogy nem beszélhettél Lénkével. | Lénkének, irénke látta Hajóst vetettem az öreg arezába. Egé-
Fájt. hogy a mikor negyven esz-i Xo V>regem, hiszen nekem (már j néhány hangversenyenszerepelni. szén el volt érzékenyülve. A sa
tendő múlva ifjúkori ' ábrádjai |elmondaod, hogy szereted. A sze- g csinos fiú s általában tetszik a ját meghatottságától nem vette
keresésére indulhatott, azt kell í »ed elöntötte a köny, amikor el- j nőknek. | észre, hogy én is alig tudtam

; uralkodni magamon. A kezem
mint j után nyúlt. Reszketett a keze,

moly dolog. Nem halnál belé, ha'Hajós. Ha Irénke ige) lm meg- i amint a kezemet szorongatta.
Az utolsó próbára szánta ma-; nem kapnád meg Lénkét, de az ‘ ismerne, 

gát, hog\ megtudja a valóságot, e,r(-,sz életedet befátyolozná ez a Timár szája körül fanyar mo- 
aztán ... De mi lesz azután ?: csalódis. Azok közé a gyöngéd Isoly suhant el.
Semmi. Nyugalom és örökös pi-1 szivü, türelmes, odaadó férfiak1 —így nem lehet okoskodni, 
kenés... Hallgatóihoz fordult és i ]_j-z- tartozol, akiket a nők nem Irénke szereti Hajóst és ezel 
beszélni kezdett újra: ;érdemelnek meg. jvége. Hogy én vagyok különb

— Nemes urak és hölgyek, ha Timár tágranyilt szemmel né-1 ember, vagy ő, ezt nem lehet 
beleegyeznek tikegyelmetek, el-lzett a Gärtner arezába. Gärtner j tudni. Ez különben sem döntheti

i mondtad, hát el is hiszem. Az- i Gärtner közbe szólt: 
hol, ő csajc bolygót üz után rohan.! «tán tudom, hogy nálad ez ko-i —Azért te többet érsz,

— És te? — kérdezte Gärtner. 
— mit mondtál neki ?

— Nem sokat. Megígértem, 
hogy beszélek Hajóssal.

— Kellemetlen feladat.

Timár szomorúan felelt.:
— Nem tehettem egyebet. Az 

öreg tapogatózva kérdezte tőlem.

*

énekelem a költő legszebb versét, okosan visszapillantott reá s ha- jel a kérdést. Azután ki tudja 
Azt amelyikkel titkon búcsút tározott, tudatos szavakkal foly- hogy Hajós... Felületesnek, lé 
vett a kergetett • Íródeák Szerel- tatta: hának látszó ember, de tagadhat-, hogy milyen ember Hajós. Én
mesétől. Hotdvláges éjjelen, a — Igen, Jenő. Ugv van. ahogy lenni ügyes, tehetséges. Igen, természetesen csak jót mondtam, 
várral szemben, egy sziklán, sűrűi mondom. A nők nagy részét, kü- igen. Azután az asszonyok elka- i Tehettem-e egyebet ? 
bozót között húzódott meg, ne- honosén a fiatalabbakat, külső- patták. Ma itt, holnap ott. Bol-: Timár kihúzta az óráját a zse- 
hogy észrevegyék é# innen in- jségekkel lehet meghódítani. Nem dogok, í ha muzáikálni (hallják.1 béből, rápillantott, Gärtnerhez 
térte kwzzí pauasz** áalá). Hegy akarom hangsulyazBi, hogy a 1 Alajejákae pedig jó érzésű ember, jferinlt.

I. Belátás.
Milyen meggondolatlan, gőgös 

állítás az a fél-fiaik részéről, hogy 
az „asszonynak nincs belátása. 
Dehogy nincs! Van! Csak rá kell 
vezetni. Gyöngéden, okkal móddal 
rá kell vezetni. Mint ahogy ráve­
zette a felségét Derendy István, a 
keresett ügyvéd. Pedig ugyancsak 
szeszélyes, makranezos asszonyka 
volt a felesége. Lehetett is. mert 
igazán csinos kis fitoska.

Nagyon jól éltek. Soha a háznál 
emmiben sem volt hiány. Vj kalap 
kellmiért ne ? tessék! Uj ruha
kell: jöjjön az a szabó! Fürdőzni 
kell? Jenünk

IIár,--m ide-oda szaladgálni a vá­
rosban, egész délutánokat eltölteni 
az isten tudja: hol ? azt már nem ! 
Szép, fiatal menyecskéhez az nem 
illik. Háziasnak kell lenni. Az éke­
síti a jó feleséget.

Helyes. De maga mindem dél­
után a kaszinóban ül. Pista. Min­
den délután tarokkozik, késő este 
jár haza: hát az fiatal férjhez ta­
lán nagyon illik. Háziasnak keil 
lenni. Az ékesíti a jó férjeket a
társaságban. Kivált ' ügyvédem­
bert.

Derendy István csakugyan min­
den délután házon kívül töltötte 
az időt. Egyre tarokkozott. Szen­
vedélye volt ez a játék. És a fele­
ségének nem juttatott egyebet a 
mulatságából mint azt, hogy min­
den este elbeszélte ama furcsa
eseteket, melyek a négyes tarokk­
ban oly szaporán szokta,, előfor­
dulni. Az asszonyka már halálosan 
megunta ezeket az elbeszéléseké*.

Volt azonban kivinként egy kis
változatosság is: Derendy meg­
látta magához rendes partnereit,
a nyugalmazott ezredest, a tör­
vényszéki elnököt, meg a polgár­
mesteri. Volt kedélyes jó vacsora.

,]t. aztán megint évik ti 
lia regg'JigUJt ugyan 
mulatsága lehetett -bír
asszonykának ? Kibiczel
jjjPgpróbálta, de azt i-!
Fgyedül^ harmadik szol 
tózni — ki látta azt * 

Egyszer azzal a jelenti 
hazulról ebéd után J 

ur, hogy azt mondja :
_No édes. ma vendéj

nek. Meghittem a partid
_Megint csak a part
—Hát kit?

__ Én megint magam]
itt ülni? Hiszen már a 
elfelejtem.

_Na jó. hát hívok ni]
aki magát mulattassa.. 
rokkozem a vend -g-i 
gácska pedig azalatt 
magának.. . legyen Lola 
fZ eorv kisstj vs. . í 
világ?

— Hát bánom is éuj 
mond, — durczáskodik 
ke és méltán.

— Jó, jó. hát ki" hij.il 
— Például Csóklvóit. [ 

U-lödik az asszonyka.
—A huszárkapitányi 

jut eszébe, édes! Azt az 
nyék veszedelmes 
tartja. Legyen belátási 
Hanem tudja mit: vilii'.| 
tort. líegymcgit.

— Azt a tjuasimodó'U 
njm ! — felel, az asszon] 
na! visszaesve durczás 
tába.

.—Miért volna az 
Nem olyan éiuasimod -1 
...amilyennek látszik, 
hogy az orra félre ál 
pikánsabbú teszi az 
sze, a szőnie is kancsal 
de roppant jó áill neki: 
olyan liunczutul tud hui| 
kanscal szemével. Lop 

— A nyaka is görbe, 
a menyecske.

— Görbe, görbe; 
olyan nagyon görli- 
csit félre áll, de. . 
san a hamisságtól van. 
hamis, szellemes emberi 
annyit nevetünk a besz
senkién se annyit.

— A hekebokás lábáv;
hamis és szellemes.Hí 
is látja, hogy sánta.

— Sánta ? nézze < 
azt. én észre sem vettem 
csíkét sánta. 1U hiszen 
fog itt. egyre, egész este 
Ülni fog. Akkor n ni 
is illenék, hogy ja: 
mag-a ülni fog. Kiii-mi 
doni. hogy a sánt: 
hajban szen-zte: 1 
a lábát szegénynek. E 
bér az ! M .is s/ ' a n ' 
rencsétleu ka lse; i 
milyennek láts/ii: Me 

— Hát bánom i- én.
kodik a meny 
váacsiságot 
káns. hamis d--.-' 
megismerje. M -gis - 
semmi.

Megjöttek hát a 
tűk a doktor, liege 
•folyt a tarokk, a h 
bau pedig a girl- gnU'l 
mulattatta a háziasszuj 
esakugya.it. nagyon : J 
bér ám ez a doktor. Ja 
londos dolgokat tud m"j 
a kauesal szeme pedig i 
olyan hamis liunyorgásJ 
sem lehet mondani. Goj 
szén görbe a nyaka. -í 
jól áll neki. a selmán] 
sánta ? óh istem-m. hál 
golyót lőttek beje: 1 j
Könnyű Pistának mm i 
mikor annak soha s nm 
haja sem volt. A ' 
gondoltak róla: vond 
is nagyszerűen Imi. 
kelni! Mikor rák zd; m 
tágnak megtiltani n- - 
Az operában is fellépi.-- 

Három vagy négy - - 
* jfél után, mikor a 
nagy bajba került : - - 
a XXI-esét. Előtte ni | 
timóra játszott, hál eg) 
kot hit a k-ze alá. 1 * 
Persze mindössze in-gx 
tokk szorongott a kéz 
Jahan előbb megrugdal 
Jal«nlatt partnerének a 
kor az nem akart a mi 
hen már esa kei ég vili



-ólt tünlmit- 
lürgőx is. de 
túlesni vH.it a. 

lesz Hajós, 
a lakására, 
a kabátját s 

|il. Kgy negyed 
|ótt állott. Hű­

ét t reá s a 
|-zát <-gy kis

ént ? Már 
f. kiiilm. Kgy 

Tudod, hogy 
mentet -k. még 

|Dc mi lelt te­
ilt vagy. En- 

prinezesz 
|ik meg. Vsak 
eszélj hát? 
'lián akarok 

kzólt Tímár.

|lj. Igazán ki-

"d, hogy ma 
mentem a del­

id. hogy Irón­
iáivá. Nagyon 

kicsike, 
“gvillant, de 
Lassan foly-

dod?
? — kiáltott 
ltudnám. Ili- 
yakamba nem

egmozdult. az 
L. Egy pilla- 

Igignézett Ha- 
I hangon kcr-

ajos s a sz.a- 
Nekem tet- 
bájo.s kis le­
vele s vég.-, 

hás leánynya! 
feerelmes egy

llatlan. góg '-s 
I részéről, hogy 
pms belátása. ’ 

Vsak rá kell 
I okkal móddal 
It ahogy ráve- 
tnilv István, a 
|lig ugyancsak 
rzos asszonyka 
letett is. mert 
(►-.ka.

'oha a háznál 
liány. V.i kalap 
psék! Uj ruha
libó! Fürdözni

lladgálni a va­
llókat eltölteni 

azt már nem! 
Ikéhez az nem 
I lenni. Az ■'■ke­

in indem ilél- 
1. Lista. Min- 

1‘ZÍk, késő este 
|tal férjhez ta- 

iasnak kell 
I jó férjeket a

ügyvkiem-

<ugya:i min- 
iviil töltötte
:ozott. Szeii- 
k. És a t"eb‘- 
t egyebet a 
t, hogy min- 
ama furcsa
iryex tarokk- 
ktai; elöfcr- 
ár halálosan 
beszél “seket. 
.ént egy kis
■rendy meg- 
■> parin -reit,
Jest, a tör-
eg a polgár-
^ jó vacsora.

‘A BEVÁNDORLÓ ’ SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE. 11-ik oldal

i/!;m m gint csak tarokk, né- 
, -t L-vr' lig Hát ugyan micsod a 

s.,ga lehetett ebben a fiatal 
' mk.' KihiczelniAzt. is 

megpróbálta, de azt is megunta. 
jYv. ö.d.a harmadik szobában ási- 

— ki látta azt?
j. k.v r azzal a jelentéssel ment 

: i.. .fi ebéd után az ügyvéd 
ur |.,,gy azt mondja:

__ y, d ,. ma vendégeink lasz­
ti ■ .'hittana a partnereimet.

_ Megint csak a partnereit?
—Hat kit?

megint, magamban fogok 
Hiszen már a beszólást is

\, hát hívok még valakit.
mulattassa... én ta- 

. a vendégeimmel, ina- 
„ ... dig azalatt udvaroltál

... legyen belátása, hogy 
, , • kissé kényes. Mit mond ,i

- llát liánom is én. akármit 
u,.,:. ; — üurezáskodik a menyecs­
ke és méltán.
_ ,J . jó. laát kit hijjak meg?
... Például Csóklvúit, — engcsz- 

tvlűuik az asszonyka.
A huszárkapitányt? Mi nem 

ju; eszébe, édes! Azt az egész kör- 
nv./í; veszedelmes kurizálónak 
tartja. Legyen belátása, édesem. 
Hai:. . tudja mit: elhívom a dok­
tort. Ilrgvmegit.

- Azt a óuaximodót ? Köszö- 
,,— feleli az asszonyka, azon­
nal visszaesve durez.ás hangula­
tába.

Miért volna az óuasimodó : 
Nem olyan 'Juasimodó az. mint 

amilyennek látszik. Mert igaz. 
hogy az orra félre áll; de az vsait 
puaiisabba teszi az arezát: per­
sze. a szőne is kancsal egy kiss:, 
dv roppant jó áll neki: lm beszél, 
... au lumczutiil tud hunyorogni a 
zatiseal szemével, liogy no!

— A nyaka is görbe, — duzzog 
u menyecske.

_Vörbe. görbe! Először nem is
... .ni nagyon görbe, csak egy ki­
csit főre áll. de. . . az is bizonyo­
san a hamisságtól van. Roppant 

.ne, szellemes ember. Mindig 
annyit név ‘tünk a beszédén, hogy 
senkién se annyit

érteni, hát rákezdte a nagy meg­
próbáltatásokban mondandó éne­
ket szavalni, dúdolni: „Jaj neked 
Abides, megölöd Nikeást.” Amint 
hogy meg is ölte: a negyedik hí­
vásra kipottyant a XXT-es és az, 
ezredes a tigris ádázságával csap­
ta rá a skift.

Micsoda hadai", az ellenfelek ré- 
Izéröll De micsoda mérges kíói 
kadas Dvrendy részéről is a part­
nere tudatlansága ellen! Egy szó­
val : hangos tarokk-vita.

Éppen akkor jött be a szoba- 
leány és egy levélkét adott át De- 
rendánek. Ennek peribe fritfebb 
gondja is nagyobb annál, hogy 
most levelekkel bíbelődjék. Be­
gy űri azt a mellényzsebébe és to­
vább csattog, vitatkozik.

Pedig, amint a vendégek távo­
zása után le akart feküdni s a fe­
leségét megakarta nézni, hogy jól 
alsr.ik-e? hát nem lelte azt az ágy­
ban s kikapván a zsebéből a leve­
let. abból í következőket olvasta:

„Kedves barátom! Magának 
igzaa van: beláttam én is, hogy a 
doktor csakugyan nem olyan 
(juasimodó. mint képzeltem; el­
lenkezőleg : nagyon érdekes, ked­
ves. szeretetreméltó fiatal ember. 
Ezennel meg is szöktem vele. Szá­
mításom szerint, mire maga ezt a 
lcelet elolvasa, már mi Pesten is 
leszünk a gyorsvonattal. Xe jöj­
jön utánam: már úgyis késő! A 
doktor megígérte, hogy mihelyt a 
válópöriink véget ér. ő eugemet 
feleségül vesz. Vigyázzon bará­
tom: a pólgármester mindig a 
kártyájába néz. — Sári."'

11. Jó manér, rossz manér.
Mit mondjak: mekkora falu

mintha ö tiz fillér miatt zavarba 
jönne, hát hozol magával hazulról 
a feleségétől megtakarított pén­
zecskéből még többet is. hogy es­
tére Gádoroknál maradva, ferblit 
provokáljon. Filléres volt a ferbli, 
de azért Botos mégis elveszített 
busz koronát. És ez igazán jól 
esett, neki ezúttal. így hozza azt 
magával a jó manér.

Csakhogy a bekövetkezett lél 
folyamán megint történt hasonló 
csak sokkal súlyosabb eset: a ba- 
ronesz nevenapja ünneplésén 
megeresztett ferbliben oly eudai 
malérja 'volt. Botos Lajosnak, 
hogy nemcsak a magával hozott 
pénzt, hanem a hozom mű-szóval 
jelzett művelet révén 25 koronát 
halasztott el holnapi kifizetésre. 
Halálos baj ez sem lett volna, de 
rettenetes volt az a kin. hogy 
nemcsak másnap, hanem egy hét 
két. hét, sőt több hét múlva sem 
bírta meghozni a hozomját. A fe­
lesége felruházta a gyerekeket, 
elköltötte arra az összes megta­
karított péizccskéjét. Próbált Bo­
tos malaczot. borjut. Szalmát, szé­
nát pénzzé tenni: nem kellett 
senkinek! Mintha csak az Isten is 
a ferbli és a jó manér ellen for­
dult volna.

A hekebokás lábával is olyan 
.mis s szellemes.? Hiszen a vak 

is látja, hogy sánta.
Sánta ? nézze vsak edoském. 

azt n észre sem vettem, olyan ki­
esik "t. sánta. De hiszen csak nem 
: .itt egyre, egész este jái'Kálm. 
t ini fog. Akkor nem sánta.. Nem 
i- i: ,-nék. hogy járkáljon, mikor
i, ;, ülni fog. Különben úgy tu- 
<1„:: . hogy a sántaságát egy pár­
baj! au szerezte: keresztül lőttek 
a lőrét szegénynek. Érdekes e*m- 
1 • •■;.'! Más szóval, nem olyan sze- 
ri'iirv'dlvn külsejű ember, mint a 
la: yennek látszik. Majd meglát a.

- Hát bánom is én, — durczás- 
k ük a menyecske, már szinte ki­
vé i . -.Búgot ér zve. hogy azt a pi- 

hamis doktort közelebbről
ii. ' gismerje. Mégis csak jobb. mint 
semmi.

Megjöttek hát a vendégek, köz- 
t-.k a doktor. Hegy illegi is. X iga’1 
Jő 1 ■ , tarokk, a harmadik szobá­
imé : eilig a girbe-gurba doktor 
íuiű.iUatta a háziasszonyt. Hát 
ii.in iL'va.ti: nagyon érde-kes em­
it . in ez a doktor. Jaj heh bo­
lond.., dolgokat tud mondani! Az 
• ... ,al szeme pedig csakugyan 
I.. .... hamis liunyorgásu. hogy ki 
Sri:, '.-hét mondani. Görbének hi­
szi: görbe a nyaka, de rendkívül 

neki. a selmának. Hogy 
miI ,'.|i istenem, hát hiszen ha 
g. - ló lőttek bele! Párbajban! 
Könnyű Pistána>k nem sántítani, 
mikor annak soha semmiféle pár­
baja s.-ni volt. Aztán mit nem is 
gondoltak róla: zongorázni is 
is nagyszerűen tud. hát még ene- 
k'-.'ii I Mikor rákezdi, hogy A \i 
rágnak megtiltani nem lehet . - - 
Az op rá ban is fellephetne.

Három vagy négy óra lehetett 
'•jfél után. mikor a házigazda 
nagy hajba keriílt: szorongatták 
a XXI-eset. Előtte iil partnere ul­
timéra játszott, hát egyre tar“ ■- 
kot hit a k-zo alá. Deremlyr 
fo rszé mindössze négy apró ta­
rokk szorongott a kezében. Kín­
jában előbb megrugdalta az asz­
tal alatt partnerének a lábát s mi 
kor az nem akart arról a külön- 
bfii már esa kelég világos jelről

Donga? Ha azt mondom, hogy két 
vagy három kilométer hosszú, hát 
azzal sémit sem mondok, mert ak­
kora akárhány van széles Magyar 
országon. Ha a lakosai számát 
Írom ki. abból sem lesz valami kü­
lönösebb meghatározás. Legoko­
sabb lesz. ha azzal konstruálok 
róla fogalmat, hogy azt mondják 
rá: úri falu. Öt úri ház an benne, 
öt úri család lakik benne. Nem 
egyforma urak ugyan; egyik "te­
hetősebb. másik kevésbbé az; a 
legelőkelőbb Gádor Gábor, akinek 
nemcsak legterjedelmesebb birto- 
a van. hanem azzal a ritka sze­
rencsével is kérkedhetik, hogy a 
felsége szülét >t baron >sz, — vi­
szont a „leggyengébb" Botos La­
jos. akinek legkisebb a birtoxocs 
kája. a felsége is csak köznemesi 
házból való. de aztán gyereke 
annyi van. liogy néha maga sem 
tudja: mennyi? Hanem azért a 
gyenge Botos Lajost világért sem 
nézik le a többiek, mert igen jóra- 
valő, tamilt ember: egyetemet is 
járt. most is olvasgat, tanulgat, 
mindig igen kellemes v die beszél­
getni. politizálni és a baronesz, 
Gátlómé, régen jogerős végzései 
mondta ki. hogy Botos Lajosnak 
igen jó manérjai vannak.

Az uraknak meg kész nyereség 
Botos Lajos. Tessék csak elkép­
zelni a hosszú téli estéket: mit 
csinálna,c faluhelyen az urak ta- 
okk vagy ferbli nélkül ? így meg 

öten vannak hozzá, ami virtuóz 
ferblizök véleménye szerint a leg­
jobb szám.

Sokáig kellemes is volt. a don­
gái urak társas élete. Hanem va­
lamelyik nyáron különös eset tör­
tént: a kuglizóban a krixpárti le­
számolása után fizetésre kerülvén 
a dolog. Botos Lajos restelkedve 
vette észre, hogy nincs nála annyi 
pénz. amennyit fizetnie kellene: 
hiányzott hozzá tiz fillér! Kapko­
dott minden zsebébe — nines, hát 
nincs Restelkedve tudatta Gádor­
ral. hogy a tiz fillért maid holnap 
adja át.

— Jól van. Lajos, jól: hát majd 
átadod holnap! Szót sem érdemel 
az egész.

De a vidám hangulat az egész 
társaságban megcsappant. A töb­
bi urak furcsán kacsintottad ösz- 
sze és Botos Lajos ugv érezte, 
hogy ha ő mosl. a kuglizóból tá­
virtukban elmaradna tőlük, hát a 
-.égy elváihatatlan barátja mind­
járt az fi tiz filérjéről kezdiene 
' ifolkodó beszédet. Sietett le­
ijét : nem is holnao. hanem rögtön 
jtziie n megadta Gádornak a tiz fil- 
li'.j-í s nehogy azt higyjék. róla.

Bizony kezdett már a hó is el- 
elmenni. mikorára Botos a tarto­
zását Gádornál.; nagy Jioesánat- 
kérés mellett megvitte. A találko­
zás mérsékelten szives volt. Gá­
dor azt mondta, hogy '‘csigavér" 
fi már el is felejtette ezt a potom- 
ságot s leültette ugyan a vendé- u 
gél. de már szivarral nem kínálta 
nr g. Botosnak megvolt még a jó 
manérjü és mihamar távozott. 
Gádoráé, — aki máskor mihelyt 
meghatotta, hogy az a derék, mü­
veit. jó menéru Botos van náluk, 
mindig besietett hozzá egy kis be­
szélgetésre, — ezúttal nem mutat 
kozott.

No jól vau, hiszen majd fele­
désbe megy ez a kellemetlen 
esetke.

Tavasz felé bekopogtatott Bo 
toshoz a kocsisa:

— Tekintetes uram, tesék el 
fogadni a felmondásomat!

(Éppen jókor, mikor itt van a 
temérdek tavaszi munka, szán 
tás vetés!)

SZERELMEIM.
Irta: Gáspár Kornél.

A fenyves volt első szerelmem,
A nagy. gvopárteryió havas: 
Torz szikla az orom fölött. 
Melyet, körülkereng a sas:
Mély völgy ölén hüs, szürke köd : 
Harsogva omló tarpatak:
Erdők zúgása, mély tavak.

De jött a tenger ás kaczérul 
Csillant meg százezernyi fodra; 
Ezer hullámra, ringva, rengve, 
Ezer szépet súgott fülembe; 
Biibájával szivem befonta. ^ 
Megejtő fény nyel vett körül 
S hozzápártoltam hűtlenül.

És jött a nő, gyopár-fehéren. 
Tenger-mélyén, fenyves-kötélen; 
Szeme rejtelmes, bérezi tó.
Száz titkos vágygyal, sejtelem­

mel :
Ár és apályként változó;
"önző, szeszélyes, mint a tenger. 

Csupa erő és gyengeség 
S szivem övé már régesrég.

De néha-néha, csendes éjben, 
Titkos moraj hat álmaimba: 
Mintha hüs fenyves zúgna mélyen 
És valahol hullám robogna...
S megsajdul minden kin szivem 

ben.
Amelylyel nő valaha megvert 
its valami siratja bennem 

A fenyvest és a tengert.

gif kisasszony, amikor csak lehe­
tett, maga mellett tartotta Zsof- 
kát, az igen fiatal és szép elvált 
asszonyt, aki barnabőrü, molett, 
mindig kaczagó nézésű, vidám 
asszonyka volt.

A ballerina rengeteg pénzt ka­
pott a gróftól abban az időben, a 
mikor a tiőzíjlebeli és bankbéli 
ifjú é« öreg urak még nem fedez­
ték fel az úri életnek azt y fajtá­
ját, hogy szép női testeket für­
dessenek ^ránytengírbeii. Tehát 
a ballerina Zsofkáüak is adott 
egy-egy kalapot, csináltatott neki 
pár ruhát arra. a saját számlájá­
ra. amit gróf ugyanis duplán fi­
zetett. Mert Margitnak, a balleri- 
nának szüksége volt. valakire, a 
kinek titkait elmondja, akinek 
rosszkedvű perezeiben elmondta 
a széltelki nemes Kertes-család 
pusztulását és akit. jókedvű per­

egész színház tudja, hogy én va­
gyok a gyengéje.

A rokonok várakozhattak a ki­
sebbik udvari szobában, Zsotka­
nak nem került rá ideje, hogy 
bemeujen. Most a haditerv utolsó 
vonalait rajzolta.

Harmadnap, amikor a temtő- 
hrti (ö-rlecsey Tamás (aki köré 
odasereglett az egész ellenzék 
és az egész egyetemi ifjúság) 
emlékbeszédet mondott. vala­
hányszor szia,-s frázisai közül ki­
tekintett. sugárzó, meleg, aláza­
tos odaadást intő szempárral ta- 
álkozott a nézése. Zsofka állott 

ott a szónokkal szemben, édes. 
meleg arezát feléje fordítva, mig 
Margit kissé távolabbról, a tö­
meg közül leste a hatást.

Az ünnep bevégződött, a me­
net elvonult. Az asszonyok ko­
csija utolérte és elhagyta őket

özeiben ara. tanitgasson, hogy egy ós Margit mt-giul megdicsérte
nő miképpen kedesse meg a sze­
rencséjét és ha megtalálta, mikép­
pen szerezze meg belőle a maga 
hasznát. Zsofka elkísérte őt a 
városba, ha vásárolni ment. ki­
sérte u Ligetben, amikor Margit 
nak ahhoz volt kedve, hogy isme­
retlen embereket bolouditson

Zsot'kát :
Jól sikerült. Miután ismer­

jük a gyengéjét, nevezetesen, 
hogy a tisztelt Nagy Férfin sze­
reti a romantikát, hát gondosko­
dunk róla. hogy legyen belőle 
része.

Még aznap egy titokzatos vi-

érdekében — ahogyan Margit tu­
dományosan mondaná — itt 
ideje a gyorsabb tempóban való 
tlör. haladásnak. A nagy karrie­
reket figyelemmel kísérő haleri 
nák erősen az emlékezetükben 
tartják azt az esetet, amikor rgy 

lat at színésznő összeköttetésbe 
került egy főherczeggel s akép- 
pen kezelte, mintha halálosan 
szerelmes volna és várt, várt és 
félesztendő alatt mindöesze egy 
csokor virágot kapott és a szí­
nésznő minden ékszerét eladta, 
hogy kellően fogadhassa a föhrr- 
ezeget és félesztendő múltán a 
színésznő bútorait is elárverezték 
és a főherezeg többé nem láto­
gatta meg. Azóta az első szabá­
lyok közé került az a tétel, hogy 
az idealizmust kellő alkalommal 
félbe kdl hagyni, t

Gerlecsey Tamás elcsendese­
dett.

— Én puritán 
mondta aztán.

ember vagyok

olyan napokon, amikor a gróf el rágbokrétát kapott Gerlecsvx Fa

— Megbolondultál, Mihály 
Most, a legszorgosabb munka ide 
jén akarsz elmenni! Hát mit esi 
nálok én? Miért akarsz elmenni?

— Kevés a bér, tekintetes 
uram. Hiszen tetszik tudni, hogy 
mindennek felment az ára. Ha 
legaláb harmincz forintot nem 
tetszik fizetni egy hónapra, hát 
egy hónap múlva elmegyek.

— Mindjárt a dupláját, kéred 
az eddigi fizetésednek ? — csat 
tan fel mérgiben Botos, és úgy 
összeszidta Mihályt, hogy az egy 
hónap múlva csakugyan elmegy

Lót-fut Botos, igér már eget 
földet, dv kocsist csak nem bir ta­
lálni. S hiába tépi a haját, az idő 
nem vár: dolgozni ételi a mezőn.

Magad uram, ha szolgád nin­
csen !

Botos Lajos filozófus! Nevetve 
mondja a feleségének, hogy Iío- 
ráezius is kápostztát tenyésztett, 
befogja a lovait az ekébe, lehány­
ja magáról az úri ruhát, előkeres 
valami régi, kopott habitust, 
hosszuszáru vadászcsizmáját húz­
za fel hozzá, rövid szárú pipára 
gyújt, vállára veti az isztiket és 
boszus nevetéssel hajtja ki az 
ekekészséget a mezőre. Muszáj! 
Éhen csak nem halhat a családjá­
val -együtt. A parasztok meg bá 
múltak, megnevették. magok 
közt durva élezeket mondtak a 
Boto suraságára, csoportokban is 
megálltak a dűlő mellett, ahol Bo­
tos szántott-vetett, úgy élvezték 
a ritka látványt, biráigatták az 
eke fogását, a barázdák nem elég 
mélységét, giirbeségét. Botos meg 
“csak azért is!"

Úgy belejött a munkába, hogy 
végre már gyönyörűségét találta 
benne. Anál pedig sokkal oko­
sabb volt. hogysem szégyenkezett 
volna. "A munka nemesit!" Két- 
hároni nap múlva már szerette 
volna, ha barátjai, a falu urai lát­
ták volna öt mezei munkájában. 
De azok egyenlőre még nem lát­
hatták . mert Botos korán járt ki

mezőre és sötétben tért haza 
De meghoszzabbodtak a napok s 
gy napszrálláskor Gádoréknél a 

cseléd azzal a hírrel loholt be az 
uraihoz, hogy:

— No hát tessék csak hamar az 
■tblakhoz menni és kinézni, liogy 
igazat mondtam-é? Ott jön az 
ekéjével, boronájával a.B.otos te­
kintetes ur.

Hát csakugyan! Ott Iwiladt a 
lovai után Botos Lajos, fején egy 
nagykarimáju nánási szalmaka- 
lappal, derekán rövid zekével, 
csizmaszárba húzott barna nad­
rágban. amelynek ig™ stílsze­
rűen még két nagy folt is volt a 
hátulján, minden lépésire*, hof az 
egyik, hol a másik folt szaladó/ 
váll le s fel: “lif-lof, lít-lof. lif
lof". Gádoroknak hihetetlen lát-. ivany.

Gádorné összecsapta a,, kezét, 
felkaczagot s egy fotelba liempe- 
redvc. kiáltott fel:

— Micsoda manér ez"!
És a nyári piknikre, melyet 

nemsokáraa közeli erdőben ren­
deztek. Botos Lajosékat már nem 
hittak meg.

A hatsoros gyöngy.
Irta: Bede Jób.

Gerlecsey Tamás fénykorában, a 
mikor a nagy politikus az ország­
ban mindenütt tömegeket hódí­
tott, u tavaszi hónapokban a Kör­
úton egy igen fiatal és igen szép 
elvált aszonv lakott. Udvari la­
kásban lakott. A lakás két szobá­
ból állott, amit a konyha válasz­
tott el. A kisebbik szobában az 
asszony édesanyja húzódott meg 
és ha rokonok jöttek látogatóba, 
azok is oda nyitottak *be és ott tu 
dakolták meg. hogy otthon van-e 
Zsofka és hogy váljon hajlandó 
lesze- Zsofka leereszkedni hozzá­
juk pár perezre.

— Jó napot kivárniuk, mami — 
szóllak a rokonok az öreg asz 
szonynak a kisebbik szobában. — 
Hogy van mami? Itthon van Zsof­
ka és lesz-e szerencsénk a gróf 
barátnőjének a barátnőjéhez? 
Iiehehe, különös teremtés ez a mi 
Zsofkánk!

Tisztelettel jelentem. hogy 
Zsofkának nevezik a fiatal elvált 
asszonyt. Továbbá a gróf barát­
nőjének a barátnője meghatáro­
zás abból keletkezett, hongy 
ugyancsak ebben a körúti házban 
szintén az első emeleten, de az ut- 
czai részen lakott szélteleki- Ker­
tes Margit kisasszony, egy finom 
fehérképü. szökelniju, karcsút 
nyúlánk leány, színésznő vagy 
ballerina. Vagy mind a kettő, de 
leginkább leglényegesebben a 
gróf barátnője. Enni Kertes Mar­

si"

volt tiltva az ö meglátogatásától. 
.Zsofka nagyokat nevetett egy- 
kisérletezö pepitagavallér buz- 
gólkodásán és egyedül ment haza, 
ha Margitnak mégis úgy tetszett 
hogy valamelyikkel, főképpen 
vedig egy nyári sziuházbeli félre­
ismert hősszerelmessel künnt ma­
radjon. Zsofkábau tehát Margit, 
feltétlenül megbízolt s e bizalom­
ért jártak neki a ruhák, a kala- 
pok, az uzsonnák, kis pénzek egy 
és más szükségesekre és a jó ta­
nácsok, tervezgeté.sek, útbaigazí­
tások.

— Leginkább valami nagy em­
ber illenék hozzád, Zsot'kám — 
mondotta ezen a tavaszon Margit. 
— Egy nagy. komoly ember kel­
lene neked, egy nevezetes férfin, 
aki jelentékeny dolgokkal fog­
lalkozik. aki általános tisztelet­
nek örvend, de aki mégis egye­
dül van. aki mégis boldogtalan 
és aki nagyon megbecsülne egy 
ilyen kiesi, szép. vidám asszonyt.

Lassanként ráterelődött a fi. 
gyelmük Gerlecsey Tamásra. 
Eleinte csak onnan ismerték, 
hogy a ballerina ablakából min­
dén nap látni lehetett őt, amikor 
pózoló, daliásnak erőszakolt já­
rással a túlsó oldalon hazafelé 
ment és komoran maga elé te­
kintve. ugv haladt, tova. mintha 
az egész országnak a sorsa tőle 
függne. Aztán Margit újságokat 
hozatot fel és'Zsol'kának figyel­
mesen e! kellett olvasnia mindent, 
ami Gerleeseyre vonatkozott; cl 
kellett olvasni az ő hosszú ország- 
gyűlési beszédeit a hozzájuk tar­
tozó kommentárokkal együtt és 
néhány hét illett Zsofka ezekben 
a dolgokban annyira otthonos 
lett, hogy a szálon közepén fel­
állott egy székre és egészen ren­
des parlamenti beszédet mondott, 
amely beszéd így végződött:

— Figyelmeztetem tehát a tisz­
tel! kormányt, hogy ne ámittassa 
el magát a lelkiismeretlen több. 
ség szolgalelküsége által (.Margit 
tapsolj! Taps a baloldalon.) ha­
nem tekintsennem tekintsen kö­
rül és az európai nagyhatalmak 
furfangos politikájában igyekez­
zék tájékozódni, mert bizony 
mondom, megfojtanak bennün­
ket. mint az ópiummal elaltatott 
megunt kegyencziiőket. (Kiabálj 
Margit! Nagy mozgás a jobbolda­
lon. Éljenzés és taps balfelöl.)

Margit valóban tapsolt és tel­
jesen meg volt elégedve Zsóf­
iiéval

_-Te meg .agod érteni őt —
magyarázta — és meglátod meny­
nyire igazam van, amikor azt 
mondom: az tdső lépés a hódí­
táshoz. hogy a férfit megértsük, 
az ő gondolatvilágában otthono­
sak legyünk. A második lépés 
aztán megkeresni a gyengéjét és 
ahoz alkalmazkodni. Nekem 
aránylag kevesebb tanulásra volt 
szükségem, mert a grófom miatt 
csak néhány lónevet kellett meg­
tanulnom és nem államférfiak­
nak neveit és nem törvényjavas­
latokat. A második lépés is köuy- 
nvi-n ment, mert a grófomról az

más. A bokréta mellett levél volt: 
“Küldi önnek egy meghatott asz- 
szonv. akit szónoklata elbűvölt."

11.

Gerlecsey Tamásról fel kell 
még jegyezni, hogy szigorúan 
vallásos nevelésben nőtt fel é; 
már elmúlt ötven éves. Felesége 
kastélyban délelőtt a számadá­
sokkal bajlódik, délután oltár­
takarókat varr a környékbeli 
templomok részére és apró aján­
dékokat visz Máriának. Ez az 
asszony igazán nem törődik az 
ura pályájával. Akár az összes 
európai lapok foglalkozhatnak 
sikereivel, ő nem tud felőlük, 
mert az ö házába lapot nem sza­
bad bevinni. Nem is szeret be­
szélni róla és ha olykor mégis 
szükségét érzi, hogy öreg nén- 
jén-k valamit mondjon, akkor azt 
mondja :

— Rossz útra tévedt szegény 
Tamás. Külföldön szedte magába 
a bolondságokat és már nem le­
het megtéríteni. Elhiszem, hogy 
sok bomlott ember esküszik az fi 
eszméire, de én csak amellett ma­
radok. hogy jobban tette volna, 
a mi rangunknak is inkább meg­
felelt volna, ha a kóborlások he­
lyett. arra törekszik, liogv alis­
pánná válasszák a megyében.

lives nyilatkozatokat akkor 
tett, amikor Gerlecsey és pártja 
megbuktatták a kormányt és 
amikor Zsofka már ott. ült a zsá­
molyon a Nagy Férfin előtt és ő 
lírai, szelíd hangon szólt:

— Ezt a sikert magának kö­
szönhetem. édes kiesi asszony. 
Maga lelkesített. a maga kedvé­
ért. feszítettem meg az erőmet, 
hogy lássa, ki vagyok.

És amíg otthon az omladozó 
kastélyban az oltártakaró mellett 
a felesége boszaukodva hallotta 
a hirt és úgy vélte, hogy "'.M 'gint 
egy stiklit csinált az a bolondos 
Tamás" . .. azalatt Zsoíka a 
Nagy Férfiú kezéhez szorította 
égő arezát és lelkesedve súgta:

— Maga most miniszter le­
hetne... Én azt szeretném...

Otthon a felesége, aki-'az. alis- 
pánságot gyászolja, itt a szerel­
met sugárzó fiatal asszony, aki 
azt szeretné, hogy ő miniszter le­
gyen. Gerlecsey haraggal ugrott 
fel és nyersen kérdezte:

— Miért szeretné, hogy minisz­
ter legyek?

Az assszonyka. a kaczagó sze­
mű Zsofka. édesen mosolygott:

- Az anyám, a mami nem akar 
megtűrni maga miatt a mostani 
lakásunkon. Margitéi; mellett a 
másik utazni lakás kiadó, azt sze­
retném. ha kivehetném. Tla maga 
miniszter lenne, akkor magának 
sok pénze b-nne...

(így tanította he Margit. A 
fordulatot, ami a leglényegesebb 
egyszerűen, i'iaivan kell előadni. 
Holott nagyon komoly a dolog 
Hisz Zsofka már egészen otthon 
vau a Gerlecsey lelkében, gondol 
hozásban, ismeri az akaratához 
Vezető utakat, de még eddig 
semmi sera történt a hasznosítás

De bizonytalanul mondta, mert 
érezte, hogy a szép kijelentés a 
mostani körülmények közt az 
asszony gondolkozásában annyit 
jelent, mintha azt mondaná:

— Én nem vagyok gavallér em­
ber. ..

És már rég előkészítette erre 
az akaratát Zsofka. már rég, mir 
a megismerkedés első hetében, 
már az első csóknál, amikor sze­
relmes megadással sóhajtotta:

— Ilyen férfiúról álmodtam. 
Ilyenről, akinek az akarata előtt 
nincs akadály, aki mindenkit le­
győz. egy országot meghódít az 
eszméinek és ha akarja, milliónyi 
vagyont is szerezhet, amelyik pil­
lanatban elhatározza.

A Nagy Férfin részéről a leg­
természetesebbnek találták, hogy 
másnap már érdeklődött a halj 
zet. fejleményei iránt. Miniszter 
nem lehetett. Csak csodálkozott, 
hogy Zsofka, aki annyira isméii 
az alakulást, nem tudta, hogy ö 
nem lehet miniszter. Mégis csak 
naiv kiesi asszony, gondolta, ha 
azt hiszi hogy fi is úgy odadobja 
egész élete sikerét, mint a gyen­
gék -gy miniszteri székért. De a 
p-'-nz! A pénzről a vagyonról 
azonban lehet gondolkozni. El­
lenzéki vezér maradhat és niégi* 
nagy vagyont teremthet semmi­
ből. Sőt biztosabban, mintha mi­
niszter lenne. Diszkrétül, de biz­
tosan. Véletlenül találkozott a ki­
szemelt miniszterelnök bizalma­
sával. egy szeplősképii. fürge 
emberkével, aki mélyen megha­
jolt előtte.

— A kegyelmes ur szeretne be­
szélni nagyságoddal mielőtt a ka- 
binetalakitásra vállalkoznék — 
szólt u bizalmi ember. — Kegyes­
kednék alkalmat nyújtani, talán 
ma délután felkereshetné nagy­
ságodat a kegyelmes ur, délután 
hat órakor.

— Rendelkezésére állok — fe­
lelt hidegen Gerlecsey.

A elme* ur hat órakor
megjelent, n.volcz óráig tárgyalt 
vele. Pontozatokut állapítottak 
iueg, amelyek a párt értekezlet, elé 
kerülnek, de a kegyelmes ur még 
az éjszakai gyorsvonattal boldog 
megelégedéssel utazott Becsbe, 
hogy elvállalja a miniszterelnök­
séget.

III.

A pártértekezleten nagy beszé­
dek hangzottak el. Gerlecsey be­
mutatta a pontokat és dörgölt, 
hogv az ellenzéknek iokozottabb 
éberséggel kell lielvtáUnnia é* 
őrködni a feltételek megtartásán, 
kellő alkalommal n=dig ismét 
-elépni és ismét felvenni * kar» 
ezot. 4

Csak egy ember akadt, ki mo­
rogva kelt fel:

— Eladtak belliinket!
Ez az egy ember kiment a te­

remből.
Kaezagva néztek utána:
- Uj kuruez! — szolottak — 

{Útválasztáson jött be ezelőtt egy 
héttel.

— Ki az?
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GerDcsey Tamás leginkább 
tudta, hogy ki az. A Margit 
gró fia az. Zsoi káról ráragadt a 
politika Margitra és beleszugge- 
rálta a grófba, hogy a kéviselő- 
ség emeli a renomét és a gróf meg- 
választatta magát.

— Majd visszajön — nyugtat­
ták meg egymást a többiek.

Gerlecsev Tamás ettől a nap­
tól Li.rdve gazdag ember lett. 
Vállalatai keletkeztek. A jó ba­
rátok örökségét emlegettek, má­
sok a>" mondták, hogy kibékült 
a feleségével. l>e titkos tárgya- 
fásai voltak, mindenféle üzérek­
kel. koz*, éti tőkkel, kocsit tartott 
a ezt a k exit- sokszor látták a 
miniszterei nők kapuja előtt.

A nagy lakás a Margité mellett 
már be \ olt rendezve Zsofkának.
Szakasztott olyan Íraga pazar
holmikkal, mint, .Margité. Ékszer i 
éppen ulx bőven voltak. Egyszer 
aztái. egy balsoros gvöngvgyel 
Znofkti legyőzte üt. Margit kese­
rűen jegyezte meg:

— Talán most te rendelnél ne­
kem egy ruhát a te Nagy Férfiú 
barátod számlájára.

Ez a hatsoros gyöngy megfoj­
tana Uerlecsey Tamást.

Margit nem tudta megbn- 
esájtani a hat sorosgyöngy öt és 
Margit meg akarta mutatni most 
már hogy <1 a politikához is job­
ban ért. mint Z so fka, akit a csá­
bit ás művészetére tanított.

Egy esztendővel azután, éppen 
egy esztendő múlva, csaknem an­
nak a napnak az évfordulóján, 
amikor Zsofka a temetőben Ger- 
ieesernek a szónoklatát hallgatta, 
a képvi-elöház ülésén rettentő 
szenzáezió volt.

A ki» gróf. a ballet-gróf, ahogy 
gúnyolódva név zték. a Margit 
grófja, hatalmas beszédet mon­
dott és kegyetlenül leleplezte' 
Geile sey Tamást, pontról-pontra 
kimutatva a vagyonszerzés ere­
detét, attól a peréztől kezdve, 
amikor a múlt kormány bukása 
után délután hat órakor az uj mi­
niszterelnök meglátogatta a Nagy 
Férfiút.

Éhez a beszédhez az adatokat 
Margit szerezte meg és mikor a 
azenzáeziós nap estéjén Gerlecsev 
Tamás megsemisiilve, összetörve 
hazautazott, ezen az estén Margit 
jutalmul a grófjától éppen olyan 
gyönyörű hatsoroe gyöngyiig ka­
pott, mint amilyet Zsófka a most 
már lejárt Nagy Férfiútól kapott 
volt.

Ha a nőnek pisze az orra.
irta Színi Gyula.

í.

. Asszonyom, hiába védekezik 
sorsa ellen. Az u véletlen szeszély, 
am ,'lyet némelyek isteni gondvi­
selésnek, mások a természet isme­
retlen törvényszerűségnek nevez­
nek, önről eldöntötte, hogy -gesz 
életében ingerlő, nyugtalanító, 
csapongó, szenvedélyes asszony 
fog lenni.

...Ne esküdjék, mert hiába 
log esküdni. Rajtam kívül nem 
fog találni még egy embert, aki 
— hogy is mondjam csak? — ké­
pes volna elhinni, hogy ön csak 
egyszerű, kedves, jólelkü nő, aki­
nek az erénye nem szilárdabb és 
nem lazzább mint bármely más 
asszonyé.

... Az emberneka szerepe ezen 
» földön már előre el van döntve. 
Gondolja csak el, hogy szigorú, 
markáns vonásai volnának, hosz- 
SZH, szabályos orra. unottan vagy 
szén ved élytelenü! csengő hangja. 
Hiába buzogna önben a Mesz- 
szaüna vére. az ön számára csak 
az erény egyenes és érdektelen 
útja volna előírva.

... De ilyen ragyogó, kigvó- 
biivölö szemmel, ilyen kérub-arcz- 
eze.l, amely menyországot Ígér, 
ilyen pajzán, csiklandozó hang- 
jrel. .. nem, nem. hiába I a látszat 
mindig ön ellen fog szólni.

...Ha megingathatatlan lesz. 
az emberek azt fogják hinni, hogy 
titokban már van valakije. Sok­
kal jobban fogja magát igv kom­
promittálni, mintha csakugyan 
volna valami hivatalos barátja, 
s-zeladónja.

' 1 1.1____"-i.1"!,1 "I"1
...Nem mély pszichológusok 

fognak ítélkezni, hanem emberek, 
akik már megszokták, hogy a fe­
hér fehér és a fekete fekete. Leg­
feljebb kitűnő színésznőnek fog­
ják tartani, aki az erény maszk­
jában még ingerlőbb, még titok- 
zatossabb.

...És végre ö is át fogja lati. 
hogy az embernek van igazuk. 
A természet az ön angyalian sze­
líd nrezába egy rejtelmes ara- 
boszket irt: azt a finom, remegő 
czimpáju, hegyén gyöngéden ba­
rázdás fitos orrt, amely mint min­
den '' nobles/ — kötelez.

II.

A plébános ur a vasárnapi hit- 
szónoklat után kezébe adta a 
perselyt:

— Menjen, asszonyom és gyűjt­
sön a szegényeknek meg a bete­
geknek.

Angela körülhordozta az ala- 
inizsnás zsákot. Eleinte kissé za­
varban volt. mert idegenekhez 
kellett odaineuiiie és megcsör­
getni előttük a p .esélyt. De az em­
berek megelőzték, eléje siettek, 
boldogok voltak, ha a fillérek be­
dobásával a kezét gyöngéden sú­
rolhatták és a szokáso.l rézgara­
sok helyett aranypénzek hulltak 
a szegények és betegek javára.

Angela úgy érezte magát mint 
egy primadonna, aki felé egy lel­
kes közönség szive nyillik meg 
önkéntelenül?* A z öreg plébános 
a pásztor gyöngéd szemével kí­
sérte báleánykájának minden lé­
pését. minden mozdulatát. Mikor 
Angela befejezte körútját, a plé­
bános így szólt hozzá :

— A múlt évben talán összesen 
nem hullott annyi a perselybe, 
mint most tiz perez alatt. Az ön 
feje fölött, asszonyom, ma a 
Szentlélek ragyogott és áldással 
kísérte a keze munkáját.

A sekrestyében pedig Összebúj­
tak az irigy asszonyok és szóltak 
eképen:

— Látták?. .. Látták?. .. Hogy 
kaczérkodott mindenkivel ? Ráka­
csintott a táblai elnökre is... Ez 
az asszony nem lehet tisztességes.

III.

Egy lenszőkc haiti, hallgatag 
inas majolikatálezin hozta a po­
hárka chartreuset, de ügyetlenül 
elejtette és a pálinka foltott ej­
tett azasszony világoskék házi 
köntösén.

— Kiállliatatlan 1 — szólt az 
asszony a levegőbe. — Ilyen inat-, 
valósággal csapás a házban I Egy 
hét alatt több kárt okozott, mint. 
az egész cselédség együttvéve.

Leo, az inas. megrendültén és 
sápadtan állt ott:

— Nagyságos asszonyom... — 
dadogta. — Ezer bocsánatot ké­
rek. Inkább vonjon le minden 
kárt a béremből," de ne küzldjön 
el. Ezen a héten b.ilsors üldöz. 
Szolgáltam én már házakban, 
ahol száz inas fölött kellett rendet 
tartanom. Soha sem volt semmi 
baj. Most pedig, hogy igazán lel­
kesen és mélyen fogom föl hiva­
tásomat. valami gonosz szellem.. .

A férj elmosolyodott :z
— Leo. Leo, maga túlságosan 

sokat beszél.
Az inas megszégyenülten távo­

zott. A férj pedig csöndes évődés- 
se! mondta. Angélának:

— Ez a t'iu szerelmes magába. 
Miért kínozza ?

Angela türelmetlenül gyúrt 
egy kenyórgalaesint:

— Ne ondjon ilyen nevetséges 
ostobaságot. — mondta- a férjé 
nek.— Maga azt hiszi, hogy az 
egész világ szerelmes belém! He 
ez nem oktalan féltékenység ?. ..

— De szivem, — kérlelte a férje. 
— én csöppet sem vagyok félté­
keny. Tüzbe tenném a kezem ma 
gáért. Engem csak mulattat, 
hogy mindenki olyan szerelme/ 
sen néz magára. A múlt vasár­
nap is a templomban...

— Ha maga minden pletyká­
nak »hisz !. ..

— Nem igaz. — tiltakozott 
férj. — nem hiszek egy pletyká­
nak sem. Ili- nem csodálom, hogy 
az emberek magába bolondul­
nak, magába szédülnek. Maga

erről nem tehet, Angela, maga 
erre született.

Angela szemében titkos kis 
küny jelent meg. A zsebkendőjét 
rágta és magában mormogta:

— Már ö sem hisz bennem... 
a férjem!

'* kV.

A zongoratanai' a ' primitiv 
emberek közül való volt. Olyan 
naiv, rajongó salak nélkül való 
volt lelke, mint a Botticelli li­
liomnak. A zenén szűrődött ke­
resztül gondolkodása és elvesz­
tette minden földi közönséges­
ségét.

Képes volt rá.' hogy ha az ujja 
az elefántcsont billentyűn az 
asszony rózsaharmatos ujja mellé 
került, nyugodtan tovább magya­
rázta. Coneonét, mintha a világon 
más nem is volna szép, mint egy 
tanulságos etűd.

— Ez az egyetlen ember. ■' aki 
hisz még bennem, — mondta ma­
gában Angela. — Talán még 
eszébe sem jutott soha életében, 
hogy a zenén kívül asszony is 
van a világon és hogy a zene 
lelke a nő.

1. ‘O minden ok nélkül össze­
veszett a zongoratanárral. És 
ezen a napon először történt, 
hogy Hovánvi nem Coneonét ma­
gyarázta. hanem panaszkodni 
kezdett:

— Nagyságos asszonyom, ha 
azt akarja, hogy tovább is ide­
járjak, legyen szives választani 
köztem és Leo közt.

— Miért, tanár ur?
— Ez a haszontalan inat — fe­

hlt > Hovánvi — vérig sértett, 
úgy, hogy amig ő itt van, én'nein 
járhatok ide.

Leo l kér

CSALÓDÁS.
Irta: SZABÓ LÁSZLÓ.

Mikor minden1 halált Kiáltott,
Dér, fagy honolt a térehen, 
Temetgettem sok üdvöt, álmot: 
Akkor támadtál fel nekem.

Mikor minden csókban virágzott, 
Illat lengett a kelteken,
Madár uj életről danázott: 
Akkor haltál meg énnekem.

— Mit mondott 
dezte Angela.

— Azt nem lehet reprodukálni! 
—• felelte a tanár.

— De ha nagyon kiváncsi va­
gyok rá ?

— Azt mondta ez az alávaló 
cm’ r, hogy a zongoratanitás 
esek ürügy a számomra, hogy 
nagyságos asszony közelében le­
be: sek és megszoríthassam a 
kezét.

— Ezt mondta ? —- kaczagott 
fel Angola. —- Lássa, én ilyen 
dolgokhoz nem értek. Elmondom 
majd az ügyet a férjemnek és 
rábízom, hogy ki akarja-e dobni 
Loot.

Hovánvi olsápadt:
— Nagyságos asszonyom, min­

dent. csak ezt ne!

■ Miért ?
- Mert a férje — felelte a ta­

nai’ — nem Leót fogja kidobni, 
hanem engem. Leo az ön férjé­
nek a kéme.

— A kémet!
— Ha már itt tartok —'szóit. 

Hovánvi kipirultál! — meg kell 
vallanom^ hogy én nem vagyok 
vak. hanem nyitott füllel és fi- 
gy -lő szemmel járok-kelek ebben 
a házban. 'Nagyon jól tudom, 
ho ty mi történik itt. Az egész 
világ gyanakszik rám és azzal 
gyanúsít, hogy szereim s vagyok 
nagyságos asszonyomba.

— Igazán ?
-— Rájöttem, — folytatta Ho­

vá nvi. — hogy a férje egyenesen 
megbízta Leót. hogy leselkedjék 
rám.

— Tehát rám is? — kérdezte 
Angela.

Ezt nem k-II magyarázni.
— Ne törődjék velük, — szólt 

Angela. — A fő. hogy az ön lelki­
ismerete tiszta. Az enyém is.

Az assony mélyen a szemébe 
nézett a tanárnak. Hovánvi fülig 
elvörösödött. Aztán elsápadt. Hir­
telen ráborult Angela kezére, 
csókjaival és 'könnyével für­
dette.

Angela lassan, undorodással 
húzta vi*sza megnedvesedett ke­
zét :

— Csalódtam önben, tanár ur 
— szólt hozzá. — Ön is csa 
olyan, mint a többi ember. Tá 
vozzék!

Angela pedig idegesen mosta meg 
a kezét és magában dühöngött,

— Most m#r igazán senki sem 
hisz bennem.

V.

... Asszonyom, én mindezt'; 
megjósoltam előre. Azon a napon, 
amikor tenyerembe fektette kis 
kezét, hogy olvassam ki belőle a 
jövőjét

...Megválthatom, hogy a t:*-, 
nvérjoslás csak ürügy volt rá, 
hogy hosszabb ideig erezhessem 
bársonyos bőrének szivmeleg ta- 
pitását.

. . .Megválthatom, hogy bűnös 
és kerítő gondolatok jutottak 
eszembe. Miért épp másnak jus­
son ez a gyönyörű asszony, akit 
elébb-utóbb utolér végzete, az az 
ismeretlen törvényszerű.ség. a 
melynek csak akabaláját ismer­
jük !

...Babonás szivem azt sut­
togta, hogy egv napon újra je­
lentkezni fog nálam, amikor a 
jóslatom már teljesen bevált. 
Tőlein, csakis tőlem fogja meg­
kérdezni. hogy most már mit te­
gyen ?

...Mit is tegyen?

... Küzdjön-e tovább is az em­
beri korlátoltság ellen? Ez már 
igazán az őrültséggel volna ha­
táros.

...Senkinek sincs joga rá, 
hogy parlagon hevert esse azt: a 
kincset, amely sokkal nagyobb 
semhogy egyetlen ember méltó 
volna rá. Hol fogja ön megtalálni 
azt az embert, aki egyetlen és ki­
zárólagos jogot erezhetne önnel 
szembe ?n A Mona Lisa csak fest­
mény és még mag» a franczia ál­
lam sem elég méltó.rá, hogy el ne 
lophassák tőle a képet. Hát. még 
egy eleven, sugárzó, titokzatos 
mosolyt! uszony!

...Hogy kivel csalja meg az 
urát? Erre minden okos ember az 
én helyemben azt felelné, hogyx 
Vel em!

...De én nem érzem magam 
méltónak erre a győzelemre. Ezt 
a győzelmet nem magainnak kö­
szönhetném, hanem olyan körül­
ménynek, amelyet hidegen előre 
láttam, amely tehát nem megle­
petésszerűen érne engem.

...Hol tnardna az illúzió? ön 
csak olyan emberé lehet aki azt 
hiszi, hogy ön mint egy magasz­
tos ajándék, mint az isten vagy 
a sors különjis kegye hullott az 
ölébe.

...Maga sem tudná megbocsá­
tani nekem soha, hogy előre lát­
tam a maga végzetét és tudtam, 
hogy ön sokkal gyöngébb, sem­
hogy megfordíthatná a világ 
gondolkodását.

...Szokásom szerint megint 
bolondságokat Írok. Ne törje na­
gyon a fejét rajta, hogy, mi az 
én zavaros soraimnak az értelme.

tegségbe ejtsék. Maga * tekin­
tetben közveszélyes mindenkire 

,nézve.
...Lényének ez a rejt el mes­

ség.; már az arczába rali írva. 
vagy hogy egészen kabalisztikus 
legyek: az orrába, az orocská- 
jába.

...Engem is beteggé tett már. 
higyje meg. Azért fecsegek össze­
vissza.

VI.

És Angela végkép elkeseredve 
tépte össze a levelet is. Sirt, sokat 
sirt.

VII.

Egy virágvázában szagos müge 
hervadozott. Angela átengedte e. 
kezét és szólt:

— Maga hisz bennem a legke­
vésbé. Vagy a leginkább.

Az ajkam mint- valami éles. 
hideg penge érintette finom ke­
zét. amely önkéntelenül megre- 
megett.

— Ha ismerném legtitkosabb 
gondolatát! — sóhajtotta.

— Hiszek az elmúlásban. A cső 
kok és szirmok halálában. Ami 
születik, annak meg is kell halnia, 
örökké ez a szerelem sem tarthat. 
Hiába a mienk, hiába különb 
mint a másé... Egy napon en­
gem is meg fog unni. Angela 
Érzem. ..

A levegőbe meresztette orrocs­
káját :

— Ki tudja ! — és rámkacsin 
tott. — Aztán megfogta a dere 
kamat és a kezemet és elkezdett 
velem pajkosan keringőzni, szé­
dületes örvényben, úgy, hogy 
elvesztettem az egyensúlyomat 
és leestem a pamlagra.

Kinyílt a kétszárnyu ajtó és 
belépett Leo.

Kinyílt a szalóuajtó és belépett 
Hovánvi.

Kinyílt a tapétaajtó és belépett 
a férj.

— Arczul ütöttem a szemte­
lent ! — mondta Angela és úgy­
szólván egyszerre mosolygott mind 
a három férfira.

ügyeleté alatt történik; a nőkre— 
a számukra fenntartott órák alatt 

külön ápolónő ügyel. A gépe­
ket persze villanyerű hajtja.

A délelőtti hangverseny után 
felmentem a hidra. Ideje volt. 
liocv egv kis hajózási tudomány t 
sajátítsak <i.-A kapitány a szokott
szívélyességgel l'of&dott: bemuta­
tott a szolgálatot tevő második 
tisztnek, Grosse-írek, akivel erősen
össze is barátkoztam. A jó fin 
aztán elkezdett magyarázni: de 
mivel hamarosan észrevettem, 
hogy ez a tudomány nekem olyan, 
mint az a bizonyos vendégfogad >.

i. "magos.” hát kértem, ne fá­
rassza map,át tovább és odaléptem 

railinghez. hogy a kilátásban 
gyönyörködjem. Lehet is. Az em­
ber vagy nvolcz emeletnyi magas­
ságból tekinthet itt széjjel, egv 
vonalban az elülső árboczon ku­
porgó ügyelővel (lookout L s hogv 
a hajón végig néztem, leginkább 
az a ragyogó tisztaság ötlött a 
szemembe, amely mindenfelé ural­
kodott. Meg aztán olvan igazi, 
meleg biztonsági érzet is járt át, 
hogy onnan felülről végignéztem a
nagy hajótestet. Azt. hiszem, a fé­
lénk utasokat mind fel kellene 
bocsátani a hidra egy pár perezre; 
merem állítani, hogy rögtön visz- 
szanyernék a bátorságukat.

szakasz-rendszert. Ez abból áll. 
hogy a hajónak viz alatt járó fe­
nékrésze 16 egyforma nagyságú 
rekeszbe van beosztva, amely egy­
mástól hatalmas, légmentesen zá­
ró falaikkal van elválasztva. L vá­
laszfalak nyitása vagy zárása a 
hajóhídon elhelyezett, gépezet se­
gélyével eszközöltetik, amelynek a 
fagantyuja oly könnyen jár. akii 
egy közönséges verklié. Egy kis 
esa varint. ás jobbra vagy balra tel- 
szés szerinti számú rekeszt zár • 1 
avagy nyit ki a hajó üregében, szó­
van ennek bármely részét egy pil­
lanat alatt légmentesen elzárja a 
jármű testétől. Mi sem könnyebb 
ennélfogva, mint lékelés esetén a 
hajófenék megsérült részét kikap 
esolni vagyis légmentesen elzárni
a többi résztől és ig.v elejét venni 
annak, hogv a viz az egész hajót 
ellepje.

Miután mindezt jól megértet­
tem. nem csodálkoztam több-.- 
azon. hogy a tapasztaltabb utasok 
oly jól és sokáig szoktak aludni.

(Folyt, köv.)

. . . !>:■ melyikünket’ 
tóttá a leginkább?

. .. Azt hiszem

bolondi-

engem.

TToványi 
soha többé

kiszédült, az ajtón és 
nem mert visszajönni.

. .. Ismerek egy betegséget, 
amely gyakran halálos kimene­
te tüy A szervek semmiféle külö­
nös elváltozást nem mutatnak. 
Az orvos, néha -egyetlen kóros tü­
netet nem tud a -betegen kimu­
tatni. A pacziens egészségesebb, 
üdébb, fürgébb mint valaha. 
Sokkal érzékevebb minden szép 
£s jó iránt, mint máskor. Élete 
mintegy ezerszeres fénnyel lo­
bog. Aztán váratlanul és birtele- 
Jtiil mégis meghal. Ennek a be­
tegségnek a neve: szerelem.

...Az orvosi tudomány még 
nem tart ott. hogy mag tudná ál­
lapítani, miért van meg egyik 
nőben inkább megt mint a má­
sikban az a képesség, fiogy. a fér­
fiakat a szerelem veszedelmes bn-

UTI LAPUK.
Irta: Horn I. Ferencz.

(Folytatás.)

Mire lejöttem a reggelihez, már 
Paulsen ott ült a helyén és fala­
tozott. Nagy hűhóval fogadott és 
életét ajánlotta fel cserébe azokért 
a jó tanácsokért, amikkel ellát 
tani. Elmondta, hogy átjöv-t 
egy-két narancs volt a tápláléka 
és daczára annak mégis folyton 
rosszul volt; és ime most t ömi ma­
gát, mint egy hízó és — háromszor 
megkopogtatta az asztalt—nagy­
szerűen érzi magát. Hja, a tudo­
mány, a rendszer 1 És háláiéit 
pillantásokat lövelt felém.

No. ha ennek nem árt, hát én is 
megpróbálom. És nem ártott meg. 
Nem tudom, csakugyan van-e az 
összeállításban valami; avagy a 
sznggesztiv hatás teszi-e,csak anv- 
nvit tartok bizonyosnak, mert vé­
gig tapasztaltam úgy menet, mint 
tövet (vissza is az Amerikán jöt­
tem), hogy ezen a hajón el lehet 
követni ekkora merényleteket- a 
gyomor ellen, anélkül, hogy az 
ember megsihylené.

A délelőtt folyamán megtapasz­
taltam a tornatermet. Ennek a 
berendezése becsületére válnék 
akármilyen elsőrangú "Zander - in­
tézetnek. Van itt külön gép a ka­
rok, váltak, lábak edzésére, a de­
rék- iés hasizmok gyakorlására; 
vannak vasrüda.k, súlyzók, puneb- 
hag-ek és egyéb tornaszerek; van 
egy gép, a mely tetszés szerint a 
lépésben járó, ügető vagy vágtató 
ló mozgásait utánozza és a rajta 
ülőt alaposan meglovagolta! ja; 
sőt olyan gépezet is áll rendelke­
zésre, amely a teve járását utá­
nozza. A tornászás .szakember fel­

it! ismerkedtem meg a hajó biz­
tonsági szervezetével; s miután le­
hetséges. hogy olvasóim közül 
egyik-másik csak azért nem megy 
Európába, mert fél az elsülvedés- 
től, ezeknek bátorítására álljon itt 
mindaz, amit megtudtam.

Hogy a tengeren való utazás 
manapság biztosabb és kevesebb 
veszedelemmel jár a vasúti közle­
kedésnél, általánosan elfogadott, 
mert statisztikailag kimutatott 
tény. Robbanás és tüzeset a gon­
dos eKvvigyázati rendszabályom 
mellett csaknem kizártnak tekint­
hető. Marad tehát az összeütkö­
zés var- zátcnyrakerülés vesze­
delme ; és ezek ellen természetesen 
a legmesszebbre menő óvintézke­
désekről van godoskodva. Versz; 
ezek a veszélyek csak akkor jö­
hetnek tekintetbe, ha a hajó ködös 
időben parthoz közel jár; mert a 
nyílt, tengeren, hacsak valamely el­
merült hajóroncs vagy « felszín 
alatt úszó jéghegy lehetőségét nem
vesszük számításba, összeütközés 
alig fordulhat elő. Nekünk laiku­
soknak nagyon természetesen a víz 
csak -viz, az ég meg csak ég; mi 
nem tudjuk azt, vájjon egv pár 
mért földdel iobbra vagy balra lel 
tiink-e a hullám által elcsapva az 
“egyenes” pályától; de bizony a
tengerész urak állandóan résen 
vannak az ő delejtjijiikkel. körző 
jükkci, logaritmuskönyvükkel és 
egv-éb ördöngös műszereikkel es 
(legalább az Amerikán igv lát 
tani) négyóránkint kiigazitgatják 
az iránybeli eltéréseket. Ha tehát 
meggondoljuk, Rogy az "utak” a 
tengeren pontosán meg vannak ál 
lapítva, hogy különböző, hajóvonrí­
lak egymástól mért földekre eső 
"saját” ösvényeiken jönnek 
mennek; hogy mindegyik kapi­
tány pontosan tudja; melyik idő­
ben milyen hajók mennyire jár­
hatnak a közelében, s hogy végre 
a drótnélküli távirógép segélyével, 
bármely perezben mintegy tapo 
gató csápokat nyújthat ki minden 
irányban, megtudandó, ki merre 
van tőle; mondom, ha mindezt 
megfontoljuk, némi magyarázatot 
lelünk arra a biztonságra nézve, 
melylyel a hajózás manapság jár. 
Az Amerika ezenkívül tenger- 
alatti harang-jelző készülékkel is 
van ellátva, amely a hajóst jó elő­
re figyelmezteti a közelgő vesze­
delemre.

Mindezek az elővigyázati rend­
szabályok arra valók, hogy az ösz- 
szeütközés lehetőseit elhárítsák, 
mint sok más téren, itt is érvény­
ben van az a hasznos mondás: an 
ounce of prevention avails more 
than a pound of cure. De hát. az 
emberi számításnak mégis csak 
meg vannak a határai és bizony 
— ha elvétve is — de megtörténik, 
hogy parthoz közel, viharos idő­
ben, töd közepette vagy valamely 
más, előre nem látható körülmény 
folytán két hajó egymásra kerül 
avagy éppen a miénk léket kap. 
Erre az eshetőségre is tekintett;-! 
voltak a hajóépítőiméi és pedig 
úgy, hogy behozták a légmentes

KORONÁZÁSHOZ.
Az angol királyok trónusa.

Most, hogy V. György angol ki­
rály küszöbön levő koronázása al­
kalmából az újságokban a koro­
názási szertartások és jelvények 
ismertetése van napirenden, a 
Westminster! apátságban levő k t- 
ronázási széknek históriáját is 
szellőztetik, mely eléggé érdekes.

Eszerint ezt a széket 1296-ban 
itták Skócziából Londonba, mi­

után John Báliéi üköt királyt 1. 
Edvárd angol király legyőzte. Ez 
a szék, melyet szent Edvárd szé­
kének is neveztek, Skócziábsn 
már azelőtt évszázadokon át a ki­
rályok koronázási szedre -volt, 
melynek ülését négy oroszlán tart­
ja, melyek alatt nyugszik elrejt­
ve az a hires kő. melyről a legen 
dárius néphit azt tartja, hogy 
Anglia sorsa ahhoz mintegy pal­
ládiumához hozzá fűződik. Ez <• 
kő állítólag ugyanaz a kő. ame­
lyen Jákob pátriárkának feje nyu­
godott. amikor álmában az angya­
lokat az égi létrán fel- és lejáro- 
gatni látta. (I. Mózes XXVIII. 
12.1 és amelynek történetét Scott 
Walter részletesen ismerteti, hoz­
zátéve azt is. hogy szelíden cseng, 
amikor jogos uralkodó ereszkedik 
le rája és mélyen hallgat, ha trón- 
bitorló ül a székbe. Ha ez a palla­
dium. mely nem meteor, aminek 
tartották, hanem sok vasat, tartal­
mazó vöröses homokkő, csak­
ugyan ugyanaz a kő, amelyiket 
Jákob "feje alá tette,” (I. Mózes 
XXVIII. 11.), akkor az —- a imi­
táló n maguk a bibliát olvasgató 
és terjesztgető angolok sem tud­
nak — azonos ama kővel is, mely 
a legenda szerint egyik alkatrész'* 
volt annak az oltárnak, a melyi­
ken -Jákob öregapja. Ábrahám, az 
5 fiát, Izsákot "égő áldozatul 
hozni” készült, (I. Mózes XXII. 
1—13.), de akkor az azonos az 
" Ebn Scszija nevű azon kövei is. 
mely (Joshua V. 2) a Ki*, e. 35-ben 
épült és 419 évi fennállás után Kr. 
ii. 67-heii elpusztult jeruzsálemi 
második és — Herodes építkezé­
seit méltányolva—harmadik Nik- 
dás-templomának sanetissimonv- 
ban volt azon a helyen, ahol Mó­
zes találkozik sátrában és Sala­
mon, Kr. e. 832-ben épült és 410 
évi fennállás után 422-ben elpusz­
tult templomában, az első Nikdás- 
ban. a tizparancsolatos két táblát 
tartalmazó szent bizonyságláda 
állott..

Ez a "Seszija” kő helyettesí­
tette a bizonyság ládáját a super- 
laton belüli sanetissimumban. ezt 
illette a főpap a hosszunapnak ne­
vezett. az idén október 2-ikára eső 
jc-m kipurkor. az év egyetlen nap­
ján, mikor oda bement mindazon 
szertartásokkal, melyek különben 
a bizonyság ládáját illették volna.

De hát. hová lett a bizonyság lá­
dája ? Az a Jirméja próféta, ki 
áronida pap is volt, — úgy, mint 
Kossuth Lajos a magyar szent ko­
ronát 1849-ben Orsó vénái — Mó­
zes halála színhelyének a Nebo ha- 
fárhegynek egyik szakadékéban 
rejtette el, Kossutliénál több si­
kerrel, az ellenség elöl.
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Három cmbel

Október el 
tét: Los Auge 
ták. több mint 
rom és félinilli 

Akkor a ti'l

Az égés? 
tóztatottak k 
tett MeXamai 
let is már alá vi 
ben kiadta a x áj 
— ('aliforiiiáha.l

A d ina in 
zött ki a teVi-.-sl 
“fedezett fel” 
irodának, ainelyl 
darab rézből kr 
lak el a vasúm;) 
ségeit zár alá vt 
egy láda dinaiei 
Ível valószínűi, g 
robbantani.

Nézzük már 
gvsben vannak ig

Október els 
tét. mert :— a i
szervezetével, 
viszonozták. 1 : 
után és abban vj 
rendben tartva.
-— a velük frat<
vér-szervezet m k| 
pénzzel, nem 
nem a lap bojko 
sát lelövi, haue 
vembe amelyiki 
Hát ilyen logik 
elegendő az is.

Sherlock 11 
színdarabot, an 
gatja Holmes ; 
hiába tört - a 
Blirns-deti ki ix 
nem ő fedezte t 
mit merénylőt s.

De kutassa 
nap telt el. A 
telhettek mimé 
talmas szervezi 
gyutavsol és 1" 
zet titkára olya 
be be raktároz v 
hetet lenné- fagy 
és iia ne grort' i 
bórája nem te; 
hisszük. i."gy t 
ban megtartani
knvetkaZt<*!, -ah
tulajdonosa ■ g' 
Havában. Mai* 
kazlak — apa 
tói "magló; 
pénzre szári te 
a feltevéstől, 
detektiv-iroda 
vágott. llogx 
jón mutatni, a 
n a mit az iroda 
la hol álnév alaJ 
Hatban egy in 
váddal együtt 

Az Ameriv 
lakozott a látni 
lak Bostonban
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